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QKlM IC\1 MEKTIJP!.ARl 

ZAZA YERLEŞiM 
BÖLGESİNİN HARİTASI 

WENDOXAN 
ı ETIERS TO THE EDITüR 

birine bag/ı olarak yaşadıkları bu bölgeler 
gösterilmemişti. Hatta örnek vermem gere

kirse, Kars'ın Selimiye kaza
sından tutun Varıo, llmıs'a 

kadar bu halk birbirleriyle 

/ 
•Bıngöl • 

_.-'e Mu~ 

s Jr ekli ilişkiler içerisinde 
J·ışam sürmektedir. llalla 
J...;y köy, kasaba kasaba ad
larıyla birlikte yazmak ister
dim ama 20 seneden beri Al
mtJnya'da ya§adıgımdan ak
tırnda kalmadı, ve bütün i
.simler TC tarafından yeni 

'- .. / 

• Dı~.>etı;.ıJ.aı 

Piya'da Zaıa yerleşim bölgesi olarak gös
terilen ıaslaga k.atılmıyorum. Çünkü. ken

dim Kars dogıunlu. Tirlunert Zaıa kökenli
yim. Biz gezginci oldugumuz için o yöre
leri karış karış bilirim. Bu nedenle ilişki

lerimiz sürekli olmu..ştur. Zaıaların yaşadı
gı bu yöreleri sarı.ırım bilmediginizden Za

u.darın mesluuı bulıuuiugu bu yerleri belirt

memişsiniz. 

Ben Almanya'nın Dusburg kımlinde yaşa

yan bir Zaza'yım. Piya elime geçince ilk 

işim Zazaların yaşadıkları yerleri ögren

mek oldu. Fakat ö~ öyle bir tablo çık· 
tı ki, şaşırdun, enteresan buldum. Zazala

rın yaşadıgı diger iller krokiye alınmamış

tı. Çün/ci,; Kars, Agrı ve Van'da yaşayan 

Zazaların cografi konumu bakınundan bir 
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• J.ıuh~ 
• Sını 

vailmiştir . 

B:.uada satırlarıma son verir
ken, Zaza halkının dilini, 

kültürünü savıman Piya'ya te
şekk.ürlerimi borç bUir, say
gılarımı arı ederim. 

Cebbar Eren 
Almanya 

IlA YKIRMAK GELDi 
IÇiMDEN 

Ben Bingöllü bir Zaza'yım. Şu an Alman 

ya'nın Köln kenıinde siyasi iltica stalü.sü 

altında ilwmet etmekleyim. Piya dergisi 

ilk olarak 1990'da ocak ayında elime geç

li. Ne yazık Id, sabit bir adresim olmayı
şından dolayı, siıinle ne kadar ilişkiye 

geçmeyi istediysem de ancak şu an imkanı 
bulabi Id im. Fransa'da bir Türk kütüphane

sinde bir kitap arıyordum. Tesadüfen gö

züm larmm cilili bir dergiye ilişti. Aldım 



e/ime, luu'ltırdım. Sayfaları çoc.tlutNm· 
dan. bui kufamdtı hep bir soru işareti olıJ. 
rak JU eden, Ye yıllardır içime Jtapsctti· 

tim dllJI" Ye diqilnceluimi o an herkese 
haykunıat geldi içinıdm. Tunceli/i bir Za· 
za arklMilliım vardı. Ontl da o/cuttıım, baya· 
t• etkilendi. O da sizinle iliikiye geçmek 
istiyordu. 

Şu aMir.adar herkes bize Kilrl göıQyle bak
tı ve tl/m ulusal deler/erimiz Kartiere mak
dildi hep. Biz Zaıalar bilinçli veyahuı bi· 
linçsiz olarak kendimize hep Kilrt silsil 
verdik. Btuılaruruzda Orlaıuya'dan gelme 
Omıtm!ıların /iz torıınları olarak kendileri
ni piyanya aardiller. Hiçbiri zahmet edip 
de bndi ana dillerinin bilimsel tahlilini 
y"fH''I1'h. Bm bir Zaıa alarak Kartierin i
çinde çok kaldıtım için bunun kesin bUin
cine """"''un: Kilrlnllnci'yle Zazakl kesin
likle bir degil; yiızü. on11. birbirine beruiy
orsa yaıde dakıwu farklıdır. 

ŞıuuJ inmuyorKm, .sizin açtıtmu b" ıdıuaf' 
bayratm altında, bir giln tl/m Zaıa ha/la 
birlqip öz kimligine ka>u,acaklardır. Bir 
Zaza JIU'tseveri olDrat .sizden btuı istekle
rim olacak, eter bu konuda barlll yardımcı 
oiJU'siUUZ çok mem.mm kalır un. ( .. .......... ) 

MdıubNmUn aonu da .riz Zaıa hallanlll de
ter/i ayduıları >< önder/erine: 

Tarihin hiçbir döneminde öz kimligine ka
>Ufmamy, çagdıy dilayadan /copuk, tariJU 
hep /cut/üım ve kahramanlıklar/a dolu to

pratın~~~ her karı1ı 1<hit kanıyla ••/anm'i. 
Şh Sait'ler, Seyd Rııa'lar, A.li1<r'ler, Zaıa 
Yadin'ler ve Yılmaz Gilney gibi deterli 
luJik /&Qiıramanlar"" yeti§tirmi§, ve daha 
nice tUterli insanı yetipirecelc luulrete N

hip bu maı/Nm halkın uyanı1•· ~ı kimJ/. 
finc kaYll/up medeni milletler seviyuin
deki yerini alması için verdilin/ı mikadel
enizde /JmQr boy• hDlarılar dilerim. 

N.A. 
Almanya 

Uzun bir aradan scnııı yeııideıı meılııibat .. 
Geçtipniz günleıde geleneksel Zaza bay

ramlanndan Konniskan'ı ve lrani halida
nn geleneksel yeni yıl bayramı Newroz'u 
kuıladık. Derginin basıma hazırlandılı 
bugünlerde de işçi sınıfının bayramı ı 

Mayıs'ı kuılanıa hazırlılr.lan yapılmalr.ıa

dır. Bayramlanmız lıepimize kutlu olsun. 

13 Nisan'da Almanya'da dergimiz dosıla
nnın kabidıiı bir ıoplanu yapıldı. Top
lannda özel olaralr. Piya çalışıııalan, genel 
olaralr. da Zaza davasına ilişlr.in birçok so
run ıaruşıldı. Bu arada redalr.siyonda da 
görev delişimine gidildi. Eski redalr.siyo
ııa teşekir.Or edeıken, yeni redalr.siyoııa (ya
ni lr.endiınize) da başanlar diliyoruz. 

Piya bu sayıda biraz daha zengin. Dergi 
sayfalarında, yeni imzalar, yeni dostlar 
var. Qureyş Halr.ısıj, Ali§Ct Mamelr.i, Xal, 
Bra, Pala, aramıza Ir.aulan yeni imzalar. 
Birlilr.teliliJnizden daha güzel bir Piya'nın 
doııacalı inancıyla hepsine "Hoş geldi
niz!" diyoruz. 

Bu sayıda bir de önemli bir konulumuz 
var: Büyük Zaza şehitlerinden Necmeııin 
Büyülr.lr.aya ... Necmeuin Büyülr.lr.aya'nın, 
dedesiyle yapiılı söyleşi Siveıelr. çevre
sindelr.i aşiret kavgaları ve Zaza yaşamı 
haklr.ında bize Onemli bilgiler vermelr.ıe
dir. Aynca Hamidiye Alaylaru kumandan
larından lbrahiın Paşa'ya Uişlr.iıı derleme
miz de bölge yaşamına ililkin Onemli ip
uclan vemıelcıedir. Bu tür yazılann Zaza 
dili, kültürü ve tarihi konusundaki ça-
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lışınalara büyük kalkısının olacagına ina
nıyor, ve bu nedenle de bu tür yazılan 
sürdürmeyi düşünüyoruz. Okuyuculanmız 
da bü tür derlemelerle çalışmalarımıza 
kalkıda bulunurlarsa çok sevincceJtiz. 

Bu sayıda bir de Nazmi Sevgen'den bir 
yazı var: Murızur Efsanesi. Yazının bütü
nUndeki bazı düşüncelere kaulmazsak bi
le, genel olarak dergimiz çalışma alanı i
çine giren bir konuyu işledilti için yazıyı 
ılginç bulduk. Aynca Sevgen'in canlı an
laumırun da bu seçimi yapmamızda etken 
oldugunu söyleyebilriz. Ancak yazıyı ya
yımlamak için izin almak üzere Sayın 
Sevgen'e ulaşamadık. Davranışımızı hoş 
karşılayacaJtını umarız. 

Geçen sayıda yayımına başladıltımız 
"1937-38 Dersim Zaza Ayaklanmasının 
Tarihsel Kökenleri" başlıklı yazımıza bu 
sayıda da devarn ediyoruz. Dosılan m ız ya
zıya ilişkin eleştirilerini ya da tamamla
yıcı mahiyette görüşlerini bize bildirirler
se onlanda dergi sayfalannda degerlendir
meye çalışacaj!ız. 

Geçen sayıda önemli bir hata işlemiştik. 
Daha sonra Asıare'yle konoşıuk; saltolsun 
cl urumu anlayışla karşıladı. Konu şuydu: 
Mışore'de Asıare'nin bir yazısı (Manac 
"Zaza"i Ser) imzasız yayımlanmışu ... 
Asıare'nin adı bizim ihmalkilrlııtımızın 
kurbanı olurken, Hese'nin bir şiiri de 
(Xermet! Welate Ma) laserin gazabına uıt
raıruş; dokürnanlanmız laserdcn geçerken, 
şiirin son saurı uçup giunişıi. Neyse ki 
bu sayıda bunu da düzelttik. bkz. s.33 

Yeni bir Piya'da yeniden buluşmak üzere 

MERHABA! 
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Ma 
Ho Virakerdime 

G1le koura 
teyna mendime. 
Dinaperoma 
ho virakerdime. 
Wayire ma çino. 

HESE 

Kes derde ma gosnedano. 
Kes zone ma nezaneno. 

Ma na tenga hode 
herroz ho serre 
vendave Haq'i. 

Towa Haq'ira ki 
veng nevejiya. 
Ma hona gınayme po ke 
U kizone ma 
nezaneno. 

f!~Y ~ 
[B)~G~ı 

[B)~W~Nı 

l8~lRiOŞL" 



IPliım IIDCID;s1lil mırıı 
lY ııililıılk TcmiDilmwrtıı;ıı 

Zazalar Almanya'da bir araya geldi 

Piya Dostlan yıllık toplantısı 
13 Nisan'da Almanya'nın bir 
kentinde, yörenin Cemati 
Kulture Zaza (Zaza Kültür 
Derneği) salonunda yapıldı. 
Avrupa 'nın çejitli ülkelerin
den gelen Piya Dostlan'nın 
katılımıyla gerçeklejen top
lantı büyük bir ba1anyla so
nuçlandı. 

Toplantının ilk konuşmasını dergimiz 
serıedaktoru Ebubekir Pamukcu yaptı. Bir 
yazıdiline geçiş süreci içinde bulunan Za
zoca'nın gilnümüzde karşı karşıya bulun
duj!u güçlükleri anialmakla konuşınasuıa 
başlayan Ebubeltir Pamukcu, Piya Dosı
lan yıllık ıoplanbsının hazırlanış koşul
larına dej!inerek toplanbnın Onemi üuriıı
de durdu. Konuşmasının bu bölümünü 
Ebubekir Pamukcu şu sOzleıle sürdürdü: 

"Dostlar, bana göre bu ıoplanb, sadece 
Piya çalışmalarını dej!etlendirmek bakı
mından dej!il, Zaza tarihinde de önemli 
bir aşamayı ifade eunesi bakımından bü
yük bir önem !aşıyor ... Hepimizin az çok 
politik bir geçmişi vardır. Kimimiz bir 

takun politik lıarekeıletin içinde mücadele 
vetetek bugüne geldik; kimimiz JıaAımsız 
olarak politik bir mücadele sürdürdük; ya 
da bir takun politik örgüder içinde müca
dele vermekteyiz. Aramızda Avrupa'nın 
amansız sOmürü çarklan arasında terlerk
en politik bir şekilleome içine giren aıica
daşlarımız da var. Bunu şunun için söylü
yorum: Bu şu dernektir ki, bizler bu tür 
toplanblara, hatta hatta daha bOyilk ıop
lanblara yabancı dej!iliz. Hepimizin geç
ınişinde birçok toplanb vardır. Biz onurlu 
olan eylemlerimizin hepsine sahip çıkı
yoruz. Ama şunu da itiraf edelim ki, bi
zim geçmişte olan politik mücadeleleri
mizde, buluşmalanmızda Zaza konusu he
men hemen hiç yoktu. Ama bu toplanb 
dilter toplaobiara göre ayn bir özellik 
gösteriyor. Bu ıoplanbda bizi bir araya 
getiren tek bir konu var; o da Zaza dava
sıdır. Yani bizler, yıllardan sonra, bu
gün., bu çab alunda kendi halkımızın dil, 
kültür ve tarih sorunlannın çözilmüne en 
iyi şekilde katlc:ıda bulunmak amacıyla 
burada toplanmış bulunuyoruz. Burada ıo
planışımızın başlıca nedeni kendi halkı
mızın sorunlanna karşı duyduıtomuz so
rumluluktur. Amacımız, bu sorunlann en 
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Ebu.beki.r Panuıkcu, dinleyicilerira 
sorularıtu yarntlarlcen 

iyi şekilde çözümüne kendi olanaklanmız 
ölçüsünde yapabilecegimiz katkıları tar· 
uşmakur. Bu nedenle demin dedim ki, bu 
toplantı yalnız Piya için degil, aynı za. 
manda Zaza tarihi icin de büyük bir öne
me sahiptir. Bu buluşma, tarihimizde Ö· 

nemli bir dönüm nokıasıdır. Bu nedenle 
benim sevincim sonsuzdur, büyük bir 
mutluluk duyuyorum. Bu sevincim ve 
mutlulugum hepimizindir." 

Ebubekir Pamukcu, daha sonra konuşma
sını dinleyiciler le bir sohbet havası içinde 
geliştirerek dinleyiciterin sorularını yarut
ladı. 

Ebubekir Pamukcu'dan sonra ünlü şairle
rimizden Hese ve CKZ Yönelim Kuru
lu'ndan Muzaffer Durmaz söz alarak böl-
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gelerindeki Piya çalışmalan hakkında bil· 
gi verdiler. 

Muzaffer Durmaz' ın konuşmasından sonra 
birinci oturum sona erdi. Birinci oturum 
ile ikinci oturum arasında ünlü sanatçı
lanmızdan Zergun'un başkanlıgındaki Za
zaistan korosu dinleyenlere güzel bir mü
zik ziyafeti çekti. 

Toplantının ikinci oturumunda Piya ça· 
lışmaları, Piya'nın sorunları, Piyanın iş

levi ve Piya örgütlenmesi konuları tartı
şıldı. Birçokarkadaşınaktif olarak katıl
dıgı tartışmalar akşam geç vakite dek sür
dü. Tartışmaların sonunda sözalan Ebube
kir Pamukcu, redaksiyana yönelik eleşti
rileri yanıtiayarak Piya'yı bir şemsiyeyc 
benzetti ve bu şemsiyenin büyüklügün
den ve güzelliginde n duydugu sevinci ifa
de ederek Piya şemsiyesinin uzun ömürlü 
olmasını diledi. Ebubekir Pamukcu'nun 
konuşmasından sonra oturuma ara verildi. 

Bu ara'da Zazaisıan korosu coşkulu türkü
leriyle salonu çınlatırken, Toplantı De
gerlendirme Komitesi sonuç bildiegesini 
hazırladı. Hazırlıgın tamamlanmasından 
sonra sonuç bildirgesi okunup dinleyiciler 
tarafından alkışlandı. Toplantı, yeni re
daksiyonun seçilmesiyle son buldu. 

Biz 
bir 

hal k1z! 



Zaza 
•• 
Ozgürlük 

Halk1n1n 
Mücadelesi 
ve 

Hain Tuzaklar 

Alişer HAKISIJ 

Bugün sömürgeci Türk bwjuvazisi Zaza 
halkının önüne üç alternatif koymaktadır. 
Barbarlann, yani sömürgeciTüık burjuva
zisinin bize dayatb~ı bu alternatifler hiç 
kuşkusuz yeni de~ildir ama bunlar halen 
sürmektedir. Onun için, sömürgeciler 
bugün bize üç tane alternatif dayaunak
tadırlar. l) Dilini konuşmayacak, Türk 
kimli~ini kabul edeceksin; 2) Gerçek 
yurdunu ve Türkiye'yi terk edeceksin; 3) 
Ölümü tercih edeceksin ... Bizse dayablan 
bu alternatiflerin hiçbirini kabul euniyo
ruz ve euneyecegiz. Bundan dolayı biz 
Zaza devrimcileri, sömürgecilige karşı, 
özgürlük, kardeşlik ve eşitlik için müca
dele edecegiz. Böylesi alternatifleri hiçbir 
insanın ve halkın kabul euneyecegini, et
medigini tarih herkese göstermekte. Ve 
bize bu igrenç seçenekleri dayatanlar da 
sonunda görecekler, bunda hiç kimsenin 
kuşkusu olmasın. 

Piya, Zaza halkının dilini, kültürünü ve 
tarihini araştınyor ve bu amaçla yayınla
nıyor. Bu özellikleriyle Piya bir dil, kül
tür ve tarih dergisidir. Piya'nın bir başka 
önemli özellil!i de, Zaza halkının kendi 

diline sahip oldugu tek dergi olmasıdır. 
Malesef, Zaza halkı bugün Piya'mn dışın
da başka bir dergi veya gazereye sahip de
gildir. Piya bu özelliginden dolayı bütün 
Zazalar için çok önemlidir. Ne olursa ol
sun Piya yaşamalı ve gelişmelidir. Bu 
Zazalann ve sömürgecili~e karşı çıkan , 
hangi milliyetten oldugu hiç Onemli de
gil, tüm sosyalistlerin güçlü, sesli daya
nışmasını gerektirir. 

Piya, birçok tarihsel gerçegi tek tek açık
lıyor, bundan sonra da açıklamaya devam 
edecek. Bu gerçekler hiç kuşkusuz sOrnUr
geeilerio hoşuna giuniyor, bunun farkın
dayız. Bunun nedenlerini de anlaşılır bu
luyoruz ama "Sömürgecilij!e karşıyız!" 
diyen ve Kürt halkının ba~ımsızlıgı için 
mücadele enigini söyleyen Kürt örgüt ve 
çevrelerinin bizim ile dayanışınalan gere
kirken, bize karşı, yani Zaza halkının öz
gürlügü için faaliyet yürüten Zaza dev
rimcilerine karşı akıl almaz çirkin saldı
nlara girmelerini hiçbir şekilde anlayamı
yoruz. Biz Zazalar bugüne dej!in ne Tüık 
soluna ne de Kürt soluna karşı böylesi bir 
yaklaşıma sahip olmadık, olmayacagız. 
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Tersine. intemasyonal görev anlayışı ile 
bilfiil onlara kauldık. Uzun yıllar onlarla 
birlikte SÖmürgccili~e karşı ve sosyalizm 
için birlikte omuz omuza faaliyet ytirüt
ıük. Ve bir bölümümüz bu anlayışa sahip 
olarak halen onlarla birlikte mücadele ver
mektedir ... Piya'ya ve di~er Zaza devrim
cilerine karşı yapılan çirkin saldınların 
bagışianacak hiçbir yanı yoktur. Bu çir
IUn yöntemlere başvuranlar, derhal bu an
layışlarıru terketmelidirler. Bu tavırlarını 
sürdürenleri bundan önce oldugu gibi 
bundan sonra da dostça uyarmaya devam 
edecel\iz. Dileriz ki, bize, yani Zaza hal
kının özgürlü!tünü savunan devrimcilere 
karşı, bu tür devrimeilikle b~daşmayan, 
aynı zamanda Türk sömürgecilerinin çı
karlanna denk düşen yıkıcı tavırlarını bir 
an önce terk ederler. 

Biz, Zaza devrimcileri ise bundan önce ol
d~u gibi bundan sonra da böylesi çarnur
Iara aldırış etmeden, onları kendi çirkin 
suçlarnalarıyla başbaşa bırakarak kendi 
arnaçlanmız do~ltusunda faaliyetimize 
devarn edecel\iz. Çünkü biz biliyoruz ki, 
bu türden geri yöntemlere ancak acizlik 
içinde olanlar başvurur. Ama, bizler her 
şeye ral\men onlarla, bugüne dcgin ortaya 
koyduj!umuz tarihsel gerçekiere ve görüş
lerimize karşı iddiaları olan herkesle açık
ça Piya'da ıaruşmaya hazınz. 

Bizleri basit oyunlara başvurarak, hakkı
mızda çirkin SÖylentileri yayarak sustura
cal\Jru zannedenler büyük bir yanılgı için
dedirler. Onlar sanıyorlar ki, Piya susa
cak, Zazalar susacak. Yanılıyorlari Sö
mürgecilerin yüzyıllarca her türlü yönte
me başvurduj!u halde bu halkı susturama
dıgını görmüyorlar mı? Biz bir halkız ve 
onurlu bir geçmişimiz var. Bu konuda 
kuşkusu olanlar, bizimle ul!raşacaklarına, 
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bir kiltüphaneye gidip birkaç tarih kitabı 
karışursalar daha iyi ederler. 

Eve~ bundan böyle bu milliyetçi çevre ve 
örgüllerin kara çalmalarına karşı herhangi 
bir tartışma Piya'ya yansımayacak. Yapıl
mak istenen provakasyondur, yıpratmak
tır ve her şeyden önce aynı zamanda tu
zakUr. 

Leqmatık 

Aredayox: 

CİHAT-KAR 

- Tışi ça? 
-Ez şi ya key xalan. 
-Tu çma werdi? 
-Non u pendir koçeran. 
-B are mı çaya? 
-Ha koçıka qolıd. 
- Koçıka qol çaya? 
-Ha seri va/er ıd. 
- Valer çaya? 
- Veyşaya. 

- weıe ya çaya? 
- Heway berdJJ, pey hewt koyand vıla ker. 

dJJ. 
- Xtzal ya çaw? 
-Awk berdu. 
-Awk çaya? 
-Manga çar werdJJ. 
-Manga çar çaya? 
- Mlyani gemır şi ya. 
-Gemçaya? 
- Torzin qesnaya. 
- Torzin çaw? 
- Biyu vin. 



Zazalar, Ulusal Sorun 
•• 

ve Piya Uzerine 

Alişer MAMEKİ 

Ay re ve Piya ilc birlikte öncelikle Zaza

ların gündeminde gelip oturan "Zazalar-Za

zaca" sorwıu, gün geçtikçe daha çok insan 

tarafından her yönüyle tartışılacaktır elbet

tc. Bizim inancımız, bu konuda yapılacak 

bir taruşmanın, tarih boyunca balçıkla sı

vanmaya çalışılan güneşi daha çok açı~a 

çıkaracagı yönündedir. 

Konu sadece tüm lazaları deAil, bölgeyle 

ilgili inceleme-araştırma yapan herkesin 

ilgi alanına girmektedir. Gezginlerin bile 

u~radlkları Zaza yerleşim bölgelerinde Zaz

alar ile karııılaştıklarında, defterlerine 

"Bunlar Kürtlerin bir kolu, dilleri de Kürt

çe'nin bir lehçesi" diye not düşüp, konuya 

ilgisiz kaldıkları; bazen, ugradüdan yerle

şim merkezinde veya hemen yanıbaşlann

daki bir yerleşim merkezinde Zazaların ya

şadığından bile habersiz kaldıkları; daha 

da önemlisi, kendilerini Kürt sayan Zaza

ların dünyanın bu en haklı davasında en 

ön saflarda (araştırma-inceleme veya ba

ğımsızlık mücadelesi ba~lamında) yer al

maları gibi gerçeklerle kar§ı kar§ıyayız. 

Tüm bu ve benzeri nedenlerledir ki tartı§

malı, araştırmalı ve temkinli olmalıyız. 

Yukarıda sayılan gerçekler Plya olmayı 

zorla§tırmıştır ve zorlaştıracaktır elbette; 

ama her ne kadar "denizin ortasında ani bir 

fırtınaya tutulsak" da (Piya, sayı 2, s.4) 

"bilimsel yaklaşın1" tavrından vaı.geçme

mcli; bugün en çok, '"bir tartı§ma süreci"

nc ihtiyacımız olduğunu unutmamalıyız. 

Bu baııamda, Plya'nın çıkan ilk 10 
sayısını veri olarak, konuya yaklaşımlarda 

bazı tehlikelere dikkatı çekmeye ve Plya'

nın işlevi konusundaki tartışmalara kalkı

da bulunmaya çalışacağız. 

Her şeyden önce şunu belirtmekte yarar 

var; Plya'nın özellikle ilk sayısındaki 

"Merhaba" yazısında yer alan amaçlara, 

dil-alfabe sorununa ve genelde "Zaza soru

nu'na yaklaşırnma katılıyoruz: lazalar ve 

Zazaca bir tartışma konusudur. Tarihi ve 

dili Uzerine (dil birliği sağlama anlanunda) 

yapılan tartışmalar bitmeyecektir. Ama de

ğinmek istediğimiz "tehlike"lerden biri 

tam da bu noktada ortaya çıkmaktadır. Zaz

aların ayrı bir "euıik grup" veya ayrı bir 

"ulus" olduklarını ispatlamak için. bugünü 

bir tarafa bırakarak. tarihe dönmek, bugü

ne kadar çevremizdeki kardeş halkların da 

bir dönem için takındıkları h.atalı bir ta

vırdır. Önümüzde güzel bir "Türk'' ve 

''Türkçele~me" örneği var. önümüzde, hala 

yo~un tartışmaların konusu, bir "Kürt" ör

negi var. Bunlar bizim için ders alınacak 

sonsuz derecede yararlı örneklerdir. Kısaca 

~unu söylemek istiyoruz: Deylem'i bizim 

"Orta Asya''mız, Deylemlileri bizim "Hun

lular"ımız yaplıyalım! Türklerin Orta As

ya'dan geldikleri gerçeği tüm geçerliligine 

rağmen sadece bir "tarihi" gerçektir. Tari

hin içine gömülüp bolulma tehlikesine en 

güzel örnek Kemalist Türkiye'nin 1930'1ar

da ya§adı~ı durumdur. Mevcut olanı tama

men bir tarafa bırakıp tarilıe dalarak önüne 

çıkan birçok kültüre, etnik gruba sahip 

çıktıktan sonra nerdeyse "tüm Anadolu 

halklarının, hatta tüm dünya halklarının 

aslında(!) Türklülü"ne varmatan bizim için 
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ibret dolu bir örnektir. Ktırt yurtseverleri
nin (biliımel arqtınnalar ~Çısından çok ö
nemli mesafeler katedilmiş olmasına ral
men) To.rk. olmadiklarını ispat:lamak için 
birkaç kitap okuduktan sonra kendilerine 
Mezopotamya'da her gUn yeni bir "aıa" bu
lmaya çalqtıklan "romantik dönem"de ay
nı ıekilde, belki de daha çok, bizim için 
derslerle doludur. 

Bilimsel yakla§un (bu da bir tartııma ko
nusudur). bir halkın bug11n içinde yaşadılı 
k:otullan. yani onun bugünkü durumunu ele 
almaktır. Genelde dünya tarihinde, öz.elde 
Orıadolu'da, tarihin derinliklerinden bugü
ne aynı "saf'lılda gelmij halk-ulus bulmak 
imkansız oldulu gibi; tehlikeli olan da 
böyle bir taflıJ;a ihtiyaç duymak,. onu ara
maya çıkmaktır. 

Bugün Piya'nın yapblı "Zazaların tarihi" 
tartlfmaları sadece bilimsel. tarihi birer a
rathrma-inceleme konusu olabilirler. Bu 
tanlfmalardan yola çıkıp Zazaların ayn bir 
ulus oldu&unu ispatlamaya çalışmak "kula
Aımızı tersinden göstermek" olur herhalde. 
Bu&ün Zazaların, konuıtuklan dille, yll!ja
dıklan coJrafya ve kültürle bir birlik oluı
turup oluııunnadıklan (diler bölge halkla
rından ayırd edici olması anlamında), oluı
ıurvyorlan:a mevcut halklarm gruplandınl
muında nerde yerini alacaJ;ıru tanışmak 
doJ,ru olan yoldur. Bu noktadan sonra tuih 
çalıtmalU'l anlamlı olabilir zaten. Bu, ta
rih çalqmala:nnm ve tartıtmalarmın son
raya bırakılması anlamına gelmez; t&rUf· 
malarda doJ;ru yaklaşım gösterilmesi an
laıruna gelir. Unutmamak gerekir ki birile
ri çıkıp Zazalann Ay'dan veya Merih'den 
geldilini ispaılua da biz, bugünkü "Zaza" 
olguJURa bakmalıyız ve onları "Merihlil
er" uyıp konuştuklan dili "Merih dilleri 
aile1i"ne(l) deJ;il "lran Dilleri Ailesi"ne 
dahil etmeliyiz. Aynı tekilde Zazalann 
Küt1crle veya Farslarla aynı kökene sahip 
olmalan, bugün onların apayn bir -halk
ulus olup olmadılı tarutmasını kapatmaz. 
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Aynı kökten gelen birçok "elrıik grup" bu
günün modem ulusları olarak birbirleriyle 
hiç de "aynı ulus" olup olmadıkları tartı1· 
masma girmezler. Konunun anialılması 
açısından Kürt yurtseverlerinin ve genelde 
Kürdologların bir zamanlar (çok azalsa da 
bugün de) karşılaştıkları Kürtlerin Orta 
Asya'dan geldilderi tartışmasına aynı "tep
kici" mantıkla karıı koymalan unutulma
malıdır. Kürtlerin Orıa Asya'dan gelmedip 
sadece bir "tarihi gerçek'"dir. Tersi geçerli 
olsaydı bile, bu, bugün Kürtlerin salladık
lan dil-kUltUr-tarih vb. biriili ile ayrı bir 
ulus oldukları gerçelini deli§tirmezdi. Ni
tekim bugün Ktırdologlar arasında "Kürtle
rin kökeni" sorunu bir tarhşma konusu ol
mayı sürdürmektedir. Yerli "Kardnk" halkı
na baglayandan Kafkasya halklarında bal
layanına kadar bu delişik ve hepsi de bi
linısel savlar ne Kfirt yurtseverlerinin elini 
kolunu baglar, ne de bu larbjmalann sonu
nu beklerneleri gibi kornit bir şey sözko
nusu olabilir. (Nitekim yıllarca Kemalist 
taktilin takipçisi hükümetlerce uydurma 
bir sürü kOken savlarına ralmen genelde 
Kürt hareketi, özelde PKK'nin balımsızlık 
mücadelesi bu haklı mücadelesine uygun 
z.emin bulmuşlardır.) Bugün Ortadogu'da, 
hatta özellikle Mezopotamya ve Anado
lu' da birçok halkın asimile edilip dil er bir 
halk (veya halklar) tarafından emildi!i-eri
tildigi unutulmamalıdır. Bugün Zazaların 
yaıadıgı bölgelerde, "Zazalll!jmış" Kürtler, 
Ermeniler, Türkler vd. olabileceli gibi 
(tek tek bireylerden delil bir yerl"fim böl
gesinin halkının asimiluyonundan söze
diyoruz), Kürdistan'ın içinde yer yer "kü
çük adacıklar" halinde yaşayan Zazalarm 
bir bölümUnUn "KOrtle1mi§" olmaları da 
sözkonusu olabilir. Bu konudaki son sözü
müz şu olacak: Tartışmamız gereken, di
liyle, tarihiyle, colrafyası, kültürü ve eko
nomisiyle Zazaların bugünU, biriili ve 
bölge halkları içerisindeki yeri olacaktır. 
Bunun bir adun ötesi politik tavırdır. (Bu 
da zamanla tanıtılacaktır elbette.) 



Tam bu noktada ''Zazaların dil-tarih-co,Araf
ya vb. birli,Ai" Uzerine birkaç gözlemimlzi 
aktarmakla yarar görüyoruz. 

Birincisi, Zaza dili ve tarihi üzerine yapı
lan tartışmalar, çalı~malar ve Plya'run 
tavrı üzerine ... Plya blrlncl say1smda 
maddeler hallnde Siraladığı amaç· 
larına ulatmaktan uzak kalmıthr. 

Bunun en önemli nedeni, gelen saldırılara 
kar~ı gittikçe belirginle~en "erken" bir 
politik tavır almaya yönelmi~ olmasıdır. 

Co_Arafya ve nüfus konusundaki tavır ve 
dergide ıunatörce sloganların yer alması 

yine aynı nedenden kaynaklanmaktadır. 
"Üç milyon" esprisi her fırsatta dile geti
rilmekte; "Zaza oportilnizmi'' gibi sa,Adu
yudan uı.ak politik kavramlar kullanılmak
tadır. Tarihte "Zazaistan" dlyc bir bölge
nin olmadıgı gerçegi belirtilmesine rag
men, ileride açıklanmak istenen, bugün 
saylerunesinin erken oldugu düşilnUlen bir 
"bağımsız devlet-ülke" havası verilmekte
dir. Böyle bir anlayı~ varsa bu da tartı~ıla
caktır elbette< Ama böyle bir taleple or
taya çıkacak insanların bile "Zazaistan'' 
adını kullanmaları do~ru değildir. Tarihte 
olduğu haliyle, bir sancak-beylik olarak 
Dcrsim'den (bugünkü Tunceli'den ayrı bir 
olgu olarak) bahsedilcbilir, ama Zazaların 
dar bir bölgedeki yo~unlu,Au-saflığı dışın
da, çevre bölgede Kürdistan'ın diğer halk
lan ile birlikte "kfiçük adacıklar halinde" 
y~adıklarını unutmamak gerekiyor. Daha 
da önemlisi, Zazaların tartı~ma gündemini 
"toprak sorunu", "ne kadar nüfustan sonra 
ulus oluruz"(!) sorunu değil, "birlik" ve 
"kendini tanıyıp ifade eunek" gibi sorun
lar oluşturmalıdır. Plya'nın işlevi, böyle 
bir gilndemi kendi gündemi olarak kabul 
ettiği zaman daha anlamlı olacaktır. Zaza 
halkının birer üyesi olarak insanlar kendi 
halkının-sınıfının sosyal-ulusal kurtuluşu 
veya genelde insanın özgürlüğü için farklı 
mücadele yolları ve farklı kurtulu~ biçimle
ri düşünfilebilir. Plya'nın yapması gerek
en, her Zaza'ya ve bölge halklarınin her 

üyesine ''Zaza" tartışmalan ile gidip bugü
ne kadar hep tartışma gündeminin dışında 
bırakılmıı, daha ayıkçası gözar~ı edilmiı 

bir geçeAi dosLa-düşmana göstennek olma
lıdır. Böyle bir tartı§manın muhattabı sa
dece Zazalar de#il. bölgenin rudeı halk· 
ları ve bölge üzerine ç:alııjan tUm arqtır

macılar da olmalıdır. Plya'nın işlevi de 
bu tartışmaları mümkün oldu~unca yay
mak, niteli,Aini geliştirmek ve tüm tartı~

maların platformu olmaktan ve redaksi~ 

yanda bir görü~ birli~i oluşmuşsa (Bunun 
kesinlikle zorunlu oldu~u dü~ünülmemeli
dir.) kendi gerçeklerini dayatmalarından 
ibaret olmalıdır. Ister halkın kurtulu~unu 
tüm Türkiye halklarının ortak örgütlenme
sinde görsün, isterse bir parçası oldugunu 
dü~Undü,Aü Kürt halkının silahlı veya barış
çı mücadelesinde görsün, isterse sorunu 
"mevcut düzen içerisinde" Zazaların kendi 
kültürleriyle ve dilleriyle yaşamakta gör
sUn, her Zaza Piya'nın "çıplak'' dediği 

krala gün geçtikçe daha bilyük bir cesaretle 
bakacaktır! Plya, bu tarihi gerçe~i söyle
mesi sonucu ortaya çtkan tartı~maları ge
liştirmeli ve yaymalıdır. Bunun nasıl yapı
laca~ı konusunda Plya'nm ilk sayısında 
sıralanan amaçlar yeterince ipucu vermek
tedir. Gelecek olan yeni öneriler bu temel 
işlevi yerine getirmek için yeni yollar ol
açaktrr. Zazalar arasında "Bizim tartışacak 
bir §eyimiz kalmadı.", "Yatan, millet. 
Munzur!" diyenler varsa. bu arkadaşlar ko
nuyu yeni ba~tan dü§ürunelidirler. Tüm bu 
nedenlerden dolayı Plya, Hawar'ın KUrt
lerin Laribinde oynadıAı rolU Zazaların tari
hinde oynama şansına sahiptir. EAer bu
gUn bir "Hawar alfabesi"nden sözediliyor
sa, yarın bir "Piya alfabesi"nden ve "Piya 
Zazacası"ndan da sözedilebilir. Bunu yolu, 
Plya'nın konuyla ilgili tüm dilbilimcile
rin ilgisini ve ara~tırmalarını de!erlendir
mekten, bugüne kadar "bir lehçe olarak" da 
olsa Zazaca üzerine veya genelde Kürtçe 
Uzerine çalışan insanların engin birikimini 
bu yöne kanalize etmekten geçer. Tartış
mak bizi sadece zenginleştirir. Ne "Zaza-
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Kart'" dogmaıik. yak.lqımına Jahip insan
ların ıaldınya varan tavırları, ne de "tar
tlfml alıfk:anhjı" olmayan Zazalann yine 
dogmatik bir yaklqunla bir ıonuca vara
r~ kestirme yoldan "Zu..,ı"lıklan Piya'
run bu ıarihsel tavnndan vazgeçmesine ne
den olmamalıdır. Zazalann, bizce, bugün 
daha çok arqtıran-derleyen-taruşan bir "a
kademik" dergi olarak Plya'ya ihtiyaçları 
var. "Zazacı"larm dergisi deJil, "Zazalog"
laruı(l) ve Zaz.alann dergisi olması gelcce
Ae daha uılamlı ıeyler taıımasına yolaça
caktır. 

Yukarıda anlatmaya çahştıklanmızm ışı
lında "dHe yaklaşım" konusuna da dejin
mekte yarar görOyoruz. Her 1eyden önce, 
Piya'da ısrarla belirtildiJ,i gibi, ne dil ku
ralları, hatta ne de alfabc, tarnamluunış, 
tartıımaya kaparunıı bir konu deJildir. Bu 
nedenle. dil üzerine düzenleyici-ayarlamacı 
(normative) çalıımaların yarusıra, öncelik
le tasvirci (descriptive) ve dedeyici (bu
günkü Zaı.aca'yı bUtUn çeşitleri ve ses in
celikleri ile anlatmaya çalışan) çallfmalara 
yer verilmelidir. Kimse, kelime, kural vb. 
tUrctmek için "erken" diyemez. Birileri her 
zaman bu işi yapar. Bazılan tutar, bazılan 
tutmayıp, yok olup gider; ama bu konuda 
aceleci olmamak. önce var olan Zazaca'yı 
tUm detaylarıyla toplayıp okuyucuya sun
mak gerekiyor. "lranistik" çalışanlardan 
Zazaca'yı ayrı bir dil (yine Iran Dilleri Ai
lesi içinde) kabul edenlerin bile hemen 
hiçbiri ZUKa bilmedilinden (anadili ola
rak) bu uılarnda Zua hıılkına çok it düı
mektedir. Bugün eli kalem nıtan herkes Za
za dili-rolklorU-yakın tarihi hakkında tUm 
bilailerini Piya'ya aktarmalıdır. Ayrıca 
buaUne k:adat KUrt olduklarına inarup Kur
manci Olrenen. bu konuda çalışan Zazalar, 
KOrıçenin yanısıra z....,. Uzerine (bir leh
çe olarak kabul etseler de) çalı~malara da. 
yönlendirilm.elidir. Zazaca konusundaki "a
kademik" tartqmalara bu innnların büyOk 
katkıları olacaktır. Türkiye'de veya Avru
pa'da dilbilim, tarih vd. okuyan tOm Zua-
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lar bilcilerini kendi haklarının dili ve tari
hini aydmlıJ,a çıkarmak için seferber et
melidirler. Bu konuda kesinlikle kaybede
cek zaman yoktur. Bugün, Zazaca ile ilgi
lenen birçok batılı Kürdolog'un ZUKa'ya, 
"yitip gitmeden kayda geçmesi gereken bir 
dil" olar~ ~~ta olduklan düıünülürse 
bu tür çalışmalann Zaza aydınlannın kar
şısına kaçınılmaz bir görev olarak gelip 
dikildili görlllecektir. 

PJya'nın ve genelde Zazaca üzerine çalı
şanlarm "Oztürkçeleştinne" ve Kürtçe ça
htmalarından öJrenccekleri çok 1ey var
dır. Her şeyden önce dildeki dOzcnleyici· 
ayarlamacı {nonnative) çalışmalarda tasfiy
eci ve tepkici olm.unayı ... -özellikle söz
cUk dagarcıJını geliştirme anlamında- ... 
Birçok Kürt yurtseverinin dillerindeki yer
leşmiş veya Kürtçelt4miş bir kelimenin. 
Türkçe'de de kullanılıyor olması nedeniyle 
(Türkçe olmayabileceli gerçeJi bile ununı
lar~) Farsça kelimelere ralbet göstemıele
ri hatasına; "öztürkçeleıtinne"de I930'Iar
da Türk dilbillmcilerinin düıtülü (daha 
sonra da delitik jelcillerde kendisini yaıa
tan) tasfiyecilik qırılıJına dikkat çekmek 
isteriz. Türk aydını öyle bir dönem yaşa
mıştır ki, aynı dönemde çıkan makalelerde 
yazarlar ayrı birer "öneri kelime", "öneri 
kural" ile yazarak birbirlerini aniayamaya
cak noktaya gelmişlerdir. Zazaca'nın için
de bulndugu durum yabancı kelime ve ku
rallann etkisi anlammda Türkçe'nin yazı 
dilinin 1920'lerdelci durumu dütünüldü!ün
de oldukca umut vericidir. Kürtçe'nin ve 
Türkçe'nin "yazı dili" oluştunna çalı§mala
nnda özenli avantajiarım da unutmamak 
gerekiyor diler yandan. Omegin Kürtlerin. 
Zazaca gibi, yazılı edebiyatı olmaması, 
Kurtlerin kendilerini tarih boyunca Fars 
sayması(!) gibi sorunlan yok(nı). Gerçi dil 
biriili sorunu, diler dillerden alınan keli
meler sonucu, yazı dili sorunu bugün bile 
Kürt dilbilimcilerini en çok uJrqtuan ko
nulardu. TUrkçecilerin ile ıorunu daha çok. 
O~ınanlıea'dan kurtulma. halkın zaten ko-



nuşmakta oldu~u (edcbiyatta kullanıldıgm
da ''bayagılık" suçlamasıyla karşılaşan) 
dili veri olarak Türkçe'yi geliştirmek ol
muştu. Ama TOrkçe'nin (bugOn bile) içinde 
barındırdı~ı yabancı kelimeler ve kurallar 
KUrtce ve Zaz.aca'yla karşılaştırılamayacak 
kadar çoktu(r). (Işin komik yanı, TOrkiye'
deki dalkavuk birkaç yazarın bugtlne kadar 
hazırlanmış Kürtçe sözlOklerdeki kelimele
rin ço~unun başka dillerden alınmış oldu
ğunu söyleyerek Kürtçe'yi, Türkçe'nin, di
~er dillerden çok etkitenmiş bir lehçesi ol
arak göstermeye çalışmaları olmuştur.) 

Özellikle Ortado~u'da "kelimelerin kökeni" 
sorunu fazla tlnemsenmemelidir. Birçok 
kelime bölgede-ki halklardan bırkaçı tara
fından kullarıılmaktadır. Bunların hangi 
Jile "ait" olduklarını, hangi dilden hangi 
yollardan geçerek hangi dillP-n~ g{'"çtikle
rini (kelime ırafı~i(!)) tartışıp durmak pek 
yararlı olrnıyacakttr kanımızca. Huglln, 
hirçok Zaza, Farsça bilmiyorsa, "qabul
kerden" fiilinın Türkçe'den Zazaca'ya geç
li~ini dUşUnüp bunu kullanmaktan kaçma
bilir. (Fiillerin mastar hali ve Plya'nın 
katılmadı~ımız yöntemi Uzerine yazımızı 
ilerde sunaca~ız.) Ama bunun Farsça'dan 
Ttlrkçe'ye, veya Zazaca'dan Farsça'ya geç
mesi ile veya tersinin gerçekleşmesiyle 

ortaya çıktıgını tarlışmak tamamen köken
bilim (etymology) tartışması olabilir. Bi· 
zim kabul etmemiz gereken, bu tür keli
melerin (çok daha gOzel örnekler verilebi
lir) faı.klı dillerde ortak oL1.1u.k kullantl
dıgı; her ulusun kendi dil kurallarına göre 
bu kelimeleri degiştirebildigidir. Birçok 
kelime bölge halklarının dilerinde birbir
lerinden farklı anlamda olmak 07.erc lcul
lanıldıgı gibi, aynı anlamda tamamen aynı 
biçimde veya ilk anda aralarındaki ilişki 
aniaşılamayacak kadar degi~tirilerek yaşa
tılabilmektedir. (Bunda aynı dil ailesine 
ait olmak veya yüzyıllar boyunca bir arada 
yaşamak gibi eı.kenler en önemli rolleri 
oynamaktadırlar.) Tekrarlama pahasına da 
olsa stlyliyelim, " ... bu a~amada belirli 

yazım kurallarını saptamak ve bu kural
larda diretmek bizce yanlıştır. Ancak ya" 
zarken, aramızda bir anlaşmanın olması da 
gerekiyor .... ama uyguladıA:ımız ku
ralları da sürekli tartıfmaya açık 
tutacagız. ... uygulamakla oldu~umuz 
herhangi bir kuralın yetersiztilini gördO
gomUz an, ya da bu konuda ikna edildigi. 
miz an sözkonusu kuralı deliştirece~iz ve 
bu tavrımızdan ötürü knanç duya
cagız. • (abç.) (Piya, sayı 1, s.4) 

Plya bir "ilk"dir. Bu, birçok hatanın, ek
sikligin nedeni olabilir; ama bizim Ona en 
bilyOk katkımı7.., desıeAin yanısıra, eleşti 
rilerimiz olacaktır bizce. "Ilk" olmak 
(Ayr~ ile bUtOnle~tiriyoruz) "amatör" ol
mak için gerekce olmamalıdır. Plya re
daksiyonunun, "aşırı" sahiplenme duygusu 
ile, yapılan tartı~malara son verip kesin
leşmiş sonuçlara vanna acelecili~ini gös
teren insanlara ra~men so~ukkanlıhgı ve 
bilimselligi kendilerine yöneten olarak 
sı:çmesi gerekmektedir. 

Plya'nın bu önemli görevi yerine getir 
rnesi için bu yazıda sözkonusu edilen teh
likeleri tartışmaya açması ve 10 sayılık 

geçmişini yeniden gözden geçirmesi ge
rektigıne inanıyoruz. 

Ço~u zaman, insanlara, bir "dava" ugruna 
bir an canını vermesi, uzun soluklu, ol
dukça zahmetli, her türlü saldırıya ra~men 
yapılacak teorik çalışmalardan daha kolay 
(?) gelebilmektedir. Plya bu kolaycılıga 
dtl~memelidir. Tarihi görevi olan "kralın 
çıplak oldugu gerçe!ini söyleme" görevini 
yerine getinnesi birçok saJdınya hedef ol
masına yolaçabilir. Ama Plya'nın sahip 
çıktıgı halk, tarih boyunca inandıgı dava 
u~runa uzun mücadelelere ginni~. ya.şadı~ı 
Ulkenin her türlü sorununa çöztlm getirmek 
için en çok çaba harcayan insanlara sahip 
bir halktır. Plya'nın belki de daha önemli 
bir gUvencesi de savundugu gerçeklerin, 
bugOne kadar bizzat Za;r:alar tarafından in 



Wazena 

Welat kerdo zcyde deri 
NCverdayo tevay veri 
Dcrsim xore k er d ''Tunceli" 
Piranıjse bı "Dicleli" 

Welat Tırkoyre kilcra 
Tım gf.no Dınıliya vera 
Ney nCkena ez. xo vira 
Rojo werzena to gitira 

Ma xelqi zeydı! veri 
Wa nCkerC qe ma feni 
Durıli cıre bi zcy telli 
Roje vinene zerzcli 

Ez wazena hında lezi 
Kefene xo na xo berz.i 
N Cageyrena fına pey zi 
tdC mını! koyC bcrz.i 

Nf.ageyrena. tam wexto 
No dı~men bol bebexto 
Tabut mııi z.e texto 
Daliway nu nun! rexto. 

ENWER 

kar edilse bile, bugün, tartışmaktan kaçıl
mayacak kadar büyük bir heybetle bölge 
halklarının kar~ısına diklimesidir. 

ı•ıya'nın ilk olmanın altında ezilmeı:n~si 
ve "Zazacı"lann dergisi olmaması ıçın, 

görüşü ne olursa olsun, tüm Zaza-Kürt
Türk-Ermeni vd. özgürlükçü-ilerici insan
ların Plya'ya sahip çıkması gerekmekte
dir. Plya'ya dü~en ise ilk sayısındaki Me
rhaba'sını blllün sıcakh~ıyla korumak ve 
orada sergiledi~i anlayı~ı unutmamaktır. 

lleride dil ve tarih ile ilgili spesifık konu· 
lardaki yazılarda bulu~mak üzere Piya'ya 
bizden de MERHABA!Aimanya, Mart 1990 
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Zana 

ENWER 

Adın"; keww ne Tırka 
Dunli'yo vano "Ez :xelqa!" 
Tırkoy va "Wa Dımli tun bıkewo 
Qe tarixde xo neweyno!" 

Ne Piya'y ez kerda aya 
Ezo vincna rastaya 
şex Sıhid, Seyd Rıza kame 
Kalıke ma Dımliyane 

Kalıke ma qe netersay 
Roje dısmeni nepersay 
Qande coy pCro kışyay 
Ma xorte cı fına resay 

Bere guniya kalıka pcrskem 
Roje tersanakin nCkem 
TarixC Dımliya dergkem 
Ne deyne xo xo ser blkern 

Ez betersa, be zi persa 
Dısmen mıre bı zey mersa 
Biyo dı qat zcyde kesa 
No dısmen fi.enda pis mısa 

SoyınC ne dınyay mergo 
Na Piya mare z.ew vengo 
Xorte Dımli lı vane vergo 
ŞehitbC zi fına mergo 

Tayni kışyay, tayni reyay 
QcçekC cı dıma bennay 
PCro Tırkoyre bi bray 
Dımli zora kerdi vılay. 



(Ziya Gökalp, Kürt A;iretleri Hakbnda Sosyolojik Incelemeler, Ankara 975, s.sı-s'Y 

Zazalarla Gurmançlar 

Ziya GÖKALP 

Soranilerk Gurmançlann bir kısmı yerleşik, bir kısmı göçebedir. Zazalardan (Zekdi ko
çerleri) göçebed ir. Kürtlerin bu muhtelif kısımlan dil bakımından birbirlerinden farklı 
oldukları gibi, elbise ve adetleri bakımından da farklıdır lar. Mesela, Zazalar başka dilleri 
çabuk ögrenirler. G urmançlar ise başka dilleri geç ve güç ögrenirler. Zazaların halk ede
biyau fakirdir. Gurmançların halk edcbiyau ise çok zengindir.lhtimal ki, Zazaların ya
bancı dilleri kolay ögrenmesi milli kültürünün zayıf olmasındandır. Gurmançların kolay 
ögrenmemesi de milli külıürlcrinin çok kuvvetli bulunmasındandır. Zazalar şehirlere 
yerleşince şehirlere mahsus teknikleri ögrenmekte büyük bir istidat gösterirler. Mesela 
Diyarbekir'e gelen Zazalar fırıncılık, kadayıfçılık gibi meslekleri ögrenebiliyorlar. Bah
çıvanlıkıa da büyük bir maharet gösteriyorlar. Mühendisler ıaş kırmak için Zaza arnelei
erin gelmesini beklerler. Çünkü bu gibi işlerde çok mahareUeri vardır. Fakat manevi 
işlerde Gurmançlar daha çok kabili yet gösterirler. 

Piyaz 

Aredayox: Zerweş SERHAD 
Cay vaıı1i; W el at 

Wat: 14.02.1990 

Wextôdı jew ZAZA şıno caye meymaney. A şew ewja maneno. Beno e meşreri şan. 
Wehere keyi baberena şami vırazeno. Vano, "Meyman, beri xore nan bur, biyo şan, nı
ka u zi biye veysan." Meyman vano, "Ez veysan nebiya. Kan kı biyo veysan wa xore 
buro." Wehere keyi vano, "Bew ezose beri xore nan bur. Kesokı fına ıore nan biyaro çı
niyo. No zi nanil şaniyo. Fına zi kes ıo tenyarenan niyano." Meyman vano, "W ıli bil 
ez hewna veyşan nebiya. Veyşanbase ma ez xo bı xo yena wena Ma ew şermayena?" 
Wehcri keyi fına vano, "Bew şarni nnda, bırnanoso bena honık, nôwıriyena Ez dıha ıore 
fına zi nevana be nan bur." Meyman vano, "Ezo vana ez veyşan ni ya. Qe çı ser şami be
na wa aba, isterse wa piyazbo, ez fına newena_" Wehere keyi vano, "Ma şamiya piya
zina ... Ma qay ezo zi coka hend vana be bur." 

ıs 



,------

(Cigerxwin, Tarixa Kurdistan 1, Stockholm 1985, s. 14-15) 

Zımane Kurd 

CIGERXWIN 

Bi rasd çend şiwcycn kcvnare di nav zimanc kurdidc !Cne xuyakirin, ko dilri zimanc kur

di ne Cı ji kurdi, Farisi. Erebi, Turkınani tekel bOne ı1 kurmanc ji ji wan fam nakin, we

ke, Lori, Hewrami, Kelhori, Dinbili (Zazi) le, tC bcr çave mirov ko pehleviya kevnare-

bin, yan ji zimane mldi bin ko di nav Farisi de rewşa xwe guherandine. ( .............. ) 

B ediisi dibôj1: Zirnane kurdi çar perçcne; Kurmanci, Lori, Gori, Kelhori. Le şiweye zazi 

di i ro de di nav şiweyc kurmanci de rüda ye. D ibi di çaxc Bcdliside ev şiwe Kclbori bi, 

lô bi rasG şiweye Zaza gclek dlıri kurdi ye, diriste ko Pehlewiya kevnare bi, herwckfi na

ve paytexta wan ji Pehlew-Palo ye. 

Kürt Dili 

CİGERXWİN 

Dogrusu birkaç eski şive Kürtçe içinde görülüyor ki, bunlar Kürtçe'ye uzaktırlar ve 

Kürtçe, Farsça, Arapça ve Türkmence ile karışmışlardır. Kurmanclar bunlan :;ıılarnazlar. 

Ömegin, Lori, Hcwrami, Kelhori, Dınbılie (Zazi) ... Fakat öyle görülüyor ki, bunlar 

eski Pehlevicedirler. Yahut Med dilinden olup Farsça içinde degişiklige ugramışlardır. 

( ............... ) 

Billisi der ki: Kürt dili dört parçadan oluşuyor; Kurmanci, Lori, Gori, Kelhori. Fakat 

Zaza şivesi bugün Kürmanci içinde görülüyor. Olabilir ki, Billisi döneminde bu şive 

Kelhori olmuş olsun. Fakat gerçekten Zaza şivesi Kürtçe'den çok uzakur. Eski Pehlevi 

dili olması mümkündür. Nitekim onlann başkentlerinin adı da Pchlew-Palo'dur. 
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Munzur 
Efsanesi 
Nazmi SEVGEN 

Sırtını Munzur dağlarının yalçın kayalık
larına dayamış olan Ovacık, yUıünil Mun

zurbaba'nın kaynagına çevirmiştir. Ova
cık'ın Tunceli'nde bir ilçe merkezi olduğu

nu sl:)ylemege lüzum var mı? .. Adı üzerin
de: Ovacık ... Kutsal Munzur'un suladıgı 
küçücük ovanın kenarında minimini bir 

kasabacık ... 

Munzur nehri, cevherini aynı ismi taşıyan 
dağdan alır. Tunceli'nin kuzeyini örten ba

şı göklerde Munzur silsilesi, Torosların 
bir parçası, onları daha dogudaki büyük 
dağlar manzumesiyle birleştiren bir dilğüm 
noktasıdır. Himalya, Altın ve Hindiküh 

dağları Hazar denizi güneyinde Kafkas dağ

lariyle birieşlikten sonra bir kolla Kırım'a 
ve diğer taraftan da Aras vadisiyle Bingöl 
dağlarına ul8iır. Blngöl'e eklenen bu zin
cirleme sıradağlar, oradan Şeytan dağları 
aduu alan bir halka ile Munzur silsilesine 
ve daha gOney batıda Çiçek dağıariyle baş
layan Toroslara kilillenir. Munzur dağları, 
Çin setleri gibi, Erzincan ve Elazığ dOz

lükleri arasında bir hattı fasıldır. Koç göl

başı, Aklıaba gibi doruklar beyaz sarıkla
rını kı~tan kı~a yenilerler. Zirct bogazı, 
Merdiven boğazı, Mahmuni gedi~i. Mun

.mr'un ba~lıca geçit yerleridir. Diger tara
tlarda yalçın kayalar şahlanmış, tabiat bu
ralarda graniltcn birer duvar örmü~tür, ge
çilemez. 

Ovacık'ın kuzeyindeki Munzurbaba'nın ete
~inder. ilk özünü alan Mwızur nehri, yerli

ler indinde kutsal sayılır. Eskiden Ziyaret 

köyünde bir tekke. kendisine bin türlü ke
ramet atfedilen Munzurbaba adında bir ya
tır vardı. 

NAKLEDILEN EFSANE 

Tunceliler Ziyaret köyünün karşısındaki 

kayalıklardan fışkıran Munzur nehri için 
şöyle bir efsane naklederler: Ziyaret kö
yünden Kara-Hacı, Hacca gitmiş. Bir gün 

helva pişiren karısı, ondan bir miktar ço
ban Munzur'a vermiş. Munzur, kadıncaAı
za, agası Kara-Hacı'nın helva sevdiAini, 

bir salıarı daha verirse aA,asına da götüre

ceAini söylemiş. Kadın, Munzur'un doy
madıgına hUkmederek bir sahan helva daha 

vermiş. Kara-Hacı o gün Arafat'ta imi§. 
Munzur bir hamlede Arafat'a uçmuş, helva 
sahanını Kara-Hacı'nın önüne koyup bir 
şey söylemeden kaybolmuş. Kara-Hacı, 

Hacdan dönerken köylülerle beraber çoban 
Munzur da karşılamaA,a çıkmış. Munzur'un 
elinde bir bakraç süt de vanruş. Kara-Hacı, 
Karşıcı gelenlere: "Hacı ben degilim, Mun

zur'dur, onu tak.dis ediniz" demi§. Bu hitap 
üzerine Munzur elindeki süt bakraciyle kö

ye do~ru koşma~a baılamıı. Elindeki süt 
dökülmüş, sütün döküldü~ü yerden Munzur 
nehri fışkırmaAa başlamış. Munzur da su
ların fışkırdıAı kayalardan içeri girerek 

kaybolmu~. 1 Işte şimdi orada bir Munzur

baba ziyaretgahı görüyor ve bu muazzam 
kayalıklara Munzur da~ı. süt asıllı suya da 

Munzursuyu diyoruz. Tunceli'nde Mwızur 
adını taşıyan çok. kimseye rastlanu. Mun
zur, Tunceli'nde kutsal bir vaı:lıktır. 

Eskiden Tunceliler, güneş dogarken onun 
ilk ışıklannm aksetti~i yüce doruklara yö
nelir, Homa Tanrının adını anarak şafak 
vaktinin scssizliğini yırtarlardı. Bu sırada 
kutsal Munz.ur'un süt asıllı, beyaz köpüklü 
suyu içitir. Bu su, gövdenin büyümesine, 
idrikin geli~mesine, düşUncenin durulması
na yarar. 
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Maktül Dersimli şair Ali Şir: 

Gönül gel gezellm MunzurdaA;ını 

Se hof memlekettir lll Dersim'in 

Seyran 
C\e bOf 

eyleyelim Sultandağrnı2 
çiçektir gülii Dersim'In 

Sultan Munzur durmut kıblegAhına 

Sultanbaba derler onun şAhına 

mısralariyle Munzurbaba'ya Dersinıliler in
dinde izafe edilen kutsal manayı ne güzel 
terennUm ve ifade etmektedir. 

Zaza, Tanrı'yı bir tek kelime ile ifade eder: 
Homay. Zaı.a'nın tazarrü eli semaya kalktı
ğı. yüzü güne§e yöneldigi zaman rludaklan 
Ja Homay nakaratını besteler. Bingöl'den 
Siverek'e, Zara'dan Genç'e kadar hep bu o
gultuyu dinleriz: Homay. Zaza, ''Homa ez 
halk kerda" cümlesiyle Allah beni yarattı 
demek ister. 

GILGAMIŞ DESTANINDA 
GÖRE HUMBABA 

Sümerlerin Uruk sitesi kıralı Gılgamış'ın 

meşhur destanında bir Humbaba'dan bah
sedillr. Pişmiş topraktan yapılmış bir 
Humbaba b~ı zamanımıza kadar intikal 
etmiştir. Burada tasvir edilen, iri agızlı 

korkunç bir simadır. 

Gılgamış destanı veya efsanesi uzundur. 
Biz, onu nakledecek degiliz. Gılgamış'ın 
anası mabude Ninsun, cAlunun gördüğü iki 
rUyayı, Unık'a kendisine bir rakip gelece
~i. fakat sonunda onunla can dost olacagı 
suretinde tabir ediyor. Çok geçmeden Gıl
gamış'ın rakibi Enkidu çıkageliyor. Kılıç 

kuşanarak, sürüterin üzerine saldıran ars
lanları, kurtları avlıyor. Gılgamış, onu 
şehre davet ediyor. Iki kahraman , saray 
kap1sının önünde boğalar gibi bögurerek 
boğuşuyorlar. Bu esnada kapının eşi!i kı
rılıyor, duvar sarsılıyor. Nihayet Gılgamış 
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galip geliyor. Fakat bu döğüşme iki raki· 
bin birbirleriyle samimi arkadaş ve mUUe
fık olmalariyle neticeleniyor. 

Gılgamış, günün birinde, Enkidu'ya sedir 
orrnanma bir taarruz yapmalarını, ilahlar 
tarafından arınana bekçi tayin edilmiş o
lan Hwnbaba ile çarpışmalarını tcklif ediy
or. Enkidu, kendisinin vahşi hayvanlar a
rasında ormanlarda gezdigi zamanlarda 
Humbaba'nın de~etli sesinden, alev nefe
sinden çok korkmuş olduıunu söyleyerek 
dostunu bu tehlikeli teşebbüsten vaz geçir
mek istiyor, fakat muvaffak alamıyor. Ni
hayet her iki kahraman, birçok maceradan 
soma Humbaba'nın önUne çıkıyorlar. Ara
larında müthiş bir sava.ş başlıyor. GOneş i
laJu, Humbaba'nın üzerine, yedi b~tan sa
ran yedi fırtına musaHat ediyor. humbaba, 
bu rüzgarlar önünda kımıldayamıyor. Bu 
suretle baııanmı~ olan Humbaba Gılga
mış'a teslim oluyor. Hayatına kıyılmamak 
§artiyle kendisine bağlı kalacagını söylü
yor. Gılgamı~ bidayette hayatını bağışla

maya miltemayil görünüyor. Fakat Enkidu, 
Humbaba'nın sağ kalmasının mahzurlarını 

anlatıyor. Gılgamış'ı bu fikrinden vaz ge
çiriyor. Nihayet Humbaba'nın b~ı keziliy
or, cesedi kulara atılıyor. 

GILGAMIŞ DESTANINDAN 
GELEN iNANlŞLAR 

Anadolu'da Hom, Homay, Homa., Huma lje
k.illerinde yB§arni§ olup bir iliha işaret e
den inanı~ların. Gılgamış destanından in
tikal etmiş olması düşünülebilir. Anado
lu'da Homa bir mabud idi. Zazalar gibi 

biz3 de ona Uma-Oma deriz. Omay sonsuz 
hayalı sembolize eden neşvü-nilma ilAhı
dır. Bu sebepledir ki, Türkler, ebediyeli 
remzetıiAine inandıkları azın-ı harfaka (uy
luk kemiğine) oma kemiği demiıjlerdir. Kı
yamet günü lsrafil sürunu çalıp da ölüler 
yeniden ruhlarına kavu§tukları zaman te
cessüt (dirilme) keyfiyetinin oma kemiği 



üzerine olaca~ına inarunı§lardır. 

Zaza seyyidi, Homa'ya adanan adakları güz 
mevsiminde köy köy dolaşarak toplar. Za
ı.alar, toplanan bu sada.kaya Uma-Umma. 
toplayan seyyide de ununacı derler. Zaza 
seyyidi, görUnUş itibariyle çocuklarımıza 
tanıtmak istediğimiz ununacı'nın hakika
ten ta kendisidir, karmakarışık salcal ve 
bıyık, iki iri göz, korkunç bir sima. Işte 
Zaza uromacı'sı budur. 

( ...................... ) 

Anadolu'nun bazı yerlerinde omay kelimesi 
halk dilinde Allah manasında kullanılmak
tadır. Elbistan'da yaramaz çocuklarından 
usanan analar, Allah'tan korkmaz manası
na olarak onlarak Omaysız derler. Hammo
insan kelimesi de bu asıldan değil midir? .. 
(Prof. Hasan Re§it Tankut'un hususi notla
rından). 

Bagrı yanık Alevi şairin: 

Ey işık-ı sadıklar 

Gel hıl diyelim yahü 
Ey yar-ı muvdıklar 

Gel hQ diyelim yahQ 
Hu qk·ı lidhldlr 
Dil mülkünün tAhıdır 

Hep erenler b1l lle 
Açtılar can perdesin 
Dost göründü ber taraftan 
YAn e ylne h ıl de yıl 
FeJz açıldı cümle h6'dan 
Açtılar gözlerin andan 
YAne yAne hıl deyQ 

nefesinde İ§aret etti~i Hü kelimesi de Ho
ma'ya itaatı, kanaatı, teslimiyeti ifade ve 
onu işaret etmez mi? 

ZAZALAR VE HOMA 

Anadolu'dan topladı~ınuz Zaza lehçelerinde 

Homay kelimesi mt.l.~tereken AlJah maka
mında kullamnılmaktadır. Bu yerlerin ba
şında Çaba.kçuur, Genç, Palu, Karakoçan, 
Sollıan, Mutki, Lice, Egii, PüiOmür, Ova
cık gelmektedir. Bunlardan son üçü Tunce
li'ndedir. Bilhassa Ovacık., Munzur nehri
nin kaynalındadır. Munzur suyundaki ala
balık da Dcrsimli için kutsaldır. Zendaves
ta'run mukkades kitabındaki beyaz Homa 
gibi şifalıdır, yerunez., ancak hastalıklarm 
tedavisinde kullanılır. 

( ................ ) 
Tarih KonWJuyor, 

Eylül 196~, sayı 32 

1) Bu,llacı Bekıaş Veli veldyetnamesinde 
tesdüf ettitirniz Hacı Belaaş • Loknuzn Per
enıle efsanesine nazire olsa gerekir. 
2) Dersim/ilerin, Cel41ettin Harzemsah'ın 
metfu.n bulundugun44 uddia eııikleri 'TaciJc
baba" veya "Sultanbaba" dagı. Bu hususta 
'Tarih Konuşuyor" 31. sayıya bk. 
3) Burada yazar "biz" söıcügüyle Türkleri 
luıstediyor. PIY A 

Qıymete Qese 

J. Wolfgang Goethe 

Çarnayox: 
ASTARE 

Qesey ro re rasımi-
N e, zu raslm niyo! Eyi zu siyeye! 
Eyi tuz vanf, nerm asmeni, 
Çiyo ke ITILJde esto, çiyo ~ made bi.· 
Çiyo ~ ITILJde bi, kata şi? 
U çiyo ~ made esto, çıko?-
Nıko, qesey ~nme ma! Peffnais ra lıerbl 
haleta weşiye cenmi pi. 
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lML. 

Wayeno, brayeno, oyo kı na qeydu vano, 
Areyiz'o ... 

Hinsuponz seriyo ez na kılamu vano, mıleto 
Zaza kes gos ro mı nenano. Tomıre desre mı 
perskene,jıweno. Mıleto Zaza gos ro zurnın 
nenano, bıne lıngudı sono. Ez vano, nevano, 

Hewa Estambol'i 

Sowti verıle sono kemera gırozıne 
Kcwtııra raye sera poncas u şeşine 
Amune oııdere Estaınbol'de vejune 
Kerde xora kufa. çarşide feıelune 
Dızdu kufa mı tırıe, ez kerdu be nune 
Je berdosu çarşide feıelune 
Ez ke kata şune, wertede bclubiııc 
Xeyle doste mı bi, mıra vozda redine 

Lewe mıde gureycno derezaye mı Duza-
[li'yo 

Ez bcrdu lewe babaye mıne Kuresıji 
Vano, mısayıv ez sonu ondere welati 
Guneka, na lazek xerivo. bavoke tuyo 
V ano, meıerse werıe made iqrare Eli'yo 
Ewro hire roziyo dereza ye mı Duzali şiyo 
Vano, caye piye ıo iıa niyo 

Tcvera serdo puko, aralıxe asma guzo 
PırdC Qalata"de feıelinu. natıı doıl\ onder 
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kes gos ro mı nenano. 
Waaax!. .. Wax wax!... 

[dengızo 

Şune andere xani, ıede feıeliııo juwero qı-
[zo 

V ane, pile ina zuwero feke yaxızo 
Tede mıleı zafo. ıede mıleıo arsızo 
Ardo dedete saneno maro zuwero cıxızo 
Ne la lawo zu wertcde xurcno, zuyero xı-

[zo 
Ustııra ke, wene Tırkude biyune prre as

[pızu 

V ane andere Esıambol"i heniyo 
Qunsa peri cevike mıde qediyo 
Tariyo, caye rakewıene mı ıı&liyo 
V ane. zu laz dengızde xeneqiyo 
Kes nezano, na lazek xerive sowtiyo 
Hedelu ıavatıre mıne feqiri bıriyo 
Ewro bire roz u bire sewiyo 
Loqme nuni gula mıro neşiyo 

Oııder roza des u poncıne qcdiye 



Amune ke, xore şeri hete Qadikoyi'ye 
Çevere fınnede qutiya çopi mı diye 
Kerde saye, tcde vejiye çıvıka sorniye 
Dota mıde vejiye xanıınecta susliye 
Sana dorme çımune xo tene boya kewuye 
Mı cıra persirerde raya Qadikoyi'ye 
V ana, o duste so, ondera Qerekoyi'ye 

Areyiz vano, mıra asena sarayiye 
Şune Qerekoyi'ye, mı diye 
Mı va, ez sonu here Qadikoyi'ye 
Va ke, sona na wapura sıpiye 
Ez şune keseri ondera gerniye 
Zuwi mıra waste bıleta qewuyc 
Esıambol'de dariya we dinu lslamiye 
A roze arncıa mı viri ondera Kırmanciye 

Kılama Mexpula 

Va berbiyo, onder va ye veri 
Ez amune, vane, çede niya, şiya berveri 
Zalımc dota rasıe mı bi ye 
Bi ya çôneka ozeve, kewta des u heşt seri 
Ne la lawo nezu kami lew nove pıra 
Sırete zalırne kerde ve zerdi 
Çevesayiye ame vcrde ve mıra 
Ez kerduve wayırC derdi 
Gona mıro cı gıriye 
Xore mı tipi ya dercte xo werdi 

Bono ke Mexpula mı tedcra 
Onder bone vere gerise 
Ere gona mıro to gırina 
Deqe be lewe mıde ranise 
Zalıme pore xo sane kerdo 
Corde ardo sere sıreta sise 
Çevesayiye mano ke mıde diyo 
Serva na çor teli herelise 
V ana, law o merde mı tode qarino 
Na razu xuya xo qey bi ya ve pise 

Melerna mı derdu xore ınal meke 
Sewe letera dıme urze, fekte ranise 

Va berbiyo yeno oııder vaye perazi 
V ana bC ten e le w mırane, zumina birn e 

[razi 
Kelpe merde mı şiyo xumare kay kerda 
Perey kerde vındi severunô zu popazi 
Amo, siyo kewto oııdera dunuke 
Gost werdo, astık kewto peyniya boxazi 
Çerere haq ano hure rew mıreno 
Beri eve emıre haqi to xore bıwaji 
V ana, lawo U m er do camerda 
Derdune xo bure hata huskune payıji 
V ana, ez qedaye sayice xo bıjôri 
Qeyde mm u xa vato lazeke Areyız'i 

Dinade sew u zu ceniyeke bıvo 
Tı werte dinede fırfılıka 
Dewa sımade veyvıki vılıki zafe 
Haq zoııcno u wertede sermornka 
Melema mı sırete to biyeve zerdi 
Tı vana hengura werıe dırıka 
Çerere ez xatıre to nôginenu 
Ez zonenu, tı zerera tenık.a 
V ana lawo a cenıka to mıde qarina 
Ala teverke, a sene cenıka 
Çerere iyye mayye ma ceruka niya 
Melema mı serva tobo ıene delıka 

Cenge Ma 

PALA 

Dısmen amo, ma qırkeno 
Na cenge ma niqedüw 
Ma dewura dame pero 
Kam ke çero ave bero! 
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1937-38 
DERSİM 

ZAZA AY AKLANMASININ 
TARİHSEL KÖKENLERİ 

-2-

Ebubekir PAMUKCU 

ÇATlŞMA DOLU GÜNLER 

Dersim 

Dersim, Zazaistan'ın ortasında, Munzur sı
rada~lan ile Peri suyu arasında kalan böl
genin adıdır. Pülümür ve Ki~i'nin kuzeydo
gusunda, Karasu ve Peri ırmaklannın bir
birlerine en çok yakl~tıklan yerden ~
!ayan bölge. kuzeyde Munzur sıradagıannı, 
güneyde de Peri suyunu izleyerek Keban 
baraj gölOne dogru genişler ve orada son 
bulur. 

Bölge, irili ufaklı birçok dag ve ınnagın 
iç içe geçtil,i karmaşık bir yapıya sahip
tir. Bu karmqık yapı içinde arazinin beşte 
dördünü oluşturan dallar, bölgenin en ka
rakteristik özellili olarak karşımıza çıkar. 

Munzur sıradagları, kuzeybatıda bölgeyi 
yabancılara karşı koruyan 130 km.'lik do
gal bir engel durumundadırlar. DaAların 

batı yamaçlurnın kamııqıklıgı ve sarplılı 
dalları daha bir qılmaz kılar. 3000 metre 
yükseldikteki Kemah ve Mercan geçitleri, 
Munzur dalları silsilesinin qılabilen baş-
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lıca noktaları durumundadırlar. Bu bakırn
dan Munzur dailan, tarih boyunca Dersim 
direnişlerinin sembolü olma özelli~ini ka
ruyagelmişlerdir. 

Bölge, güneyden kuzeye doAru yükselen 
bir özellik gösterir. En güney ucunda araz
inin deniz seviyesinden onalama yüksekli
gi 700 metre iken bu yükseklik kuzeyde 
Akbaba tepesinde 3449 metreyi bulur. Bu 
iki uc arasında bütün bölgeyi kapsayan iri
li ufaklı daA ve lepe)erin çoiunun yüksek
Iiii 2000 metrenin üzerindedir. Bunlardan 
Azizabdal, Egripınar, Karasakal, Bagırpa
şa, Boyerbaba, Mercan ve Avcı daglarının 
yüksekiiii ise 3000 metreyi aşar. 

Bölge akarsular bakırnından da sonderece 
zengindir. Bölgeyi bir ag gibi saran bu a
karsular, yüksek daglann arasından açtık
lan geçitlerden akıp giderken çok derin 
vaditerin oluşmasına yolaçarlar. Bu vadi
lerden yükselen dal yamaçları, yukarıya 
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do~ru cıık.ıldık.ça yer yer dimdik bir duvarı 
andırırken. kimi yerlerde de bir taraça va
Jiyetini alırlar. Da~ların yamaçlannda ve 
doruklarında binlerce koyunu ve yüzlerce 
insanı barınduabilecek büyüklükte çok sa
yıda do!al ma!ara mevcuttur. Bu coA;rafık 
yapıya bir de bölgenin sert iklimi eklendi 
mi, Dersim'e yabancıların giremeyi~Ieri

nin, ginneleri durumunda da tutunamayı~la
rının nedeni daha kolay anla~ılır. 

Munzur suyu, Dersim'in en önemli akarsu
larından biridir. Munzur sıradaAlarının 0-
vacık.'ın batısına dOŞen yamaçlarından do
~ıu, Ovacık ovasını ve derin vadileri geçe
rek. bugünkü Tunceli il merkezinde, kuzey
den, PülümUr'den doA;up gelen PUlümür su
yuyla birle~ir ... PUlümür suyu ve Mun
..-.ur'un Tunceli'den sonra dev am edip Keban 
baraj gölüne ula~an kesimi Dersim'i "Do!u 
Dersim" ve "Batı Dersim .. diye ikiye ayı
rır. Yazırnızda da zaman zaman "Do!u Der
sim aşiretleri" diye adından söz.ettiA;imiz a
~iretler, bu hatın dogusunda, yani Peri su
yu ile PülümUr suyu arasında kalan aşiret
lcrdir. 

Bölgenin Dersim adıyla anılmaya ba~lan

masının tarihini ve nedenni kesin olarak 
bilemiyoruz. Eldeki verilere göre bölgenin 
billnen en eski adı /ş11.va 'dır. Daha sonra
Id haritalarda da Dailani, Daran.alis, Dara
rıisse, Daranalik, Der:xene gibi adlarla a
nıldıAıru görüyoruz. Geçtigirniz yüzyıldan 
kalan belgelerde de bu bölgeden Dersim 
diye söz.edilir, ki bu ad günümüzde de ge
çerlilil,ini halen koruyagelmektedir. 

Dersim adının kökeni konusunda da fazla 
bir şey söyleyebilecek durumda dcgiliz. Bu 
ad,. bilinen en son ad olan Der:xe~ 'nin 
zamanla de!i~ime ugramış bir sekli olabi
lccegi gibi, Farsça "gümllij kapı" (der = ka
pı; sim = gümOŞ) anlamıyla da ilişkili ola
bilir. Öte yandan sözeOlUn "Darsim"den 
gelmit olabileceA,ini varsaymaınız duru
munda. bu adın Zazaca bir sözcük olduJ,unu 
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dü~ünmck de olası. Bu durwnuyla sözcü~ü 
"gümüş agaç" (dar= agaç; sim =gümüş) o
larak çevirmek olası. Nitekim kimi güney 
a~ız.larında "Dersim" adının "Darsim" ~ek
line de rastlanabilmektdir. 

Tanzimat'tan sonra hızlanan reform haJ"e
ketleriyle birlikte ba~layan Osmanlı'nın 

Zazaistan'a sızma girişimleri süreci içinde 
Dersim adı ille: kez yogun olarak kullanıl
maya başlanır. 1847'de Hozat kasabası 

merkez olmak üzere Dersim sanca!ı teşkil 
edilerek bu sancak Erzurum vilayetine bağ
lanır. 1879'da Dersim ayrı bir vilayet sta
tüsil kazanarak Erzurum'dan ayrılır; 1886'da 
yeniden muta.sarnflıA;a indirilir; ve 1888'de 
yeniden Mazgirt sancalını da içine alan 
bir vilayet durumuna getirilir. Fakat bu 
statü de uzun sürmez; 1892'de Dersim san
cak statUsüne indirilerek Mamurat ül-Aziz 
(~imdiki Elazığ) vilayetine baAlanır. Bu 
dönemde Dersim sancagı, Hozat merkez 
kaza, Ovacık (Pulur), Çemişkezek, Çarsaıı
cak, Mazgirt, Kızılkilise (Nazımiye) ve 
Pah kazalarından olutmaktaydı. Bu idari 
taksimat Cumhuriyet'e dek önemli bi.r de
gi~iklige ugramaksızın i~lerlilini korur. 

Göz, Gez, Arpacık ... 
ve Dersim 

Dersim'in yarı-bagımsız statüsü XIX. yüz
yıla dek sürer. Bu süre içinde devlet içinde 
"devlet" görünümündedir. Devlete ne tek 
kuruş vergi verir ne de asker. Bu dikkafa
lılık Osmanlı'yı pek rahatsız da etmez. 
Çünkü Osmanlı her gün birbirini izleyen 
yeni fetihlerle sınırlarını alabildilince ge
nişletmiş, gerek askeri yönden gerekse 
mali yönden en güçlü ve tantanalı günleri
ni yaşar olmuştu. Bu koşullarda Dersim gi
bi küçücük bir bölgenin insan gücüne ve 
vergisine gereksinme duyulmayabilirdi, ve 
bu çok doA,aldı. 



Fakat XIX. yüzyıl, Osmanlı için bir buna
lım yt.lzyılıdır. lç ve dış faktörlerin etki
siyle devlet birçok sömürgesini yitirmiş, 

mali kaynakları alabildi~ine daralmış, or
dumm yeniden düzenlenmesi çabaları çok 
cana malolmu~. dı~anya karşı borçlanılma
ya başlanmış, ve bu borçlanmalar Osman
lı'nın kendisini kendi başına karar vere
mez duruma getirmişti. 

Işte devlet, böylesine derin bunalımlar içi
nde can çekişirken Dersim'in farkına varı
lır. Dersim'den sa~lanacak vergilerin ma
liyeye yapaca~ı katkı elbette önemliydi, 
ama asıl önemli olan, Dersim'deki insan 
potansiyeliydi. Dersim da~larının özgür 
havasında boy verip serpilen Zaza gençle
ri, yeni düzenli ordunun saflarını pekala 
güçlendirebiiirt erdi. 

Ve tüm bunlar için Dersim fethedilmeliydi. 

YOzyıllar boyu süregelen deneyimler sonu
cu, Babiali, ~iret yapısının halen korun
dugu feodal topluluklara nasıl yak.laşılaca
gını çok iyi bilir. Geçmişteki deneyimlere 
dayanarak Dersim ileri gelenleri, Erzurum 
müşiri Scmih Paşa ve İsmail Hakkı Paşa 
tarafından Erzurum'a davet edilirler. Bol 
bol nişan, rürbe ve hediyenin cömertçe da
~ıtıldı~ı bu görüşmelerde Zaı.a liderleri sa
tın alınmak istenirlerse de, görtışme Os
manlı yönetimi açısından tamamen bir fiy
askoyla sonuçlanır. 

Bu kez, uygarlık götürmc bahanesiyle bi-
7.at Osmanlı'nın kendisi Dersim içlerine 
sızınayı hesaplar. Bu amaçla, Semih Paşa'
nın planiarına uygun olarak Dersim'in çe
şitli yerlerinde havuzlar yapılması ve Dcr
sim'in her yerine telgraf hatlan dö~erune
si önerisiyle Dersim'e gidilir. Fakat Der
sim aşiretleri, bu yarrlımların arkasındaki 
sinsi planı sczdiklerinden, öneriye şidetle 
karşı koyarlar. Böylece Osmanlı'nın bu 

planı da b~arısızlıAa u~rar. 

Bu başarısızlıktan sonra, görO§mcler yo
luyla sorunun çözümlenemeyeceAi görüşü 
agırlık kazanmaya başlar. Bir de zor yolu
nun denemnesi amacıyla 186l'de Erzincan 
mO§iri Mehmet Dervi§ Pqa. ordusuyla Der
sim üzerine yürür. Dersim'in çe§itli yerle
rinde aynı anda meydana gelen kanlı çatış
malar kışa dek aralıksız s Ot er. Kışın bas
tırması Uzerine Mehmet Derviş Paşa yor
gun ordusuyla Erzincan'a çekilir. Fakat Pa
~a Dersim'i fethetme planını rafa kaldır
maz. 1861'i izleyen birkaç yıl daha sefer
lerini sürdüıilr. Fakat sonunda. Zaza aşiret
lerinin kararlı direnişinin ordu gücüyle yı
kılmasının olanaksıziıiına kanaat getire
rek, Dersim'i zor kullanarak fetheune dü
şüncesinden vazgeçer. 

O yıllar bölgenin en güçlü lideri Şah Hüse
yin'dir. Şah Hüseyin ve ailesinin halk 
arasındaki saygınlıgının yara alması duru
munda. halkın Osmanlı'ya kar~ı direni~i
nin de kuılacaA;ını hesaplar. Bu amaçla 

1863'te26 bir hile yolu ile Şah Hüseyin 
tutuklanarak lstanbul'a, oradan da Vidin'e 
sUrülür. Bu arada Şah Hüseyin'in Osmanlı'
ya teslim oldugu propagandası ile ailenin 
saygınhAına gölge düşUrUlmak istenir. 
Bunda önemli ölçüde basanlı olunur da. A
ma daha sonra Şah Hüseyin sürgün yerin
den kaçarak Dersim'e gelir. Osmanlı'ya 
karşı mücadelesine yeniden devam ederse 
de çok geçmeden ölür. Şah hüseyin'in ölü
mO üzerine yerine o~lu Ali Bey geçer. Fa
kat Ali Bey, babasının gelene~ine sadık 

kalmaz; Osmanlı'ya karşı m0cade1e etmek
tense onunla diyalo~ yollarını arar. Böyle
ce kendisine "Dersim Umwn Müdürü" ünva
nı verilerek Erzincan'a ikamete tabi tutu
lur. Ali Bey'in böylesine büyük bir Unvan
la Erzincan'a yerleşmesinden &onra yegeni 
Hüseyin Bey de PUlümür Kaymakamlı'~ına 
atanır. 

Ali Bey'in bu tercihi, Şah Hüseyin ailesi
nin Dersim aşiretleri arasındaki. üstün ko
numunun da sonu olur. Bu aile yerine, Ho 
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1896 Tarihli Dersim Kararnamesi 

1- Dersim k.JI'ası aha/isi, menaatı me't!kiiyeleri hasebi/e alelekJer yaptı/cları yanlarına 
ktU luıldıgından bıuufan cir'et alarak. evamiri hiıkümete ink.iyat etmiyor, vergi ve asker 
vermiyor. 

2- Etrafta/d muıi ahaiiyi kalil ve ta/an etıikıen başka bunlara vergi ek kesiyor. 
J- Dersimli/erin bu hallerinin başlıca seiMbi, mahsulluini (odun ve kereste gibi) re· 

vaçlı yerlere sevkedip para kazanmasım ve sayii anıelleriyle ticaret ve istifade yolunu bil
memeleri ve hariçten temini mtJişet mecburiyelini hissetme/eridir. 

Bilhassa rüesa ve şeyhleri amrii neyhlerine munkaı ve muıa olan bu hallan bunlar tara
fından harice tecavüze tahrik ve sevk edilmeleri ve yolların ademi müsaadesinden taki.bat 
için as/cu sevkedilmeyerek suçluların cezasız kalmaları bu yoldak.i u.ygunsuzlıddarın art
ması amUleri.ndendir. 

4- Nwkı:ılı muhtelifede asker bulundurmak, cabeca vululbulan 11alcayie kar§ı mütemadiyen 
sevkiyaıta bulunmale veya sancak dııhilinde lüzıunımdan ziyade jandarma istihdam etmek 
şıkJarilg tk ahali'i nuıtianm WUlh.afazalarına yine imkan bulıuımamaktadır. 

5- D~rsimlilerin cidden ıslahı için ittihaz ve icrası tabul olan tedabire gelince: 
a) Mwlıtemel her mukatlemeti hesab ederek bunu kıracak ko.dar 4. Ordu'dan 20 tabur 

hvvet tahsisi, 
b) BM bvvetin r~Udctedir bir kumandana levdii, 
c) Tahsis edilecek kuvvetlerin dagdagasızca Erzincan, Çemişkezek ve Mamwral ül-aziz 

cihellerinden miUeferrikan veya miin.asip bir noktadan mü.çtemian Dersim dahiline sevkile 
mevaki'i liuımeye tabi'ye edi/emleri, 

d) Erzincan-Mamurat ül-aı.iz'i rapteden Hozat yolunıuı muaveneıi askeriye ile inşasına 
milbaşerel ve (yirmi para yevmiye ve yarım kıyye elımek vermek. suretiyle) Dersim ahali
sini bw yolda işletmeye davet ve bu suretle yollarda çalıştırmak suretiyle Dersimiiierin 
vahşetlerinin izalesi, 

e) Aşiretler arasında illihat husulün.ün men'i, 
/) Malesadın aluıliye zirtliJI ve ticaret kapısı açacak yolu açmak, tariki şekaveli sel ile 

zat'ta 5000 silahlı savll.§çısıyla Şeyh Sü

leyman, 27 Zaza direnişinin sembolü duru
muna gelmeye başlar. Ama bu rol de~i~ik
li~i. Şah Hüseyin ailesi tarafından hoş 
kar~ılanmaz. Sözkonusu aile eski saygm
ııgıru yeniden kazanınale ifin Şeyh Süley
man'la rekabet etmeye başlar. 

187S'lere gelindiginde Ahmet Muhtar Pa
şa. Dersim'in bu durumundan yararlarunayı 
dü~ünür. Bir hile ile Zaza ~iretlerini kar~ı 
karsıya getirerek Dersim'i ele geçinneyi 
hesaplar. Erzincan mutasarrıft Şefık Paşa 
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aracılıA,ıyla Zaza liderlerini Erzurum'a davet 
eder. Aneale Şeyh Süleyman ile Mansur A
~a toplantıya katılrnazlar. DersUn'in önde 
gelen liderlerinden yalnız Hüseyin Bey ile 
Mazgirt kaymakamı Gulabi Bey toplantıya 
katıhrlar. Hüseyin Bey, Saray erkanının 

tüm önerilerine kar~ı çı.karken, Gulabi Bey 
Babiali ile işbirlijini kabul eder. 

Gulabi Bey, Mazgirt'e döner dönmez, Erzu
rum toplamsındaki kararlar do~rultusunda 
çalı~maya başlar. Fakat Gulabi Bey'in Os
manlı adına çalışmakta olduA,u söylentisi-



refahı Juıl ile y'lşamaları eshabını istihsal etmek esasları dahilinde telkinler yapılarak 
ejkarın ıslahına çalı.şmak, 

g) Bu telkinler esnasında muhalefet gösterilmeıse şidet gösterilmeyecegi ve muhalefet 
halinde ise şiddetle hareket olun.acagırn bilhassa anlatmak, 

h) Hiç bir nam ile kimsenin malına taarruz edilmemek için btaata emir vermek, 
i) Kabail rüesa ve fertlerinin efkôr ve niyalların.a vulcu.ftan sonra taJıriri nü.fus meselesi

nin iklimali nevakısı ve tedricen ahıı as/ur usulünün tatbiki., 
)) Bu icraaıa karJı muhalefetle bulunacakların Trablııs ve Yemen taraflarına sevkedile

ceklerinin ve mutavaat gösterenierin de/. ve IV. Orduyu Hümayun dahilinde bulu.ndurula
cagının halka ismaı, 

k) 1/arekatı askeriyenin icrasında ve umuru dnaiyenin temşiyetinde lazımeden süralın 
temin için Dersim'in bi müdderi muvakkala için hali istisnada tutulması, 

1) Çemişkezek ve Mazgirt gibi ahali mu.tia ile meslaln olan kazaların MamJI.rar ül-aziz 
vilayetinin merkezine raptı, 

m) Dersim Sancagı'nın lagvı, 
n) Ovacık, Hozat ve Kızıl Kilise'de ve ledeliktiza Kozuçan'da idarei örfiye ilanı ve ma

hakimi nizamiyenin ilgasile taraf mahakimi örfiye tesisi, 
o) Kaymakamlık, Müdürlük vazifelerinin o mevki lcu.mandanlıgında bulunan ümera ve 

zabıtanın askeriyeye tevdii, 
p) Yalnız mevaddı huhkiyenin şeri ıerife tatbikan ruyet olunması maddesinin nüvvaba 

hava/e olunması, 
r) Kazalarda um.uru tahririye ve maliyeye memur birer ikişer hitip bulundurulması, 
s) Jandarmanın lüzum ve ihtiyacı mahalliye göre tensikolunm.ası, 
ş) AJuılide istidat husulU an.laşıldıkca tashihi akait için müstevfa maaş/ı birkaç şeyh in· 

tihap ve izamı, 
,t) Münasip beş allı mahalde mekatibi iptidaiye küşadı, 
u) Tahsi/i maarifte bulunacak çocuklara yevmiye yüz dirhem ekmek ve serıevi ddi bir 

entari ve kuşak ve festen ibaret kapama tarzında elbise verilerek etfalin bidayeten tahsi/e 
tefVik olunması, 

.,) /cruatın miimkün olabilmesi için Dersim'de bulundurulacak askerlerin levazım ve ih
tiyacının vakit ve zamanı ile muntazaman sevk ve naklinin temini. 

nin yayılması Ozerinc, Gulabi Bey, Maz. 
girt aşiretlerince tuza~a dUşürülerek öldUrü
lür. 

Babiali'nin önerilerine kaqı çıkınakla be
raber, Erzurum'daki toplantıya katılmış ol
ması Hüseyin B·~Y ve ailesinin Dersim ~i
retleri içindeki saygınlı~ını tamamen sar
sar. Bu olumsuz geli.şme HOseyin Bey'i Os
manlı'ya biraz daha yaldaştıru. Bu yakla· 
şım sonucu, aşiretlerin işbirli~iyle lHdürU
len Gubı.bi Bey'in yerine kaymakamlı~a 
HUseyin Bey atanır. 

Gulabi Bey'in yerine kaymakamlıAa Şah 
Hi..lseyin Bey'in atanmasından sonra Man· 
sur A~a yöredeki etkinli~ini daha da arttı

rır. Böyle<:e hemen hemen tüm Hozat Man
sur Aıa'run etki alanına girer. 

O dönem, Dersim'in bazı yerlerinde Os
manlı adına kaymakamlıklarm kurulması 

tamamen semboliktir. Bu teşkilatlar Der· 
sim'in yarı-bagımsızhAına zarar verebile
cek bir etkin] ik gösteremezler. Dersimli 
Zazalar, bölgelerinde Osmanlı'yı temsilen 
bulunan Dersimli kaymakamlara raımen 
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Osmanlı'ya ne tek bir kurut vergi ne de 
tck bir asker verirler. Ttım çabalara raıroen 
Dersim'de Osmanlı adına hiçbir i4 yapıla

maz. 

1877'de vurgun vurma amacıyla Koçan qi
reti Kemaliye üzerine ytlrtlr. Kemaliye kay
makamı. Koçan aşiretine karşı koymak ü
:ıere Harput'tan bir nizarniye taburu getir
tirken, Ferhatan qireti de Koçan a.şiretiyle 
birleşir. Böylece Zazalar bUyük bir goç o
luştururlar. Fakat yine de Kemaliye kayma
kamı ku~ısında büyük bir bozguna uAra
maktan kurtulamazlu. Ferhatan aşireti rei
si Ali1an Ala'yla birlikte birçok Zaza ön
deri tutuldanarak Sinop'a sürgiln edilirler. 

O sıra Osmanlı-Rus ilişkilerinde başgöste
ren gerginlikten Zazalann da yararlanmak 
istemil olmaları akla gelebilir. Hatta bazı 
34iret reisierinin Erzurum'daki Rus Konso
losluAu'na giderek Ruslarla gizli isbirliji 
goro.,melerinde bulundukları yolundaki 
söylentiler de do~ru olabilir. Fakat belge 
yetersiziilinden ötürü biz. bu görüpnelerle 
ilgili söylentilere ~imdilik kuşkuy)a bak
mak durumundayız. Ama bu kuşuya ral
men, Rusların Zazalardan birtakım beklen
tilerinin bulı.indutunu, Rusların savaş plan
larmda Zazalarm da bir yerinin bulunduju
nu doJrulayan belgeler mevcuttur. Öme
Ain. 1877'de Kafkas Rus Erkanı Harbiye
si'nce yapılan bir dejerlendirmede. yarı 

bajımsızlıJına dokunulmamak koşuluyla 
Dersim Zazalannın Rustarla işbirliJi yapa
bilecekleri seklinde bir yorum vardır. Ta
mamen Rus Erkanı Harbiyesi'ne ait olan 
bu de~erlendirm.ede, aşiret liderleriyle gö
rnşmeler yapıtdılı .şekline bir ibarenin yer 
almayışı da konumuz açısından üzerinde 
düşünOlmesi gereken bir husustur. 

1877-78 Osmanlı-Rus savaşı sürerken, 
Kırgan qireti Hozat hükümet merkezine 
baskınlar düzenler. Bu baskınlar ü:ıerine, 
Albay Ali Şefik Bey komuıasındaki alay 
ıarafından Kırgan qireıi Uzerine IS günlUk 
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Kafkas Rus Erkanı 
Harbiyesi'nin 

1877 
Dersim 

oeı:ıerlendirmesi 

Muharebe vukuunda TUrkler, Dersim ve 
Kuzuçan b.zılbaşlarından yardım giJrml!z
ler. Bunların muharebenin daha ilk günle
rinde Ruslar hesabına çalışacakları şüphe· 
lidir. Galibiyet temin ve bilhassa Erzurum 
işgal edildikten sorıra Dersimiiierin Ruslar 
hesabına harekete geçml!si temin olunur. 
Bunun için de Dersimiiierin asırlık dahili 
işlerine karışmamak Ye kendilerini kendi 
itiyatlarma terleetmek lazımdır. Asyayı 
Su.gra harbini Erzıuum-Sivas-lstanbu.l ini
/cametinde inkişaf ettirirsd. Dersim ve Ku
ıuçan yardımin.ı iünit edebiliriz. 

bir tedip harekatı başlatılır. Alayın bu 
harekatı, Zaza aşiretleri aruında bir 
birleşme elitiminin güçlenmesine yolaçar. 
Bunu sezen Ali Şefık Bey, harekattan vaz
geçerek askeriyle geri çekilir. 

Çok geçmeden Kon Ismail Paşa28 Dersim 
Uzerine gönderilir. Kün tsrnail Paşa. Ho
zat'a dek gelerek Hozat çevresindeki Bah
tiyaran aşiretini devlete boyun eJmeye ça
gırır. Fakat Bahtiyaran aşireti bu çal,rıyı 
redettiJi gibi Hozat Uzerine yürüyerek ken
ti kuşatır. Kuşatma dışmda kalan Kürt Is
mail Paşa, yöredeki bazı aşiretleri 
kandırarak, onlardan topladılı 12 tabur as
kerle bir karşı saldınya geçerek Hozat çev
resind-eki ku~atmayı kırar. Bu başandan 
cesarete gelen tsrnail Pa§a, bu kez de yo
ketme amacıyla Bahtiyaran aşiretinin üze
rine yürür. Fakat bu saidmda umdul,unu bu
lamaz. Meydana gelen kanlı çatışmalarda 
İsmail Paşa yenilir. Kuvvetlerinin büyük 
bir bölümü yokedilir. saJ kalanların çol,u 



da Zazalara tu ts ale düşer. 

Bir yandan Osmanlı-Rus sınırındaki istik
rarsızlık, bir yandan Etmenilerin olu§tur
duA,u tehlike, Zazalann kararlı direnişi, ve 
KUrtler arsında gOzlemlenen bruıkaldırı eA,i
limleri, Babısli'nin Dogu sorununu çok 
ciddi bir §ekilde düşünmeye başlamasına 
yolaçar. Çok kurnaz bir padişah olan Sul
tan Abdülhamit. sorunun çözümü için yine 
Konlerden faydalanmayı düıOnOr. 

Yavuz Sultan Selim'den bu yana sUregeten 
deneyimlerden ötürü Sultan Abdülhamit. 
Kürt liderlerini kolaylıkla satınalabilecegi 
konusunda kendisinden emindir. Nitekim 
projenin gerçekleşmesindeki kolaylık ve 
çabukluk, Sultan AbdUlhamit'e hak verdire
cek doArultudadır: S atın alınan Kürt aşiret 
liderlerinin yardımıyla 1889-91 yılları 
arasmda doıuda tamamen Kürtlerden oluşan 
Hamidiye Alayları Orgütlenerek çevreye 
korku saçmaya bWjlarlar. 

Zazaistan'ın hemen yarubWjında kurulan 
Hamidiye Alayları'ndan cesaret alan Os
manlı yOnetimi, Dersim'in yarı-bagımsız
Iıgına yönelik politik taaruzunda bir biçim 
deAişikligine giderek, dialoA yolunu tarna
men rafa kaldırıp şiddeti tek yol olarak 0-
nüne kor. Bunun uzerine Koçan ve Şantan 
aşiretleri birlikte ayaklanırlar. BOylece 
Dersim'de yeni bir çatışmalar dönemi baş
lar. Alay komutanı Ali Şefık Paşa komutu
sundalci ordu birlikleri i1e ZazaJar arasmda 
kanlı çatışmalar olur. Bu çatışmalarda tara
flar yeniı,ıemezler. Resmi kayıtlara göre ise 
ordu birliklerinin yenik çıktılı bu 
çatıı,ımalarda 50 asker, bir yarbay ve bir 
doktor Zazalar tarafından öldOrtliOr.29 

Böylece yeniden baı,ılayan Zaza-Osmanh 
çatıı,ımaları küçük çaplı da olsa 190.S'e dek 
aralıksız olarak sürer. 

1907'de Kureyşan aı,ıiretinden Ali Çavuş, 
2000 savaşçısıyla Kigi üzerine baskınlar 

düzenler. Aynı yıl Koçan, Şaman ve Resi
kan ~iretleri de Erzincan üzerine baskınlar 
düzen1erler. Durum Babıali'yi iyice kaygı
landmr. Dersim sorununu kökten çözme 
amacıyla Elazıg Redif Liv u ı komutanı Ne
şet Pqa görevlendirilir. Topçu atışlarının 
deste!inde dört koldan büyOk bir harekat 
baılar. Fakat Neset Pqa'nın tüm gOcDyle 
bajlatugı bu harekat hiç de beklenen so
nucu vermez. Koçan, Şaman ve Resikan a
şiretlednin kararlı ve kahramanca direniı,ıi 
karşısında Osmanlı tuJ;ayı bozgun halinde 
geri çekilmek zorunda kalır. 

Bu başan Zazalann direniş azınini arttıru. 
Koçan. Şaınan ve Resikan qiretlerinin öıı
cülüAünde hemen hemen tüm aşiretler bir 
araya gelerek Osmanlı ordu birliklerine 
karşı topyekun bir saldınya geçerler. Bir 
genel ayaldanma havuı tUm Dersim'i sar
ar. Fehatan aşireti reisi Diyabzade Süley
man, Diyab AAa. Zeylozade Mustafa, Ali
şinade KeJ;o. Cemşit, Karabalan aşiretin
den Kangozade Mehmet ve Resikan aşile
tinden Bekir, genel ayaklanmanın önderle
ri durumuna gelirler. Özellikle Çemişke
zek. Hozat ve Ovacık'ta yogunlqan ve ge
nel olarak da Dersim'in her yanmda mey
dana gelen kanlı çatışmalar aralıksız ola
rak IT. Meşrutiyet'in ilanma dek sürer. U. 
Meşrutiyet'in ilanı Uzerine ordu birlikleri 
kışialarma çekilirler. 

Çatışmaların dunnası Uzerine iki taraf rahat 
bir nefes alır. Meşrutiyet'in Dersim soru
nuna da adil bir çiizüm getirecel;i sanılır. 
Ama çok geçmeden, aynı yıl (1908) Çe
mişkezek. Hozat ve Ovacık üzerine yeni
den askeri birlikler gOnderilince. Zazalar, 
Osmanlı'nın işgalci emellerinden henüz 
vazgeçmedilini antayarak yurtlarını savun
mak: üzere yeniden silaha sanlırlar. Neşet 
Paşa komutasındaki 1 O tabura karşı 
10 000 Zaza savaşçısı kahramanca savaşır. 
Faakt gerek insan gücü gerekse silah do
nanımı bakımından çok daha güçlü olan 
Ne§et Paşa kuvvetleri kaqısında fazla day-
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anamazlu. Adım adım geri çekilerek Tujik 

Baba daJ;ına sırtlarını dayarlar. Böylece 

kendilerini güvenceye alan Zazalar, Neşet 

P&4a kuvvetlerine bUyUk kayıp verdirirler. 

Bunun tızerine catışma bölgesine General 

Ali kornotasında yeni birlikler gönderilir. 

Daha sonra Diyarbakır, Malatya ve Erzur

um'dan gönderilem askeri birliklerin, Ci

branlı Kürt ~iretinden oluşan 36. Hafif 

Suvari Alayı'nın30 ve birçok Hamidiye ta

burunun kauldıAı bUyük askeri harekat ve 

bu harekat karşısında Dersimli Zaza yurtse

verlerinin Zazaistan'ın bu parçasında kah

ramanca sergiledikleri savunma Zaza tari

hine bir destan olarak geçer. .. "Köyler in

sandan ve hayvanaltan tamamen yahliye 

edilmiş oldu~undan. iyaşe bakımından ordu 

mUşkil bir duruma düştU. Savaşa devam e

den aşiretler kamilen da~lara çekilmiş, 

sa~dan soldan ve arkadan şidetli taaruzlara 

ara vermiyorlardı. Uzak yerlerden gelmekte 

olan cephane ve erzak kol1arı da a.şiretler 

tarafından baskına u~rayarak mUsadere e

dildiginden, birçok güçlUkler do~urdu. 

Harp eden l.ljİret1er, ailelerini kısmen DoAu 

Dersim aşiretleri içerisine naklederek ordu 

ile uvqa devam ediyorlardı. Ordu açlıga 

mahkum bir durumda idi, içinde bulundugu 

aşiretler efradıyla temas etme~e çalışıyor 

ve ekmek ve yogurt karşılığı silahını ve 

cephanesini trampa etmek zorunda kalıyor

du, Aşiretler cephanelerini kısmen bu yol

dan ve losmen ordunun arkasından gelen 

agırlıklan gece baskınlarıyla vurmak sure

tiyle te'min ediyorlardı. Ordoda tifüs salgı

nı dahi tehlikeli bir durum yaratmıştı. Plü

mer istikametinde hareket eden· Baku Ala 

kumandasındaki Keçelan, Lolan ve Balan 

aşiretleri 28 temmuzda Danzi ve H arsi 

mıntıkalannda şiddetli sava.!jlara giri~miş

lerdL Harp. Do~u Dersim'e de yayılmıştı, 

bu sebeple Haydaran ve Demenan ~iretleri 

de yardıma b~lamı~lardı. Aşkerek dagla

rmda kanla savaşlarda TOrk ordusuna kül

liyetti telafat verdirmişlerdi. Trabzon'dan 

yetişen askeri kuvvetlerin baskısıyla, aşi~ 
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retler Hayduan dallanna çekilmişler ve 

mıntıkanın arizeli olmasından Tork ordu

lan buralara yanaşmaAa imkan bulama

mışlardı- Ovacık aşiretleri dahi onbin ki

şilik bir kuvvetle Kemah'tan gelen Turk 

kuvvetlerini Kışla denilen merkezde su 

benllerini yıkarak teslime mecbur etmişler 

ve Hozat-Ovacık yolunu tutarak ordunun ri

cat hattını kesmişlerdi. Bu sebeple Türk 

ordusu çetin bir duruma düşmüştü ...... Er

zincan cephesine gelince: Ovacık a.şiretleri 

Erzincan istikametine geri çekilen askerle

ri kovalıyorlardı. Türk askeri son derece 

yorgun, çıplak, ac ve sefil kalmıştı. Her 

tarafta taburlar silahlarını bırakmakta ve 

hastalık orduyu kınnakta idi. Bu sebeple 

Atıf Paşa, askerini Plümer mıntıkasına 

toplamak zorunda kaldı. Asker arasında 

emre itaatsizlik başgösterdi, hususile Plü

mer dhetindeki perişan askerlerin isyan 

ettiklerini bOttln Dersim aşiretleri haber 

almışlardı. Isyan eden Redif taburları te

rhislerini, tebdiıterini istiyorlardı. Isyan 

umumi bir şekil almak üzere iken, dördün

cü ordu kumandanı, rediflerin ve müddetle

rini ikmal eden Nizamiyenin lerhislerini 

Harbiye Nezareti'nden istemeAe mecbur 

olmuştu.31 

Ordu içinde gittikçe btıyüyen moral bozuk.

lu~u ve başıbozukluk, büyük bir yenilgi

nin yakl~makta oldugunu haber veriyordu. 

Tehlikeyi gören ordu kurmayları, Zaza ön

derlerine ateşkes önerisinde bulunurlar. Za

ten Zazalar da tamamen bitkin bir durumda 

olduklarından bu fırsatı kaçırmazlar. Böy

lece, 1910'da yapılan bir andaşayla ateş

kes imzatanır. 

Osmanlı'nın ateşkes önermesi, onun barış

çı bir politikadan yana olduAunu göster

mezdi. Ordu içinde görOlmeye başlayan ti

füs salgını ve ordu birliklerinin üst üste 

u~radıkları yenilgiler, orduyu ordu olmak· 

tan çıkarmış, başıbozuk bir insan sürüstl 

durumuna getirmişti. Bu ateşkes antl~ma

sıyla Osmanlı paşaları yeniden toparlana-



bilmek için zaman kazarunak istiyorlardı. 

Geçmişteki deneyimlerden Osmanlı 'nın bu 
manevrasını dolru delerlendiren Zazalar, 
bu kez antlaşmaya uyar, fakat çatı/jrnaların 
her an yeniden başlayabileceAi olasılılını 
da gözardı etmezler. Nitekim ertesi yıl, ya
ni 191l'de Osmanlı askeri birlikleri geni§ 
bir cepheden yeniden saldınya geçerler. Bu 
kez, Ke<;elan, Haydaran, Balan, Askirikan, 
Lolan ve Abasan ll§İretlerinin imhası ama
cı güdUIUr. Böylece iki ay boyunca Der
sim'in dört yanında insan kanı dökülür. İki 
taraftan çok insanın öldOgn bu l'auşmalar· 
da, askeri birliklerin ulaşabildigi tüm köy
ler taş üstünde taş buakmamacasına tahrib
edilir. 

Iki ayın sonunda. Zaza savaşçıları karşı
sında büyük bir bezguna ugrayan Osmanlı 
ordusu, o sıralar Balk.an savaşı da başlamt§ 
oldugundan Dersim'den uzaklqu ve uzun 
süre Dersim'e uıramaz. Böylece 1914'e ge
linir. 
I914'te Kırgan qireti üzerine bir sefer dü
zenlenerek Kırgan aşiretine büyük kayıp 
verdirilir. Ardmdan. 1916'da Ferhatan aşi
reti ayaklanusa da ayaklanma kanla basu
nlu. Aynı yıl Kurenan aşireti reisi Ali 
Ala. Do!u Dersim qir,_ tlerinin birl~mele
rini saglar. Ali Aga başkanlıgında Dogu 
Dersim a§iretleri savaşçılarından oluşan 
büyük Zaza gücü ilk anda Nazimiye'yi iş
gal ederek ElazıJ'a do!ru yürür. Bunlar 
Mazgirt. Pertek ve Çarsancak'ı basarkerı.., 
bazı qiretler de Hozat'ı işgal ederler. Fa
kat bu durumun ne kadar sürdülll ve sözko
nusu yerlerin ne zaman ve ne §ekilde ye
niden Türklerin eline geçtili konusunda el-
imizde herhangi bir bilgi mevcut delildir. 

Bir Zaza Devleti, 
Dojlmadan Yıkılan Umut 

I. Dünya Savqı'nı izleyen yıllarda bölgede 
hızlanan ulu sal nitelikli Ermeni örgUtlen-

meleri ve mücadelesi. Dersim Zazalan ara
smda da bir ulus olma bilincinin gelişme
sine yolaçar. A§iretler arası görtışmeler 
hızlı bir şekilde bir Zaza toparlarunası 
şeklinde gelişerek. giderek bir Zaza devlet
inin kurulması amacına yönelir. 

Rusların Muı dolaylarında Türklerin 8. Tü
menini yarıp Erzincan'• yönelmesi bölge
deki Türk yönedeller ve askeri birlikleri 
arasında büyük bir panilin yaşarunasına 
yolayar. Bu panikle Türk birlikleri Erzin
can ve yöresinden batıya dolru çekilirler. 
Böylece 2.l Temmuz 1916'da Ruslar her
hangi bir direnmeyle kaqıl&§maksızın Er
zincan'a girerler. 

Fakat Erzincan Ruslar'ın son duragı olur. O 
sıralar Rusya'da yogun bir iktidar mücade
lesi sünnekte, gelecek konusundaki belir
sizlik orduyu da önemli ölçüde etkilemek
tedir. Iç politikadaki bu belirsizlik nede
niyle ordu geri çekilmez ama, belli bir ka
rardan yoksun olarak Erzincan ve çevresin
de oyalarur. Derken Şubal 1917'de l'arlık 
rej~ devrilerek toprak sahipleri ve kapit
alt.stlerden olu§an Geçici Devrim Hükümeti 
yönetime el kor. Geçici Dev~ hükümeti, 
emperyalist savaşa sonuna kadar devam 
edilmesinden yanadır. fakat gUçlU bir mu
halefet olarak Bol§evi.klerin tavn ise sava
şın hemen durdurulması ve ordunun geri çe
kilmesi y6nündedir. Bu nedenle Erzincan'
da bulwıan Rus ordusunun savaş konusun
daki kararsızhgı bu dönem de sürer. Ama 
eskisinden farklı olarak. Ruslar ulusal baş
kaldınlara karşı tamamen dostane ve des
tekleyici bir tavır içindedirler. Rusların bu 
ılınılı yakl&§ımı ve Türklerin bölgeyi boş 
bırakarak batıya çekilmiş olmaları, Zaza
larla Emıenilere rahat çalışabilecekJeri bir 
ortamın ohı§masına yolaçar. 

Işte bir Zaza devleti düşüncesi ilk kez bu 
ko:jullarda doAar. gelişir ve hayata geçiri
lir. Zaza savaşçıluı bu amaca yönelik ola
rak Ovaeık üzerine yürüyerek hükümet ko-
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na~uu işgal eder; Türlı.. yönetimini la~ve

dcrek yerine bir Zaza yönetimi örgütlerler. 

Denebilir ki, bu adım bir Zaza dev I etinin 

kurulması yolunda ulusal bilinçle atılmış 

ilk adımdır; ve bu nedenle de Zaza tari

hinde büyük bir öneme sahiptir. 

Fakat bu durum fazla uzun sürmez. Rusya'da 

Rus işçi sınıfı, Kasım 1917'de (25 Ekim) 

burjuvazinin iktidarını devirerek Sovyet 

Sosyalist Devleti'ni kurar. Devlet çarkını 

ele geçiren Bolşevikterin ilk işi, binlerce 

insanın canına malolan emperyalist savaşa 

son vermek olur~ ordusuna tüm cephelerden 

geri dön emri verir. 

Bunun üzerine Erzincan'da bulunan Rus or

dusu da geride çok miktarda silah ve cep

hane bırakarak geri çekilir. Çok daha son

ra 1937-38 ba.şkaldırısında da Türk ordusu

na karşı kullanılacak olan bu silah ve ce

phanenin Zazaların eline nasıl geçti~i ko

nusunda kesin bir bilgi mevcut de~ildir. 

Kimileri Zaı.a savaşçılarının Rus ordusunun 

geri hatlarına baskınlar düzenleyerek bu 

silahları gasbetti~ini söylerken, kimileri 

de Zaza ulusal hareketini desteklemek affia

oyla, geri çekiliş aşamasında Rusların bu 

silahları isteyerek Zazalara bıraktıklarını 

söylerler. 

Rusların Erzincan'dan çekilmesinden sonra 

bölgeyi yeniden felheUnek amacıyla Türk 

ordusuyla Cibranlı Halit Bey komutasın

daki Kürt Suvari Alayı iki koldan harekete 

geçerler. Türk ordusu, Erzincan ve çevre

sini Ermenilerden temiı.lemek üzere Zazai

stan'ın kuzeyine yönelirken. Halil Bey de 

do~rudan Ovacık'ı almak Uzere Dersim Uze

rine yürür. Dersim Zazaları bu harekat boy

unca dagların yamaçlarından tek kurşun 

sıkmaksızın bu Kürt alayını iz.lerler. Böy

lece Clbranlı Halit Bey, Dersim daılarının 

derin vadilerinden tek bir kayıp vermeksi

zin Ovacık'a dek gider. Ovacık'ta da her

hangi bir direnmeyle karşılrujmaksızın ora

dakiZaza yönetimini lag,veder. yer~ıe Türk 
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yönelimini örgUıleyerek bir süre sonra 

geldi~i yoldan geri çekilir.32 

Zazaların Cibranh Halit Bey'e güçlük çı

kannayı~larının nedenlerini biz. şu §ekilde 

yorumluyuruz: 

1) Hamidiye Alayları'nın öteden beri Za

zaistan'da yaptıkları tahribatlara ratmen 

Zazı:ı.1 ar, artık bir Zaza-Kürt çatışmasının 

sürdürOlmasinden yana de~ildirler. Cibranlı 

Halit Bey'in kuvvetlerine saldırınamakla 

ona bu mesajı vermek istediler. 

2) Bir ulusal devlet kurma di.I§Uncesi I. 

DUnya Savaşı koşullarında gündeme geldi 

ve Ovacık'ta bunun ilk adunı atıldı. Fakat 

ulusal bilincin henUz dotma aşamasında 

bulunduıu günün k~ullarında, ulusal dev

let, Zazalar için bir öz.lemdi ama ya~amsal 

bi önem de taşımıyordu. Zaz.alar böylesine 

yeni ve net olmayan bir düşünce uğruna 

Türkler ve Kürtlerle yeni bir çatı~mayı 

göze almak istemediler. 

3) Zazalar, devletlerini kurmayı tasarlark

en Rusların deste~ini Je hesaba kalmışlar

dı. Ekim Proleter Devrimi üzerine Rus or

dusu Erzincan'dan çckilince, Zaz.alar, ken

dilerini gereksinme duydukları destekten 

yoksun olarak gördüler. Bu duyguyla hükü

met konatını direnmeden teslim ettiler. 

Cibranlı Halil Bey'in yıktı~ı bu küçücük 

Zaz.a yönetimi, kurulması planlanan bir 

Zaza devletinin ilk çekirde~iydi. Tarihin 

cilvesine bakın ki, onu ömrü boyunca kul

lanan ve başı sıkı§tıkça Zazalar üzerine 

saldırtan Türk yönetimi, yıllar sonra, Şeyh 

Sait Zaza Ayaklarıması'nı bahane ederek, 

kendisini ustaca ortadan kaldıracaktı. Ve 

bu işi yaparken, onun ayaklanmanın lider

lerinden oldugunu söylemekte de bir sakın

ca gönneyecekli. 

·Devam edecek 

26) Bazı kaynaklarda bu ıarih Şah 



Hllseyirı'ilı lllilm tarihi olarat g/Jsterilir. 
27) Dersimi, Şeyh SQieyman'ın tuuri 
gQcllnQn tam lefkilallı 12000 SI2VI21Çıdan 
ol"'tUIOIIu yazar. (bb. Vet. Dr. M. Nuri 
Dusimi, tı.g~. s. 79) 
28) Bu §ahsın adı baıı /uıyf1121:larda "Kurt 
/smail PQ.la" olarak g~er. 
29) Kur. Alb. Re1121 Hallı, TUrkiy< Cıun· 
huriyetinde Aya.tltJnmalar (1924 • 1938), 
T.C. Gın.el KNrmay Harp Dairni 
Bcqkanlıfı Resmi YayınlaTJ, seri no: 8, 
Ankara 1972. 
30) Vet. Dr. M. Nuri Dusimi, a.g.e. s. 84 
31} Vet. Dr. M. Nıui Dersimi, a.g.e. ı. 
85, 87 
32) "Şeyh Sait Ayaklanması'nda Yabancı 
Parmatı" adlı ma.talemizde (bkz. Piya 7, 
s. 49-50) bir vesileyle bu olaya d<tinir
un, Cibranlı Halil B<y'in lirgUtl<diti bu 
ylhutimin Ovacık'taki "ilk Tilrk yiJtutimi" 
old•t•n• sliyl•mi§tik. OJ512 bu olay, Tllrk 
yönetimi1Un Ovacak'taki ikinci kez lJrgilt· 
leni§idi.r. Düıeltir. iJzilr dileriı. 

X e rm ete 
Welate Ma 

HESE 

Haga çiııeme, vas oneerne 
Ctın çameme. non pozeme 
Mangu doseme. do sanerne 
Velg bımeme, koli oneerne 

Soder seme. sonde yeme 
Karo gıra ma keıne 
Lokıııo qız ma weıne 
Mılkı·kıfır mara beııo 
Derd u bele ınare yeno 
Roza nnde nivineme 

Mare dina kerde ceııerne. 

Xal fieci 

Arı.ıayox: CİHAT-KAR 
Vaıox : Remzi Key Çawişi 

Ca : Lıcey (Diyarbekır) 

Wexı : 1982 

Deyri Xalllecl, nızdi se ser wridı, yew 
d<wi Lıcey'dı anıeya vatq ew !ewta §'Jr 

ma fe/c. V atışan gore, Zazay u Armıni 
piya ına tkwıd belli. X allfeci Zaza'w ew 
zer verdenu yew uyna Armıni. Nanuıy 
fceyna Ntgar'a. Babi yara zi valli Tomas. 
Ina deyr, X al IIeci w u Nlgar ser vaciyaya. 
Qeydew b< valli, deyr zaf duga. Feqet ına 
fıel ma nleşkay peyda bo<ı. 

Xal Fleci'yo ya sııar 
Paşıey N"ıgar da diwar 
Ş mu ser hin ~nu war 
Metan aşm u nim wesar 

Fleci Flec ra wınştıı 
P!şi Nigar tepıştu 
Tomas xu kuwawu kışıu 

Xal Fleci'yo zeıııpeıe 
Nigar heşta mengene 
~ kenu des pere 
Melay zi bırna ınare. 
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Dersim Veyndayış 

Zerweş SERHAD Zerweş SERHAD 
Dersim welat! Dımıliya ııero piya ~ welati 
V eng! xo bıdı ina Bıreynım bıreyaını 
Zeıiya mına toya Xayın u dışmeni desira Xortan! xo bırış koya Mebemı! mebemı! oy 

Oy Dersim, Mveııg Dersim Ma Dımıliye, bewnd ~ Des!! xo bıd ma Mrsbım ~ıneıııan! 
Welatıxo bıreymm Bındest u koley ~ Dost u dışmeni mısnım Meman!~oy 

Dersim guniya zazayaııa Şew u roj czo veyııdaııa 
Ez seıbesley wazena Hewnd~.~ Vera to tım gan dana Xebat! xo vera veri 
Ya g&ıa, yan mırena Bırame bııanıı oy 

I:ıersiııı'o koyan miyandı No ZERWEŞ'o, ~weş niyo 
Veog! toyo lıerg cadı Çı naleno naleno Wext u Mwext bayıgbı Mıleıa lıewnda. qaııd! coy 
Tı weteıı! Dımıliyabı Veyııdaııa vayııdaııa oy 

Zılıno to dest veyadana Kokliy! n! welati maye 
N!weş niya, ııaleııa Bızaııe bızaıı! 
Na 6er 6era Zazayana Xortı Zaza'ya vera ven 
ZERWEŞ hewna qeyama Yazılanı vazılanı oy 

ZERWEŞ sek vajo tayno Derd u ~ na mıleto 
Dışm~ to xayino Mı pizedı liıleyeııa 
Jew niyo, dıdı niyo Welal! ma Çaçaııa dest 
No welat vınibiyo. Naleno naleno oy 

Gırweyena. deyri. kena 
Ez veyndaııa veyadana 
No welalnı ~ lieır 
Nedaııa~oy! .. 
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Zaza Kızı 

Zekiye'ye Selam 

Alişer HAKISIJ 

Yüregiınde büyük bir acı duydum her Za 
za devrimeisi gibi. Vurdumu isgal eden 
bütün zenginlilerimizi gasbeden. o kir! 
ayaklarıyla, tank paletleriyle güzel yurd" 
mun topraklarını çigneyen, güzel vatanı 

mı yaşanmaz hale getirmek için yüzyı ı 

lardır her tilriO çirkin oyuna başvuran v• 

bizi cahilligin o korkunç karantıAma it 

meye çalışan emperyalistlere karşı örgü ı 

lü olarak yaşayamamanın acısını duydur· 
yüregiınde. 

Güzel yurdumun güzel kızı, Diyarbakır'da 
kendini yakmışu. Alev alev yanıyordu ~=============d) 
Zekiye. Alev alev yanan ne bir tahta ne ben kalbirnde neler hissediyorsam yalnız 

de başka bir şeydi; yanan, hayatının en onları yazmakla yctiniyorum. 

güzel, en verimli çagında güzel bir in

sandı. O, köleligi, zorbalıgı, kabalıgı ka

buleuneyen, yaşamanın özgürlük, kardeş

lik ve eşitlik oldugunu haykıran insandı. 

Zeki ye, senin için yazmak, seni anlatabil
mek inan çok zor. Senin için nasıl yaza
bilirim? Senin cesaretini, kahramanlıgını 
ve kavgada ustalıgını anlaımaya hangi us

talık yeter? Sen bütün insanların, insanlı

gın özgürlüge olan özleminin sembolü

sün. Sen şimdi hepimizden daha fazla 

zengizsin, çOnkO hepimizin kalbi ve aklı 

seninle şimdi. Seni anlatamayacagımı bi

liyoruıı:ı, bunu hangi cesur yapmaya kalk
ar bilemiyorum. Bunu korktugumdan do

layı degil ama seni anlatabilmenin müm

kün olamayacagımı düşündügürnden do

layı yapmıyorum. Onun içindir ki, şimdi 
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Senin hakkında birçok dergi ve gazete bir_ 

çok şey yazıyor, yazacak. Özgürlük uAru

na yaptıgın fedakarlık karşısında cesur ve 

kahraman kişiligin, özgürlük uAruna sa

vaşan bütün devrimcileri etkiliyor. Senin 
özgürlük ugruna ileriye atıimanı birçok 

devrimci kendine örnek alacak. Hiç kuş
kusuz senin için övgü dolu yazılar yazıla

cak. Birçok devrimci senin kişiligini ken

disine örnek alacak ve arkadaşlarına senin 

yılmaz kişiligini örnek gösterecek. Bu 

zor koşullarda mücadele veren peşmerge

ler, gerillalar senin mOcadelenden ilham 
alarak başanya ulaşacaklar. 

Ve sen rahat uyu. UAruna hiçbir çıkar gö

zetmeksizin kendini feda ettigin dava hiç 

kuşkusuz başanya ulaşacak. Bundan emin 

olabilirsin. Zekiye, senin kişiligin hak-



lcında yazmak istesek de bunu yapaınayız, 
çünkü en başta seni tanıma şansına sahi
bolamadık. Senin arkandan senin için 
gösterişli laflarla övgülerde bulunmaya
cagız. Bazılarının yapugı gibi senin kişi
ligini bir propaganda aracı olarak ise hiç
bir şekilde kullanmayacagız. Böyle yön
tcmler bizden uzak olsun! Çünkü, Zeki
ye, sen biz Zaza devrimcileri için çok da
ha önemli anlamlar ifade ediyorsun. Se
nin kahraman ve cesur kişiligin karşısın
da biz çok daha farklı duygular hisscdiyo
ruz. Iste şimdi ben bunları anlatmak isti
yorum. 

Y akııgın ateş, Zaza halkının içinde bu
lundugu karanlıgı aydınlıga çevirecek. 

Yakugın ateş, Zaza halkına giydirilmek 
istenen bütün o kirli clbisclerin yal:.ılaca

gı ateş olacak. Y akugın ateş, Zaza dev
rimcilerinin barbariara karşı ustaca, özve
riylc, cesurca, akıllıca sava~masını sag
layacak. Yakugın ateş, kin, inlikarn duy
gulanna yer vcnncmemizi, bu duyguları 
aımamızı ve elimizi kardeşçe dünya halk
larına uzatmamızı saglayacak. Yaktıgın 
ateş, Zaza halkının, özgürlüge, kardcşli
~c, cşitlige olan inancının sembolü ola
c:ak. Y akugın ateş, bir gün mutlaka, ama 
ıııutlkaka bir gün yurdumuzun güzel 
lia~larının en yüce doruklannda, özgürlü
~.ün habercisi olarak yanacak, yanacak' ... 

VE AND OLSUN, ŞART OLSUN, SE
l'! KA VOAMlZDA ÖLÜMSÜZLEŞT!
RECEÖ!Z!.. 

Ganan miyandı 

çı çi 
seni veng dano? ' 

Zerweş SERHAD 

!san 1 insan vajiyeno, va}eno, bııbıliye-
no, pll pıt u qut qut keno 

Zerej 1 zerez 1 zerej 1 zcrcnc waneno 
Qıjık qıjeno 

Pısing miyawena, qırnawi kena 
Kutık Iaweno, zureno 
Verg zureno 
Ga qoreno, bureno, bu keno 
Dik veyndano 
BızCk qalerıo 

Qeçek 1 domon berrneno 
Her zveno 
Luwangena 
Mar pifeno, wizeno, qaJeno 
Bılbıl wanerıo 

Kurkunk kureno 
QırCncle wangeno, kureno 
Bewran kurena, berrnetuJ 
Mi y 1 m ey qalena 
Kekok wanena, berrnetuJ 
Koter kurena 
Mıriçık wiçena, wiçwiçiyena 
Istor 1 estor 1 astor llirena, llişena, Füjiye-

na 
Deve Füjeno. kewno fıiji 

Mes vıizena 
Qaz qazena 
Kcrg qerqaliyena 
Hulli hulhulyena 
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Kal o, 
Ma Katira 
Arney e? 

RoporLB.j: 

Necmettin 
BÜYÜKKAYA 

Wexti cı mayi tam nizani. 7...ek vani, so+ 
yıtıe sera 1975'i yan zi aşmani sıftiyani 
sera 1976'dı Necmettin Büyül&.aya, lc.alık.e 
xo Xe/ili Nofeli'ya zew sofıbeti keno. 
Sofı.betdı. Necmettin Biiyükkaya qayılo ri
ça ezbetda xo sero kalıkdi xora teneyi ma
Jumat bıgiro. 

Xe/ili Nofeli, sera J979'idı wefaıkerd. 
Wexto la wefat kerd zaf pilbı; vani weşi
yeya cı se serira viıibi. QandC coy malu
maJo la oyo ~ roporlajidı dana, mari ıaf 
miihimo. No wesileya mayi mefıacirinda 
Zazayan suo ew leji 'eşirandi Soyreg sera 
xeyli çi muenE, lu rıo u::mayış qancJe se
rogırwayışdi tarixdi lazayan ıaf miihimo. 

\.ı ~e set, zew mt!rdun.€ Necmettin Büyük
o..lJU) di tTW.; wa berxiidarbo. Lavri qesel 
zaf lalianbi ew ca bı ca vengi cı fiermiya
bJ. Qandi coy qeydkerdışdi cıdı ma teneyi 
zafımetey di, ew belki no semeda ma ca hı 

ca nuştendı çewtey ıi kerda. Ek cayCdı ıu 
çewteyida ma esla wa wendo.xe ma qısur 
rıiweyne. Ek rasıaya cı mare bmu.şi ıaf 
kiji mado büo. P l YA 

Necmettin Büyükkaya:- Kalo, ma 
na fın bahsi Qerexan'i bıkerC. Mar e veri 
veri persi kalıkandC ma, pirıkandi ma 
b ık. Ew ma ktraye, ma katira ameyC? 
llema to seni ıana ... J/Cdi hCdi ... Mado 
iew fın vındere. xore sofıbeı btkere ... 

.ı.~ 

Şehidi gırdandi xelqdi mara 
NECMETTİN BÜYÜKKAYA 

Xelile Nofeli: - Vane kalıke kalıkandc 
mı, peyniya cı Suwar'biyo. Ez nC.zana, 
Suwar'i dıma dıha çıçiyo? Suwar u De
mcn'iya braye pCye. Dcmen Kewan'i, Su
war'i maye. 

-Ey nt kolira ameyC? 

- WelatC corira amcye. 

-Dersim'ra arneye? 

- Kısta cmınim ... Lajô Kor Hıscyn Pm;a'y 
ame, mı di, ey va ma kışta Bingol'ra a
mcyc. Ey va!C "N eka hewna ma lıctckdı ji 
vane Dcmcnan, Suwaran." 

- Kalo, no Deme n u Suwar braye piyi ... 
Zek ez zana, fıebe vane ne 'eşireta sex 
/lesenan'aye. Na 'eşirel ji neka Dersim'dı 
roşena. 'Eşiretna esta, narney cı lleserı'i. 
E liesen'i ji wıJa 'eşireıenda gırda, eye 
Kürmanci qıseykenC. Ma Dımliye. QandC 
coya zek vanC, ma 'eşirda Şex HesenanC. 
E ji ne/w Dersim'dı roşenC. 'EeC b wuu"yo? 



- Na mı aşnawıta. Suwar u Dcmcn'iya 
braye pCbi wu wclatC corira amcyC. V ane 
o laje Kor Hıscyn P<I?'y, wcxto lcı Şöx 

Sıhid'ina, fcnnanC ninan nCvıjiya, o bı 
mahkum. inan pero zcfıkcrdi, kıştİ, idam
kcrdi ... Ame kcy Remzi Paşa'y. Ame ... 
Ey qalkerdli, bela şıma ma fietcdı dela. 
Vat.C ma fı.ctckdı Demenan cste, Hesenan 
u Suwaran cstC. DCmax piyC Demcn u 
llescn'i anci Hescnbiyo. To fafim kerd? 

-Ne sifte ameye koti? Arneye Soyreg, te
piya kotidı cabiye? Çe nd sey ser esto 'ece
ba? Wexıe komci [XldişaydıJ? 

- V ane, wcxto kı ameye, ş iye Kcvcal'dı 
runıştı. Kevcal'ra werıştC, amcyC Qcrex
an'do xırabe. Dlimax brayo jcw Kcvcal'dı 
ronışto. No wexte Pieci Osman'iyo . .Hcci 
Osman veri vist u panc dcwi cmırde inan 
bındıbi. Qclinc'dı HısC Ayıban, o ji me
ribı. Hcci Osman Kevcal'dıbı. De ne Qe
tinıji arneye çiye Kevcal'i tırıtC, tanş ma
nşC cı bcrdC, xırxızey kcrdC. TaxımdaşC 
pc bi ye. Çarwaye Qetinıjan yene, kewne 
cnldC. KcvcaJ·i, kaya çerenC. Ne Qetinıji 
arneye çiyC Kcvcal'i tırıtC. Ninan tarışe 
xo ardc dcw, çorımcy dcw pawıtc. Ncci 
Osman'i vaLC "Çorşmcy dcw bıpawC!" 
Hcwna fıcc nCşıbı, cıre vatC "Osman A
xa". f-lısC. Ayıban ew dı peyana Qctinc'ra 
wcr1.enC, vanC ''Mado şım Kcvcal, keydC 
O~man Axa'y." ŞınC ... De nC ji çorşmey 
ık w pawcnli ... O vano, "Eye çorşmey dew 
pawenC." No durira veng sano, vano, 
"Ke.rwa Osman, kerwa Osman! ... MayC 
ycne ha!.." Kalıke ne emıni Ncse 'Eyş, o 
w u ne Uzeyranajcwôna neqebo kı odo be
ro ravCro, wujay pawcne. Seni kı yenC 
çatmışe ina benC, a küwene cı. KüwcnC 
cı ... Nıse Ayıban kışı. Hıs Kışı ... Qetini 
bolo ... A şew dew kerd xırabe, Kevcal 
kerd xırabe. Mal male xo wu çiy~ xo 

remna. Remay, ew arney Qerexan1
0 xıra

be. 

- Qerexan'o xırabedı wexıa komi estibi? 

- Kewan ıedebi, Demenan tcdebi... Arney 
wıja. Dew bi xırabe. Ne Kürdi neka va
jiyene ... Kürd fıqarebiyo vane ... Hüni 
Kürd ıenya xıraba mi yandı mendbı. Xeber 
de ye Qetini' gaziya Qetini am e, kes çın i
yo. O Kürdo wıja dew miyando. Hemaje
weri fek na Kürd'iya, Kürd Icışı. E w bane 
Kevcal'i adır kerdi, bani veşnay pa. Bani 
veşnay. V ane fiillınıat veri Maliden'dı ro
nış!C. Hcci Osman şı, Maliden'dı gere 
kerd. Va, "Qetinıjan axay ma Icışto, dcwa 
ma veşnaya." MUkmat werzayna Qctini 
ser. Hillınıat ame baOO Kevcal'i kefşkerdi. 
Va, "Hendaye zerar dayo pıro." Ard, Kürd 
u Hıs'iya kcHli pe ver, 'eşariki va, 11NC pe 
ver" u va "Osman ~·y Ilenday zerar kcr
do, şımado bi yare bı dı." De na fın axa w u 
cxtiyarC Qetini arney, Med Osman'ira re
ca kcrdi. Jcweri vate ... Pereye veri ... "A
xa pancas qürış ... " Jeweri va!C "Tıdo se 
qünş bıde xatırde mı!" V ane braye Hıs'i, 
ame bcrma, va, "Ere!. .. Kürd kcrdo Hıs'i 
vero, no marc heqareto. Nıka extiyare dc
wane bcrmcne, şıne Osman Axa'yra reca 
kene, jew vano se kaxıt ude bıde xatırde 
mı, jcw vano fiendaye mara megi." 
Mend, ne amcy Qerexan'o xırabe. Ne Şe· 
man Qetinıjandı şi arney. E ji Qerexanı· 
jiye, ne pcro piya remaye. Tore vaji, ne 
Şernan yene axay Qetinıji, Qetinıjire va
ne kı, "Ma yeni\ xore fına Keveal'i kene 
şen. Ma fına ycne Kevcal, dewda xo, şı
ma mare çi ye nevaze." Axay Qetinıji va 
"Wa peyeydc ma şımadı bôro,jewedo bel
li key Heci Osman'ira bıkışo, ek şırna be
re de w. Ş ıma m adı embazey kene." Şe
man va, "E, maye yene Kevcal'i kene 
şôn. E w ma do şımadı birn u jewere inan 
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ı·ılışC. ~ :)c man kcy xo gırot, bcrdı Kc v
cal. Wıjara kewti Qetiıııjan ver u peyeye
de Qetinıjan gırot u arney Qcrexan'do 
xırabe. Arney, W ıs kışt. W ıs, kalıke Afi
mede Şekerli'yo. Ap Hıso rahmcti braye 
kalıke ma Mıstfa'ybı. Dcdc cı n inan kışt. 
Şı kcydi! dcdde xo ser. Ccniya cı vanc dı
dıbi. Niyaja xo gırot, şı kcyi ser. 

· K am şı keyi ser? 

\'iyf A:· Scfcr'i Ap Nıs şı kcyi ser. W ıs 
; ·.ıl~. ı hı. Wcxta kı W ıs kı~iya,lajC cı ce

ll,· ı ;ıı;.cdıbı. Baftdo kı, Ellay da, naıney cı 
'W ıs" rona, "Wıso Qıj" na pa. 

- Tl wazene. etiyadı, ne katıkani ma. ka
tıko verina kı ıı ıane. eyra lepiya anci 
xora ıepfş, piyC lo. kalıki ıo, wıni fiNa 
kı ll zane ... 

- Bew neka Qoç 'Eli piyc toyo. Ez Xelil, 
dıdı. Ew Mefımed piyc mıno. Mıstfa piyc 
\1cfımed'iyo. Ew 'Eli ji piye Mıstfa'yo. 
Piye 'Eli Hıseyn'o. Piye Hıseyn'i Hc
sen'o. Cıre vane Dayım llcscn. Piyc l'lc
scn'i vane Suwar'o. Dayım Hcscn piye 
Mıla Rıscyn'iyo. VanC Mı la Nıscyn'i na 
fıcwt braribi. VanC braran vat.C "Qe rojC 
ma bımırC, sardo bCro vajo 'f-:lıseyn tı 

wqoc!"' V ane emırdô Ella'ya e hewt fie
ının brar~ bini mcrdi. No brayo qıjbı, o 
mend. Neyra ji bi fıewt teney. 

- Nf liewt te ney lromi, tı inan nezane? 

- E, zana. Jew kalıkc ma 'Eii'yo, yani! 
piyô Mıstfa'yo. Jew Heci lbrayım ... Ni! 
lbrayım'ira neka key Hec Xıdıran este. 
Jewna Heci Osman. Eyra ji Lobıti na ye
ne. Jawna W ıs, xora eyra ji Efımede Şe
kerli na estô. Jewna Mefımed, ne key Mı
la Ayıb'i nane. Jewna ji kalıke ne Mıla 
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Çuç'i naııo. Narney kalıkdc Çuç'i na Sc
fer'bı. Ne bi şeş. Jewna ji ffes, flesc 
'Eyş'bı, yanc key ffcscnan. Ne şcşe ver
nin marCraye, Ncse 'Ey~ marenrayo. Ma
ya Hcse 'Eyş ji Uzeyranraya. 

-Peki, na maya bin kiraya ... Ne şeşınde 
binan ... 

-W ıli ez ay nôzana. Vanô Dindarıja. Ar 
Sôxo'y vatô key Hac Ayıb'idc Dindar'ra 
ya ... Mıla ffıscvn je.wedo wendcbı. 

· Ne Ftewt brayanra to Ya karnci kalık/! 
maya? 

- Kalıkô ına 'Eli'yo. 'Eli'ra ji Mıstfa, Hı
seyn ... Mıstfa kalıkC mayo. Nıscyn'ira ji 
Ap Sefer u brardC xo Rem'iya ... Rcm kı 
şi ya. llırg brari dı lajô cı, hire keyney c 
bi. Keynane xo dane Xal Osan. Kalıkr 
Xal üsan mara niye. E Modanıjiye, keı 
Nasar'ayC. Ma wu ina ccniyara hiye mcr
dımepe. 

-Peki ka/o, ne Miruısıji, Şilanıji, Mod
amji, ilaqey ninan ktşıa piranra bı Dem.~·· 
u Suwelr'iya esıo ya çıniyo? 

· Kış La pCranra çıniyo. Ncının ccni dayl' 
pC.zcwrnbini, pCro biyC merdıme pC. 

- Wexta kı, 'e}ir corra ama, ne )i a 'esir 
miyandl ne bi? 

- NCzana, mi yandı bi, nCbi. .. V ane hcwna 
Qerexan'o xırabc'dı Rezi! Keçeli, ne 'Elaıı
de Birdcvcraniyo. Gôwa ardine Abıjanc 
Pafınokc. Ne pôro Qerexan'o xırabera bi ye 
axme. 

- No Qerexano Xırabe kt veşrıa wexıa, 
wexla ne wma bi vılay? 



+ Xo bı xo piya kuway, xo bı xo jcwmbi
na kış. PCro remay, dcwra bi vılay. Qere
xan bı xırabc. 

-To va Mıst[a'yra dılaji bL 

- E, Mıstfa'yra dı laji, Hıscyn'ira dı laji 
bi. 'Ema mı ju Zerifbi, ju Ej'bi, ju 
Zeyn'bi. Zerif maya Xal Paşa'ybi. Na fın 
Ej maya 'Ebas·~ rahmcli, keynay xo ji 
maya Hcc Aiımcd'iya. Maya Hec Allmcd'i 
'cmkeynay mına. Ej perde 'Ebas'i Kem'i 
fıetckbiya. Rcm kışiya, Ap Sefer'i na gı
rot. Dıha cıra qcçcki nebi. Zeyn saedbı, 
maya Şukri'bi. Şukri bramıy pinkda ma
ya. Nina piya berdelcy kcrdbi. Narney 
wırdın ji Xcc'bi. W aya kalıkde ma Sım'i 
fıctbi. Waya Sım'i ji kalıkdô ma fietbi. 
Y ane pinka ma ji Xal Osanraya. Rafide 
coy ji Zerif u marda 'Evdo'ya kcrdi herde
l ey pe. Maya mı Hec Xıdıraraya wu na
mey cı lm'bi. Maya mı keynay kalıkde 
Hcc Afimcd'ibi. Maya mı bol xasekbi. 
Maya mı ficnd xasckbi, ma wu perde mar
da mı rrıaya mı ramotbi şari ew xala mı 
debi cı. Ez ~gane Hcc Xıdırana ... 

-Ma"! vane ke'jNofelan .. 

- Nofcl dedc mıno. Jew dede mı bı. Piye 
mı Mefimed kı new~inra mcrd, ez qcçck
biya. Wexta ma no Qercxan'dı ronışte. 
Piy~ mı mcrd, maya mı dede mı Nofel'i 
gırot PCrdC mıra ez tenya biya. Ayra ji 
di-re qcçeki bi, aji mcrd. Ayraji çi ye nô
mend. Rafide coy Keloşk'ra Ap Nofel'i 
juwc ard. A 'Emayıbanra keynay Uıeyır'i
bi. Ayra ji dı qcçeki, lazek u keyncke bi. 
Apoyo raftıneti kışiya. Ma Geboz'ra we
rışti. Ma a-meym Arreş. 

-No kışyayışe Ap Nofe/'i qande çıçiyabı? 

- Ma dewdı da Pero. Sıftaya cı kil!jata w ı
na ma kavırcki... NC Heyd'i na, 'ema ma 
Zerif nemerd, no Heyd'e Şernan Şilan'dı
bı. Wexta ina na maya Mellıned u Bekir'i
ya El ard. El keynay Heyd'ibi. Heyd'i key 
xo ard Qerexan, henında banande Qoç 'Eli 
nandı hane xo vıraşti. Aporalımeti ji xül
q~ cı tengbı wu pcyeyôdo bol quvveılibı. 
Heyd'i na bolibi, ne ji dı-re merdımibi. 
Wıja piya bı siyana da pero ... N~ hevgel~ 
pebi. Apo ralimeti qede ina n~bı, arne u
fıng keyera gırot. Heta şı, Paşa wu Be
kır'iya da kışta Heyd'i nan u serey ninan 
sıkıti. Apo vano "Heq neheq Heyd'do 
dewra barkero!" Niııanji Heyd dewra bar
kerdış necta. Yıstewrey Mıla 'Eii'nanbı, 
qan~ coy ina newasıC Heyd dewra barke
ro. Apoye rafimeti nay sera dewra barkerd, 
şı Qerexano Xırabe ... Wexta kı dezayc 
perde mı kışiya, piye mı inana neşı. De
zayi! perde mı Ap Rem 'Eian kıştbı. Ap 
şefer'i na dewra şi, Ap Nofel piye inarta 
neşı. Piye mı brayo pilbı. N~ Hesenan 
kewti perde m ıra dım ... Pere mı vaıe "La 
hena mekere, la Hescn şırna merdırne ma
ye, ek wazene wa mıxtarin şırnarôbo, şı
ma seni van e wa zey şımayabo!.." 
( ................... ) 

PiYA 'YI 
Zazaların 
bulunduğu 

her yere, 
Zazalarla 
ilgilenen 
herkese 

ULAŞTIR! 
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-Geçen sayının devamı-

Ve yukÔru cCn;p:c.:n Ql.:er mtıröd:arın ki tutya .,.uküdür her yükürıckn 
.;c yüz kareec akco ve Horasarıi 'fÜkunCcc vUz P;l!i J...c(OC:J akca ve /ök yükün
:cn altı yüz kara ca ak ca v;~ ku(rt)zı J...t;·rJğı ( ·:-t) yiikLinccn iJc yüz karaco ok ca 

.. L·rhuşt(k} ( ~r) yükünden iki yüz ka:-~ca akçe alınur imiş. Ve çi-.idün hor 
Kellesinden üc yüz karaca aKcı ulrıı•.:• ;nıış ubtır etse. Ve ak sakız yıjkL.nden 
seksen koraca akçrı ve ka~ nı t ,1} yukünden vı.:rz e!~J k-Jraca akçe bunlar dahi 
·.::rürdadır. Ve pCılôd yü klınden üç, yüz kara ca ak ca ve esir tôifesinden her neferden 
. :z ef!i !.:araca ak co bunlar dahi ubO:-dadır hc(':a taallu~tur Ve esi~ tôifeden sotılsa 
·•f:r neterde yüz elli karaca akçe bac alurk;r irr:iş. lrıcüden ve miskten kırk mıskal
cen bir miskal olur/c" imiş vı~ yukcıru cfınipten gol en mis~ali ve meli (?) ( 0c J Q!bi 
ve s6ylr akmişe :;;e~.-:Je satd~a hı;r,galayup ve Rurn vi!ayetirıt;en gelen ckmişe her 
ne olur Ise olsun sot ve tofto vA""çuka ve vale {~--I, ve bunlara nisbet neklm var
c!ır yüzde beş alır!~r imiş. Ve d:~Jlmi~, knftcınd::ın ·,e dikl!mıs cukaden ve ome! 
·.·mı ş ibrişimden n· .. :.:·.e alınmaz irniş. Ve sof ~>urı\u: tar'gc!uvır avarasından ( r,. :. J 
altışor ckca. 

Ve Trabzon'dan gelen '--:etı.--::-: ~·-' _ıl' (,.-r:lsa ~l?.r ~opL.:··.•.üJn en karaca akca 
alırlar Imiş her ne tôlfe alursc tı 1 Rt·•ı. \i'] Tra~ı .... ın'don ket~n elbise yUkde yüz 
elli kÜ~::Jca akca alırlar im'ş 

Va Rum'dan gı:ılen bakır marrul r:-.~sn V'! ku 1 c:v·-!:ın v0 şek;•r(krı ve sağndan 
ve gOnr~P.n ve bulgrJriden ve b;ça~ :en ve s~yır drıhi hur:~rJvhın bu zlkroıunan nes
neler şehr-i Erzirıcan'do satılsrJ yüzde. teş tcı.'rJga clırıır •nıiş. \1 ~ sfıkkN yıJkün
den beş yUz kara ca t.::~ca alıı !ar irniş Ve kal ey ( ,' q vı~ sol yükl.ırıGen del-ıl Uc: 
yüz karaca akca u!ırlar imiş. Ve sağrı yükündt:-n d•:r~ ylız karocr:ı clı.ça ve bu!gc~ı 
yükür:~en iki yüz karuca akca ve b ıcak ylıkLinden üç yuz kar ..:ca akca Vfi bo kır 
yükünden yUz doksan sekiz koraca nkç:; alırlar irniş. Doksan ol<'cc-:ı bôc-1 bJzürk 
~e seksen dört akcası tamga--' st~'ah ve on ~_;ekiz kurr::ca akçrJSI Tı•'crın'da Vartek 
kal'asınııı bacıdır. Ve mürdesenk ·.,.ükü geçip gü!ss:: her rükte a:tr:.:; karaca akça 
alırlar imiş 

Ve Erzincan kavminden harir getürse batmanda iki karaca akr:a alırlar imiş 
Ve Urum { ( ltJ kumaşı getürseler batmanda yiğirmi beş kara ca ak ca alırlar imiJ 
Ve bu zikrolunan akmişeler kısmından ve mlirdebC~ kısmından pirine ve sobu· 
ve hinnô ve bunla~ gibi ~E!hl!:'~~ sotılsa yüz karaca akcadan heş karaca akçe 
olurlar imiş. Ve eğer ot pazcrında at sotılsa alandan on sekız koraco akçe alır
lar imiş. Ve sotandan on iki kara ca akca alırlar imiş. Ve ka tır do~ıi bunun gibidir 
Ve himar bunların nısfıdır. 

Ve eğer kasabhonede koyun salılsa her koyun başına dört karaca akça 
alırlar imiş:. Ve eğer susığırı sotılsa otuz karoca akca alırlar irrliş:. Ve eğer sığır 
satılsa an beş karoca akca alırlar Imi>. 
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\.u :;uzay gecede [ bS") pe n be h8sılındcn yetmiş ::ı atman pe n be olurler imiş: 
ve güney gecede (ı;~) mevzi-i c.ı.....IJ. don tö bunda varırca ne ·kadar mevzi vo~;i 
olsa bir cüllôh ( 61) kuyusundan altışor koreec akçe al:rlar imiş. Ve yiğirmi aı·· 

şun bezden dört karaca akça olurlar imiş. Ve yiğirmi arşun alacadan altı kareec 
akçe alırlar imiş. Ve yiğirmi arşun alacadan altı karaca akçe alırlar imiş. Ve 
nefs·i Erzincan'da eğer penbe yükü ve eğer bez yükü ve eğer hamir yükü geçip 
gitse otuz altışor koroca akçe alırlar imiş. Ve şehirlü cemaati bezl yapsa ya 
hamri gayrı cönibe iletse yükte altışor karaca okça olurlar imiş. Ve şehre getür· 
se otuz altışor karaco akca alırlar imiş. Ve Terôkime töifesi Urum'dan okmişe 
getürse batmanda yiğirmi sekiz karoca akca boc·ı büıürk alui-lar imiş. Ve dört 
karaca akçe tamga-i siyah olurlar Imiş. Ve bir karaca akçe hakk-ul-kalem ve bir 
karaca akca kob1zône olurlar imiş. 

• 
1. Tatsil-i kanunname·i livö<i Harpurt ber müceb-i kanun·i Osmani mahsu

lôt-ı kurô ma'a şehir. Ve bac ve tarngo ve sôyir cihathô ki der şehr·i mezkCıre 
est ber muceb-i konun-ı Hasan padişah nihade şüde be·ma'rifet-i Mir-i mirôn ve 
be-Kadı-ı Am id be-ihtiyôr-ı reoyay-ı vilayet-i mezbure ( ;;,;;. 

2. Evvel kurôda vıikl olan reôya ki müslümanlardür onunkim çifti ola her 
çift başına resmi çift diyü ellişer Osman akçeların alolar. Ve anların kim çifti 
olmoya veya bir hanede tekrar müzevveç ola anlardan dahi on ikişer akçe 
resm-i benf!ôk clclor. ve· bunlardan ziraat ider kirnesne olsa ziraatine göre hl
sab Id üp her Iki dönümünü bir akçe al alar. Ve anlar kim mücerred olalar eteları
no hidmet ider olmayup ki alô-hide ( 6J) kendi öz körlarında olaler enicnn gibi· 
den altışor akça resm-i caba bennôk alalar. 

Ve ketere tôifesinden bu zikrolan rüsumlyyat alınmayıp hemen her haraç
güzor nefer başına yiğirmi beşer akçe tspençe alalar. 

Bu zlkrolan hususların alınmasının mevsimi evvel bahar evôil-1 mart'tadır 
ondan mukaddem almıyalor. 

3. Ve ziraatlerinden eğer müslüman ve ger keteredir humüs üzere alalor. 
Amma müslümaniann panbelerinden ve bestanından ve bağ ve meyvelerinden 
yedide bir alalar ve girü keferesinden humüs üzere alalar. 

4. Ve resm-i orüslyye her orüslyyeden altmış akçe alalar ol kim kız oğlan 
ola nikôhı ne yerde vaki olursa atası ne yerde mukoyyed Ise anda alalar. Amma 
dul evret her ne yerde nlkôh olsa anda olalar. 

5. Ve resm-i ase/ h6sıl olan baldan öşür üzere alalar. 
6. Ve resm-i ôsiyôb her birine ayda beş akca hisap idüp alalar ki yıllığı 

altmış akçe olur. 
7 Ve ıidet-i oğn6m her iki koyuna bir akçe olalar ve resm-i yay/ak her 

ya'{lakc.ı olon kimesne\erden ki çehar-pôsı ( fo1 ola. 
a. Ve cerôyim-1 huyvanôt lcün dahi ya at veya sığır ekine girip ziyanlık ey

lese her sığır veya at başına beşer akca cürmün ala!ar. Ve beşer ağaç dahi 
uralar ziymılık iden hayvanat sahibine. Ve ziyanlığın dahi ödeteler. Va bu husus-
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ta maktu akçe olmıyalar. 
9. Ve tarngo hususu dahi kanun·ı kadim üzere bac harir gelse Ipeği batma· 

na urup dahi her menn-i Harpurdide ki bin sekiz yüz dirhem olur doksan karaca 
akca bac olurlar imiş ki hisapta otuz üç Osmani akcası olur. Ve batmanında dör· 
der akca tamgo-yi siyah içün dahi alırlar imiş. 

10. Ve diyôr-ı Rum'dan pastav ile cuka gelse anı dahi vezne urup her men
de kırk beşer karaca akca bac alırlar imiş ki on beş Osman okcası olur. 

11. Ve kara tamga didükleri dah; her metôdan ki şehre gelip satılsa her ne· 
den olursa yüzde beş tarngo "tl lınır Imiş. 

Ve gecip gider olsa keten yükünden bir Şami Eşreli alırlar Imiş ki kırk Os· 
man akcası olur. Ve sôyir bez kısmındon geçip gitse bir altun alırlar Imiş. Va 
bunlardan eğer hinnô ve ger sabun ve ger demürdür ve bunlara nisbet nekim 
vardır ubür itse her yükü neyse nim batmanının kıymeti bac alınır imiş. 

12. Ve şehre gelip boğazlanan koyundan beş karaca akca alırlar imiş k! hı 

sapta bir bucuk Osman okcası olur. Ve sığır boğaziansa on Iki karaca okca 
alırlar imiş her baştan ki dört Osman akcası olur. 

13. Ve orosa'ya gelen gallevôtdan kı Harpurt müddünden sekiz Istanbul ki· 
lesidir bir caryek-i istanbuli alırlar imiş. Ve mozu yükünden ylğirmide li<.f alırfor 
ırniş birin oroso'da ve birin tomgo-yi siyohta. Ve tuzdan yiğirmide bir arasacı 
alırlar Imiş. 

14. Ve debbôğhane lçün dahi her posttan birer mikdar cüz'i nesr,P. alırlar 

imiş. 

15. Ve kirişhane icün dahi şehirde boğazlanan koyunun ve keçinin tağırsa
ğrn alıp kiriş iderler imiş amma dükkônmın icôresi vakf Imiş evvel vokfa kayd 
oluptur. 

16. Ve Ebü-Tôhir'den gelen yaş üzüm yükünCen her yüküne iki koraca okç(_: 
tamga alınırmış. Şehr-I Harpurt üzümü satılsa nesne alınmaz im1ş. Ve scbzevôt 
tan dahi bir mikdar nesne alırlar imiş olıgeidüği üzere. 

17. Ve penbe ve iplik bazara gelip satılso he! nügisinden rub koraca akc: 
~:ımca alınır imiş ki altı nügiye bir Osmnni dCr:er. Ve dokunup hazara satılmo-ğo 

e 1en penbe bezinden her tf'pu ki yl~ir:ı-ıı orşundJr tar.ıGt"J idlir dahi bir Hesarı 
~-·~ii alınır imiş ki iki Osman akçası olur_ Ve Tra!Jzcrı Ke~-)i.: ~:~·:1ip satılsa anda,
vUzde beş alınmaz imiş hemen her topurda iki buçuk Osman okcası alınır imis 

18. Ve nefs·l şehirde dokunan cehorkezi kuşağı (il ) dahi tamgalay•p ruc 
karaça okco tomgo alırler ırı·,ış. 

Ve mumhane icün dahi ôııııl oları ham mumu alıp düzedip (+ z._; birin bir .. 
(B} satar Imiş. 

19. Ve ihtisôb lıususu dahi baldo ve yc~do ve kuru üzümde ve sôylr buna 
nisbet hususta yüzde iki rug: niınır Imiş. Ve bokkol dÜkk.ônfannCon dahi aydr 
birer akçe alırlar imiş. Ve etnıet~ci ve aşçJdan dahi ayda haline göre ücer dör 
der akca af1r!ar imiş Ve bunlardan gayrr eksüklerin bulsalar dirhem bcsına bi· 
akça cürmün alırlar imiş. 
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TatsiH kanunname-i llvô-i Cermik (tt1 ) ber muceb·l konun-I Hasan Padişah 

ı. Evvel reaya kısmından anlar kim müsiOmanlardır bir elftil k zemini olup 

ve hem ziraatine kadir ola her çift başına resm-i çift diyü beş tenge alınır Imiş 

ki on Osman akcası olur. Alınmasının mevsimi dahi evôyll-1 mart'tadır evvel 

bahar. 
Ve resm·i şahnegi diyü hormon cağında her çift başına birer klle galle dar' 

alınır Imiş ki nim Istanbul kilesi olur. 
Ve zıraatlerinden yedlde bir alınır imiş. 

Ve ba~larından her yüz divekten bir tenge ile bir sepet üzüm alırler imiş ki 

tengeleri iki Osmoni okça olur. 71nın dahi alınmasının mevsimi üzüm vaktindedir 

Ve bazı ebder ("9._ç} zeminlerinden ki bostan ve penbe ziraat olunur imı' 

öşür üzere alınır Imiş. 
Ve her haneden üçer gün ırgadiyye dahi alınır Imiş. Her günü tılrer tenge 

ki Iki Osman akcası olur. Anın dahi alınmasının mevsimi nısfı ewel bahar ekin 

vaktinde ve nısfı dahi orak coğındadır. 
Ve glrü her haneden iki port ( 1<' 1 o tl u k do hi alınır imiş ki altmış burma ( 7. 

Her partı iki Osman okcosından dört akca olur. bunun dahi alınmosının mevslc 

cayır biçimi vaktinde. ol vakit alolar. 
Ve girü her haneden ikişer yük odun dahi alınır imiş ki her yükü ikişer Os

man akcasından dört akca olur. Bunun dahi alınmasının mevsimi son güz c·. 

nın lihırında. 

2. Ve ... ketere tôyifesinin dahi ziraatlerinden hum s üzere alınır Imiş. Ve abd<':· 

olan zemln1erden ki bostan ve penbe hôsıl ... onlardan öşür üzere alınır Imiş 

Ve bo~ larından her yüz divekten iki Osman akcosı alınır Imiş. 

Ve resm-i rrgadiyye her neferden on gün ırgatltk alınır imiş ki her ikişer 

Osmaniden yiğirml akca olur. An:n dahi alınmasının mevsimi mU~lümanlar g•r; 
nı sıl üzeredir. Ve girü her haneden üç yük odun dahi alınır imiş ki ikişer ok ca c·· 

altı Osman okcası olur. Ve Iki part otluk dahi alınır imiş her partı Ikişer Osrr.,c· 

akcosından dört okca olur. Bunların dahi alınmosının mevsimi müslümanlar 

vlrdüğü vakittedir ki yukarı zikroluptur. 
Ve girü kefere tôylfeslnden her haneden Ocer tavuk dchi alınırmış ki her biri 

Ikişer okcadan altı Osmoni olur. Bunun dahi cı!ınmosının mevsinıi horman vok 

llndedir. 
Ve glrü kôflr teyilesinden yılda ücyüz tenge maktu alırlar Imiş ki altı yüz Os

man i okcası olur ki her dört ayda yüz tenge alınırmış. Amma şehir keferesinden 

imiş. Ve glrü bunlardan otuz iki batman şire dahi moktu alırlar Imiş. 

3. Ve resm-l mevaşi lt 'ı? 1 eğer müslüman ve ger keferedlr her yunddan 

11'!; ve dişi himerden ve inekten birer tenge alınır im!ş ki iki Osma~i akcası 

olur. ve kısır inekten nim tenge alınır imiş kı bir Osmanı olur. Ve meraıleri (.SC) 

dahi üç koyuna bir tenge alınır Imiş ki iki Osman akcası olur. 
Ve resm-l ose/ her pelekten bir nügi bol alırlar Imiş ki nügisi Iki yüz dirhem 

olur. 
Bunların alınmasının mevsımı eğer mevôşi ve ger mariiidir ve ger resm-i 

oselden evôil·l marriadır. 
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Ve resm-l arusiyye her arüsiyyeden bir davar alınır Imiş. 
Ve culhalanndan yılda her birinden bir bez alınır Imiş. 
Keferesinden bu zlkrolunan hususlar külllyyen miıkarrer kılınıp deftere Msı! 

kaydoldu. 
Ve resm-l "slyab/arı yo\'j Imiş glrü nesne koydolmadı. 
~- Ve tamga hususunda dahi yük geçip gitse nokta başı dlyü her yükten 

birer tenge alınır Imiş ki iki Osmani akca hlsabıdır. Ve şehirde koyun boCaz
lon8CI her kayundan bir ve yarım·ıenge alınır Imiş ki üç Osmanidlr; Ve sıCır ba
Oazlansa üç tenge alınır Imiş ki altı Osmanidlr. Ve at ve kalır ve hlm6r satolsa 
her boştan bir Şahruki alınırmış ki altı Osmanidlr. Ve seyir nesne salılsa tamga 
alınmaz Imiş. Bu zlkro!an hususlar kOIIIyyen olduklu alduQu üzere mukarrer 
kıhndt. 

Defter-ı yasaM-l llvll-1 Arabglr 

1. Tafsil-1 kanunname-i llvô-i Arabglr ber-muceb-1 kcınun-ı kadim an Ome· 
r"·' lıod ııı·ı '). 

2. Ewel kuröde vakl olan reayadan anın kim çifti olup dahi bir ciltlik ze
min l,lemeOe kadlr ola anlardan her eııt başına yiClrml dört Osman akcası resm-l 
çift alınır Imiş ki alınmasının mevsımı ewel bahar nevruz'da ·Imiş. Glrü ewel o-· mukorrer kılındı. 

3. Ve şohnenk dlyü her müdd-I Arobglr'de ki dört Istanbul kilesidir bir çey
rek Arobglri alınır Imiş ki hlsapta otuz ikide bir düşer. Bunun dahi alınmasının 
mevsımı hormon vakllndedlr. Glrü ewel üzere koydoldu. 

~- Ve Iki müdd-I Arabgiri galle olınduCı yerde bir harar saman dahi alınır 
Imiş ol re! olundu. 

5. Ve horman ça~ındo dOsturcek ( ZU dirler Imiş ôlôca olan kurôdan Iki· 
şer boş koyun ve daha oşğorlok (\;'31 kurôdan bir koyun alınır Imiş. 

6. Ve baCiarındon dahi bo!) haracı dlyO nakit okcoya kesip beşte bir hisobı 
Özere alınır Imiş. Bunun alınmasının mevsimi şlre ve üzüm vaktlndedlr. 

7. Ve (Jdet-1 a~nam her koyun başına bir Osman akçası resim alınır Imiş. 

Girü ewel üzere mukarrer kılındı. Bunun dahi alınmasının mevsimi ewel bahar 
nevruz'dadır ol vakit alalar. 

a. ve resm-l (isiy(Jb yıl tamam dönen ôslyobdan ... Arabgir kilesiyle galle 
alınır Imiş ki sekiz Istanbul kilesi olur. Nısfı bu(jday ve nısfı arpa Imiş • . 

9. Ve Erômlne ( stıl tôyifeslnden dahi her neferden üçer gün ırgatlık alınır. 
ımış. Işledirler ımış. Bunun dahi alınmasının mevsımı nısfı bahar ekin vaktinde . 
ve nısfı dahi orak vaktlndedir. 

10. Ve her pelekten bir nügl-1 Arapglri bal alınır l':"lş, balı olan yerden. 
11. ve resm-l mevaşi her lnek başına Qçer Osmanı akcası alınır Imiş. Bu-· 

nun dahi olonmasının mevsimi nevruzdadır. Amma bazı kurô dahi var Imiş ki 
vlregelmemışıer. Anlar. dahi müfredat-ı derterde mukayyettlr. 
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12. Ve şehirde olan çulha tôyifesinden dahi her birinden yılda yiğirml dörder 
Osman akcosı alırlar Imiş. Amma kurôdan alınmaz Imiş. Bunun dahi alınmasının 
mevsımı nevruz'da Imiş. 

13. Bu zikrolan hususlar küliiyyen glrü olduğu üzere mukarrer kılındı. 

14. Ve boyromcek ( 'i?Sl diyü şehirde olon kefere hanelerinden birer hane ... 
alınır Imiş. Ol husus dahi re!' a!dı. 

15. Ve vliayette dört beş pôre kurô vardır ki ziraatlerinden nısıf virürler Imiş. 
Ve resm-l çift alınmaz Imiş. Ve tohum ve soban demirin beğlik côniblnden vlrür
ler Imiş. Ve koyun hakkı ve bağ hakkı dahi vlrmezler imiş. Bu zlkrolan kurô eho· 
lisinln ziraatleri dahi sôyir reoyo

4 
gibi hums üzere olup ve rusumları dahi onlar 

gibi kaydoldu. Gayrılar ne vlrürler Ise bunlar dahi ol düstür vlreler. Delteri cedi
de ol üzere kovdoldu. Ve besillinden ve burçaktan yedide bir alına. 

16. Ve boc-r tomgo hususu dahi Ipek yükü olondon her yük başına ikişer 

Şami Eşrefi alınır Imiş ki kıymette kırkar akçedan seksen Osmani akça olur. Ve 
.keten yükünden ve ana nisbet yükden ylğirmişer akça boc alınır Imiş. Ve sabun
dan ve penbe yükünden geçip gitse her yükten üçer Osman akcası alınır Imiş. 

Ve ger salılsa Ikişer nügl penbe ve ger sabundur alınır imiş. 
17. Ve şehirden davar boğaziansa her koyun başa üçer akca tamga alınır 

imiş. 

1B. Ve şehirde olon pobuccu .ve başmakcı işiemek lçün ... (liG/ kestikleri 
gönden her gön başına bir geylm gön alırlar Imiş ki kıymette üc Osmoni akca 
olur Imiş. 

·19. Ve şehirde ola ri llşhônelerl dahi omelde !"S?-) imiş. Ol husus ref' oldu. 
20. Ve resm-l arüsiyye her teehhül eden kirnesnelerden birer koyun alınır 

Imiş. 

Bu hususlar ki takrlr olundu ret olandan gayrı ber karor-ı sôbık mukarrer 
kılınıp d.,rter-i cedide hasıl bağlandı. 

------------------------SON- ------------------------
j'1.,l ıSJ<Wl;Ji (Ş'J-) 
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Welat Welat 

Vatox: 

Bava Kudız 

Welat welat 
weıaıı ebi peıııeııa 
Webl geniso 
Mcı\Ut ma persena 
QızdKiliso 

vaııe Qai sefilo ha kar ha iso 
Sero mırdi hepısıe nıniso 
Kota Gol basiy! mı kesik! xo onıo 
Xeçbx mı sero çiııo , 
Heqo ju qııııoo 
Hulanat rındo 
Ç•nlıepıso 
Çike Waliy! mı 
çe Seferiya niso 

Welll welll welate ebi 
Cellıi -re bıme 
y eııe cıo:lba Mazgeroi 
Mırt bııcaııe mı hosiye 
ı.e Illi ıedaıekke 
Sadını eı.o dest berzi eteg! piri 
Rew ai belaı ıew raceri bari 
Pir nıt rakero çevere xeri 

weı.:ı weıarı:ı welato weları:ı 
Ule welıııo bile welaıo 
Baıexı! Mem! Ale Gulabi siyo 
ır.ı. mıı """'guan vaıo 
Hcıq pe bızaııo qul pe bızano 
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Mdııı<»r:BRA 

Tede, de qar u de inaıo 
Zalım inat meke 
Inat perseııa ha inaıo 
Na zalııni perseııa 
Hel! hukmatide hem eflcaıo 
Zalun n beni bıke 
Heqi Qaji'ıe se varı:ı varı:ı 
Gemıo de gemıo, no amııano 
Hepıs perseııa pıre kekano 
Çune ma çeveıde perene 
Kes mare koçike do niyano 
Ez ke wayiıe xora dilego 
Gor u gerezıle maie saıe cari kuyo 
BIZ! kozi tede ııemano 

Koy! Gemııko ne surgıni 
Çewıes çeye Xormeçiki 
Ma ju çeyi sero dest esıo jubini 
Tesela mı kewte 
Mı destest Keıneı! Sultan Duzgıni 

Çar tene ma este 
Tede der bıramy! zııbini 
Juyo ke neterseno 
Ali onde~ kılici qılıce ıopke cini 
Hepıs zoıa hepıs! (rumi) ju roci 

Germo de gemıo, no amııano 
Sultan ezo ceneka mısav! rı:ı honde ne 
bııa 
Sultan ezo veyvıka pee kela duya 
Sultan ezo x~ dalkene na sere boııa 
Mdakete mıra vano 
Çıxa ke·u meterse ez to veıdano ıa 
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Hele feqir scfıl xo bıcame 
No heware jiyaraııo 
Sine Jele 
Wcrre Demenan u Heyderan'o 

GolaBayere 
Weıte ne koyana 
Duzgın Bava koee sori 
Wene ne Kalan'o 
Ewliyaye Elçisimi 
Wcrre ne Tırkana 
Ewliyaye Buki 
Weıte ne Sisan'o 
Sengule persena 
Sere recepılano 
Sayiye persena 
Sere ne Kosaıı'o 
Baxıre persena 
Caye Bolevan'o 
Bone Teseni ye 
Bone Pir Bavan'o 
Çele zımıstanide 
Xızır tede meymano 
Xızıre Duzke persena 
Xızıre Duzke wene Lo lan 'o 
Xızıre pee Pırde Suri 
Wene lsmayılan'o 
Vengan Duzgın'de 
Wcrre Mircayean'o 
Bone ewliyayi 
Ucaxe kalıkano 
Ewliyaye Bone Gole 
Ewliyaye Areyizan'o 

Ucara reyna sime koyeseri 
Mı seyde Usıv'ra va 
Lao no qereı qerctı ııcaxaııo 
Zere sene u postu niyo 
Qereı qercıt ucaxano 
Ala be so 
No Xıwe Koye Seri mıra se vano 

Seyde U sı vi sı ıakıı arne 
Desıt braye xode 
Bıne çımura ze xoni niyadano 

Çımno sılve seyid tariye 
Wcrre Tacıkan'o 
Hewseeeri 
Hewse Sey sabunano 
Bone Kal Feraıi 
Wayire Areyizan'o 
Kemere Duzgıni 
Sıtare dina u daro 

Hewsedewe 
Hewse dewa Kııresizan 'o 
Düyare Muxcndiye 
Düyarekaııo 

Xııame jiyarano 
Çike xode çe Sefer'i verano 
Tescia mı kewte 
Côru amu çe Meme Ale Bese 
Mı va bıwıo kano 
Mordemo bilano 
Hala mua se vano 
E ke kılamune pilo bınde ıadano 
Cısıı perskerd 
Cısne ordise qırançkano 
Naleti sero cı 
Cısne xo cısnôde Xirisıan'o 
Mı va ez ke wayire xora dilegu 
Tope ware ıorano 
Az u neri ware tode nemano. 

Cani Cani 

Vato.x: 

Sılemano QIZ 

Cani Cani 
Zaranca mı C ani 
Tı cana ne cani 
Ere u canika ne caııi 
Feke ıo quıiye 
DıııdanC 10 mırcarıi 

49 



\ 

Çıme to siyaye · 
Boriye to qeyıaııi 
Pırnıka to bari ya 
Qelema mısıre Enıngan'i 
Sureıe to veseııe 
Saye dere Gumusxan'i 
Gozega sere seni ıaxelesne 
Merexe ını gırano 
Lew!paııi 
Sene to sis keno 
lpeg! suka Yan'i 
Lewtoıı&lana 

Bena wayire ~ gııııni 
Lew! na doınanu 
Qınm uqouko 
Kuno wene der u cirani 
W ere roy! mı roye mı 
To çıra ez kerdu 
Wayire deıd u kule gııııni 
Saire mı derde xn mıra vaje 
Oli kena pa hızani 
Den!! mı ao ke 
Gı!a pore xuye zerdira 
Tele cırake, mıde 
Sileci sene qurvetiye 
Xore tey beri 
Merexe to saneno mı 
Teskera mı vejina 
Beri sero, de bıwani 
Koto dere Laz'u 
Gemiya Terebzan'i 
To adır verdozere mı 
Zere mıne ııSçare domani 
Çııur ke adır verdane gemune çaıni 
Tede nCmaneııo piçike dare temi 
Hııreııdiya mıde litero nısno 
Sefaret ke vera nndeniya to ronene 
Nıka vılesiyaybiıo qediyaybi 

Kota dere Laz'u 
Gemiya Terebzan'i 
Hirıs u sest u ses qeydey to ser vati 
Defıer gureto 

so 

Rındeniya to ser kerdi temami 
Tı efkere qeday! cani 
Mı to seru qeydey kerdi ıemıurti 
Bi ya cısııa Mewran'i 
Qeyde kılaınane mı nezana 
Mı ıore kercte ıami 
Sewgiliya 
Corde kerda hurendiya lmami 
Koyi mı sera bi ye mız u dumani 
Mı nediya tija xan! jibani 
Ere mı qeday! cani 
Mı nCıliye tija xane jibani 
Sine vere denızi 
Gemi ya gına ristimi vıneta 
Gemika ne Yunan'i 
Perso: 
V ane, sukede sermiyano 
Rono e mırcani 
Ez u ıora bime çiçeg! koye Mırcan'i 
Ere roye mı roye mı 
Den!! ma dı goyilo 
Mevino verge çole yavani 
Tiya tiya melema mı tiya 
Ere tiya tiya zaranca mı ıiya 
Kemera miyaniya 
Aqıla sari ya 
Diyaxa zeriya 
Fıra zoniya 
Rosıiya çımiya 

Deılıeqo kaııde niya 
Tepiya dina güzeliya 
Tı adıre puliya 
Yeyvıka bire seriya 
Tepiya dina güzeliya 
Xozibe barda padisaybo 
Rındiya to sero feteliya 
Xozibe asmene kewibo 
Senıiya to xo bınde diya 
Sere sırotu nalade 
Xore lewe nanu ııra 

Lew mara mene 
Dewa ma seytana gereciya 



Koune ı~ vırare 
Dina Heqi ma sera kewiya 
Çete zımısıaniyo 
Ma vıran~ fista jubinira 
Kotme ı! vırare 
Sewa Heqi yena sona 
Dina ma sera qewiya 

Amune çe sımake 
Dosta mı çe de niya 
Oli kena 
Mı pers kerd 
Yara mı kata siya 
Va ke, cini si ye jiyare 
A o kelpe merde xora 
Esqunc ıora ıey siya 
A o kelpe merde xora 
Esqun~ tora, to~ duwaciya tey siya 

Sine qulııko mereyin 
Mı sera çerexiya 
W ere. sine quluko mereyin 
Mı sero çerexiya 
Quçika ke kose adırde 
Kele xo pa bırna 
Va, desı~ sosına mı nisıo ıora 
Dındane mıno jü sikiya, jü lewiya 

Dılodılo 

Sine gere qadınıp tiya 
Qadınıp goniya mı kuya 
Va ke, lao 
Ao ke ıaa ceniyura merdo 
Goniya xo çiniya 
Ero m1 va 
Qersunake ze go7"" 
Sere fekô ufangira vındena 
A merexe canC tuya 
Vake,ax 
Kıtavo hi~ pel biya rone 
Hala goniya na laceke sairi kuya 

Kıtavo hi~ pel biya rone 
Hala goniya na laceke sairi kuya 

Kıtavo hirc per na ro 

Pelg be pelg teserde demıdiya 
Mı dest berd ıermase eeve xo 
Meeidiyay~ tede lıazıriya 
Kararaşta 

Kerd bıOO qonııa 
Mı niyada ke bıoo lewuıa huya 

Va ke, so cent! mı so 
Goniya to, çeneka sariya 
Veyvıka hW sewiya 
Leeqô can u cenciya tüya 
Mızona 

Mı va endi merdene mıre çiniya 
Dılodılo 

Qeydu ma seru vano 
Qeda bıceri malo Sil'i 
lntizm sari mal u mılko 
Yô mıno to orxanô bınô cılo 

U sar nao ame ipega mı 
Feteline tecir u celebkasi 
Heqi ju sosına nazluya 
Sırotô to vesene 
Sayedare 
Mı qe<layô eani 

Alatuıke suka Besiktas'i 
Qesa peene mıra vaje 
Roo irnane can~ mı si 
Mordem ke sare nanoro 
Mevene cızıkane to 

Tı vana nanoro werıe ipegô xasi 

To ez kerda daıa Kerem'i 
Xo biya Asli Xanıme 
Çena kesisi 
Tabaxa semene oronce mıde 
Cıra cuare ıerepısi 
Textike kem.OO mıde 
Lewe ıode ronısi 
Ça bi ya cısna Unş'i 
Royô mı 
Ça to dıma ez bıvesi 
Xetemıçike 

To dıma bıveşi ... 



Koçkiri 
Ayaklanmasi 
(6 Mart -17 Haziran 1921) 

Koçl.:iri ayaklarımasırnn tarihimizde iJMm
li bir ~ri vardır. Biz sözicenusu aya/clan
naayla ilgiU d~fe.rlendirfMmizi daha ileriki 
sayılarutUzda swnacagız. Burada okuyucuya 
sundug~~muz yazıyı 'TUrk lstik/al Harbi" 
adlı kitabın VI. cildinden aldık (bkz. Ti1rk 
lsıiklal Harbi, VI ıncı Cilı, T.C. Genelkur
nuıy Başk.anlıgı Rumi Yayınları Serisi 
No: /,Ankara 1974, s. 259-281) ... Gerek 
bölgenin etnik yapısı ve gerekse ayaklan
ma nedenleri konusunda yazıdaki göraşie
rin hiçbirine katılmadıgıruzı öncelikle be
Urtmd:te yarar görüyoruz. Yazıdaki düşün
celer, tamamen. TC'nin resmi görUşiinü. 
yan.Jıtmakladırlar. 0/cu.yucunun da dikkati
ni çekecd.tir; yazıyı olcuy11.nca bölgede Za
zalarJ/11 varlıgı konusunda bir an için insan 
ku§hya diqiiyor. Çünkü TC'nin resmi ide
o/ojine ll)'gım olarak bölgenin etnik yapı
lanmannda Türk.lüJcle Kürtlük arasında /car
dqçe bir bölüşllme gidilmiş, böylece "Za
zalık.H bgesi UÇ"f' gitmiş ... Böyle olmakla 
bera~r okıqucu. tarafından bilinmeyen 
birçok tarihsel olayı konM ediniyor olması 
bakımından biz yazıya bir deger verdik ve 
bu. nedenle yayımitlmakla bir sakınca gör-

medik. PIY A 

li) Bölge Hakkında Bilgi: 

Türkçe konll§an ve Alevi olan Koçkiri qi
reti büyOk kısmıyla Hafik (Koçhisar), Za
ra. lmranh, Suşehri. Refahiye, Kemah, 
Divrili. Kanga1, Ovacık, Kuruçay ilçele-
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riyle Hamo, Zunara bucakları ve bunları 
çevreleyen 135 köyü kapsayan bir alana 
yayılmıştı. 

Bu bölgenin içinde 16 köy vardı ki, bu 
kGylerde yalnız Koçkiri aşiretine mensup 
olanlar oturmaktaydılar. Bununla beraber, 
bu alanın dışında da Koçkiri aşiretine men
sup aileler vardı. 

Koçkiri aşiretinin bulundulu yerle dalıldı
lı civar bölgenin yüzOlçüm.D toplarm yak
laşık 2000 kilometre kareyi kapsamak:tay
dı. 

Bu bölgedeki nüfus mevcudu ise, yaklaşık 
4000 civarındaydı. Bu 2000 kilometrekar
elik alan, yalnız KUrıçe konuşanlarla mes
kün _de~ildi. Kuruçay kazasında birçok 
Türkçe konuşan köyler oldugu gibi, Zara 
ilçesinde de Türkçe konuşanlar çogunlukta 
idi. Diler ilçe ve köylerde de durum böy
leydi. 

Koçkiri aşireti de Kürtçe konuşmalda bera
ber hepsi Türkçe bilmekteydiler. Dikkati 
çeken bir husus da aşirete ait insanların 
oturduklan köyler ve kasabalarm adlan da 
Türkçe idi. Bu adlar çeşitli tarihlerde her
hangi bir delişikliAe ulramış deAillerdi. 
Osmanlı idaresinin buraya nüfuzundan t5nce 
kalmış olan adlardı. Üzerinde durulacak bir 
taraf da soyadları arasında, Erkek, Salur gi
bi OJuz Türklerine ait isirolerin de bulun
masıydı. 

Bu bölgede yol, okul gibi medeni vasılalar 
olmadıgından aşiret daha çok hayvancılık
la geçinirdi, tümü cahildi. Bu bakımdan da 
her türlü mücadele için eskiden beri silahlı 
vaziyette bulunurlardı. Aşiretin elinde 
1500 kadar çeşitli cins silah vardı. Fakat 
silahını sırf nefsini vahşi hayvanlardan 
veya. taanuzlardan korumak için kullanır
di. Komşu kaza ve vilayetlerle de hemen 
hemen hiçbir ba!lantısı yoktu. Kendi içe
risinde ya1ruz yqayan, uysal ve hükümete 



bagh bir !l.!iİret idi. 

Bölgenin toprali verimli, suyu ve havası 
güzel, ormanları boldu. Bu sebepten de 
kendi kendine yeter bir durumları vardı. 
Giyeceklerini bile kendileri dokur, başka 
kumaş giymezlerdi. 

Hükümetle olan ihşkilerini a.şiret başkan

ları ara.cılıgıyla yaptıklarından, halk hükü
mete bir türlü ısınamamış ve bu nedenle a
şiret reisierinin halk üzerindeki etkisi dai
ma büy1lk olmuştu. 

Koçkirililer beş büyük kabileden meydana 
geliyordu: 

ı) lbolar, 
2) Zazalar, 
3) Balular, 
4) Kerteliler, 
5) Sarular. 

Bunların en kuvvetiisi lbolardı. Esasen ay
aklanma olayının kışkırtıcılan ve düzenle
yicileri de bunlardı. Başkanları, PadiŞ:ah Il. 
Abdülhamit tarafından kendisine, paşalık 
rütbesi verilmiŞ: Mustafa Paşa'nın o~u1la
nndan Alişan ve Haydar Bey isminde iki 
kardeşti. Bu kardeşlerin hemen yanında ka
yınbabaları Hacı Rasim, amcaları Mahmut 
ve luet ve yine aşiret reisierinden Kela~a 
Ogullarından Koçkiri Aşiret Başkanı Meh
met lzzet, Hasan Askeri, Kizım ve Alişir 
isimlerindeki kişiler vardı. Bunların hepsi 
Koçkiri aşiretini yöneten aşiret reisieri i
di. 

Aşiret reisierinden Haydar Bey, lmranlı bu
ca~ı (şimdi ilçe) müdürü idi. Bu aşiret reis
Ierinden ço~u okumuş ve iyi yetişmiş kim
selerdi. 

Koçkiri aşireti bölgesine komıju olan Ho
zat (Dersim)'ta ise durum şöyle idi: 

Hozat (Dersim); o zaman bir sancak (muta-

sarrıflık) olup, Nazımiye, Çemişkezek, 

Mazgirı., Ovacık (Pulur) adlarında dört il
çesi vardı. Fırat nehri ile çevrilmiş olan 
bölgenin ortasından geçen Munzur suyu
nun dogusundaki kısmına noıu Dersim, 
batısındaki kısmına da Batı Dersim denir· 
di. 

Batı Dersimliler kuzey ve güney olarak i
kye ayrılırlardı. Kuzeydeki Seydanlılar, gü
neydekiler Şeyh Hasantılar ismiyle anılır

dı. Devlete en çok başkaldıranlar Seydan· 
lardı. Şeyh Hasanlılar, daha itaatli idiler. 
Bu nedenle de hükümet ile ilişkilerini iyi 
olarak devam ettirmişlerdi. Tutumlan ayrı 
olan bu gruplar hiçbir zaman iyi geçine
mezlerdi. TUmü ile daA,ınık bir şekilde ya. 
şayan Dersimliler, Birinci Dünya Harbin
de, silahıariyle birliklerinden kaçmış hem
şehrilerinin getirdikleri tüfeklerle ve tek 
tek pusuya düşürdükleri jandarma ve erlerd
en ele geçirdikleri silahlarla baştan aşa~ı 
donanmışlardı. 

b) Koçkiri Aşiretinin 
Ayaklanma Hazırlıkları 

ve İlk Olaylar: 

1920 yılı başlannda Paris Sulh konferan· 
sında Baıımsız Ermenistan ve KUrdistan 
tezlerini savunmak için Paris'te bulunan 
Ermeni Bogos Paşa ile KUrt Şerif Paşa, 

KUrdistan ve Ermenistan balımsızlıkları 
Ozerinde anlaştılar. Bu anlaşmadan sonra 
Kürt Teali ve Teavün Cemiyeti (Kürt yük
selme ve Y ardımiaşma Demeli) kuruldu. 

Koçkiri a.şiretinin başkanı ölü Mustafa Pa
şa'nın o~lu Haydar Bey, Mondros Mütare· 
kesi sıralarında Kürt Teali ve TeavOn Ce
miyeti'ne yazılmış ve demegin bir dalını, 
kendi başkanlı~ı altında lmranh'da t~kil 
etmişti. Haydar Bey, bütün diger qiret re
islerini de bu demele üye kaydeunişti. Bu 
demek "Jepin" isminde bir gazete de çıkar· 
maya başladı. Bu gazetede Kon bagımsızlı· 
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!ı hakkında yaz1lar yayınlaruyordu. Deme
#in sekreterliAi Musa o~lu Alişir'e veril· 
mi~ti. BOu kimse demete gelen billUn 
Künlere gazeteyi okur, anlamını anlatırdı. 

lmranh'daki şubenin Istanbul'la olan iliş

kileri, daha çok güvenilir kişilerin aracı

ıııı ile yapılmaktaydı. Bunlara her türlü 
kolaylık ve maddi yardım yapılıyordu. 

Bun1ar, Istanbul'da demegin kurucularından 
ve eski senatörlerden Seyyit Abdulkadir 
Bey'i görüp ondan aldıkları mektupları 

gizli yerlerinde saklayarak Imranlı'ya ge
tirmekteydiler. 

Ilk olaylarda, halkı kışkırımada ön ayak 
olan Ali~ir'in rolü büyüktü. Koçkiri ayak
lanmasında bu adam eleb~ı durumunda ve 
pek çok kötülüklerin de başı olarak ileri 
atılmışti. 

Alişir, 1920 yılı ekim ayında etrafına 150 
kadar cahil kimseyi toplayıp Kemah'ın 

köylerine saldırıya geçmiş ve yaımacılıga 
başlamıştı .. 

Kürt Teali ve Teavün Cemiyeti'nin başla
nndan ve Koçkiri aııiretinin reisierinden 
olan Haydar Bey, semadan Divrigi Kayma
kamlıJı'na atarunııı; fakat oraya gitrneyip 
Tunceli (Dersim)'de ailesi ile birlikte yer
leşmi§tİ. Alişir'in yaptıgı yağmacılık ola
yı üzerine Alişan ve Haydar Beyler güya 
bir gönüllü Koçkiri müfrezesi ile hükümet 
namına, ona kaqı harekete geçtiler. Fakat 
gerçekte Alişir'i takip edip, olayı tatlıya 

baglamışlardı. Durumun bu şekilde hallin· 
den hükümet de memnundu. ÇOnkü, bu sı~ 

ralarda ordu, cephe ile ve yer yer çıkan ay
ak:lanmalarla, özellikle Çerkez Ethem ve 
Demirci Efe ayaklanmalarını bastırmakla 
meşguldü. Buraya hemen ayaklanmayı bas
tıracalc kuvvet gönderecek durumda de~ildi. 

Diier taraftan. daha önce Yıldızeli ayak
lanmasında parmagı olan ve e§kiyalıkla 

geçinen Zalim Çavuş oradan kaçıp bu böl-
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geye gelmi~ti. Y arnndaki 20-30 kişi ile bu 
bölgede çapulculu!a ve soygunculu!a baş
ladı. Bu olaylar üzerine Sıvas'ta henüz ku
rulmakta olan 6. Süvari Alayı Zara'ya gel
di. Asıl gidece~i yer lmranlı idi. Fakat ha
valann birden bozması ve mevsimin kı~ 

oluşu yüzünden Alay uzun müddet Zara'da 
beklemek zorunda kaldı. :Sihayet ilk fırsat
ta,. 14 şubat 1921'de, lmranlı'ya gelebildi. 
Bu alayın gelmesiyle, propaganda, milli 
kuvvetler aleyhine işlemele baııladı. Türk
lerin Kürtleri yok edecekleri söylentileri 
bölgenin her tarafına yayıldı. Halbuki B· 

layın görevi bu bölgedeki asker kaçakla· 
rını toplamak ve Zalim Çavuş ile diger 
ya~macılan yakalamaktı. 

c) Ayaklanmanın Başlaması: 

Zalim Çavu~'u yakalamak ve asker kaçak
larını toplamak görevi ile lmranlı'ya gelen 
6. Süvari Alayı, önce kaymakam ile işbir
liJi halinde çalışmaya başladı. O tarihte 
lmranh, Zara'ya ba~lı idi. Zara kaymaka
mı, köylülere haber salarak bu eşkiyayı 

tutmalarını ve hükümete teslim etmelerini 
bildirdi. Köylülerin kendi köylerinde e~ki
ya bile olsa,. bir adamı kendi elleriyle ya
kalayıp teslim etmeleri, geleneklerine ay
kın oldugundan bu işi yapamayacaklarını, 

Fakat köyden çıkar çıkmaz derhal giuigi 
yeri bildireceklerini söylediler. Bu sıkı 

tedbiri duyan Zalim Çavuş da af karşılı!ın
da teslim olacagını hükümete bildirdi. 
Kaymakam her iki öneriyi de reddetrnek 
suretiyle bir hata i~lemişti. 

Bu arada 6. Süvari Alayı bu bölgedeki as
ker kaçaklarından 10-15 tanesini yakaladı. 
Bunları bir bölO~ün muhafazasında 4 mart 
1921 gOnü Zara'ya gitmek üzere yola çı
kardı. Bölük yoluna devam enigi bir sırada 
Kızıltepeli Kör Rifat ve Karmanh Nuri i
daresindeki asiler, asker kaçaklannı, özel
likle bunların arasında bulunan Delice kö
yünden Demir Ata'nın oglu Mahmut'u kur-



tarmak için bölOAe baskın yaptılar. BölUk, 
silahlı çarpışmada sayıca çok Ustün durum
da olan asiler karşısında hayvanlarını bı
rakarak asi çemberini yarmayı ve Zara'ya 
gelmeyi başardı. 

Bu sınırlı başarısından cesaretlenen ve ci
varda Zalim Çavu~. Alişir gibi hükümete 
karşı olan asilerin bullınmasından faydala
nan ve yapılagelen kötü propaganda etki
siy~:! ;unaran Kör Rifat ve Karmanlı Nuri, 
5 mart 1921 günU lmranlı'daki Süvari Alay 
Komutanına., "kasabadan derhal çıkarak Za
ra'ya giunesi" haberini gönderdi. Korkut
ma niteli!inde olarak da. lmranlı'ya yakın 
Yazıfau köyünü, etrafına topladığı lOOO'e 
yakın avenesiyle i§gal etti. Bu esnada 
Koçkiri qiretinin başkanı Haydar Bey, hi
li bucak müdüro olarak lmranlı'da bulun
makta idi. Kendisi b~kalduanların hareket 
tarzlarını ve yapacakları bOttln işleri bil
di!i halde ses çıkarmamakta, belki de ken
disinin haı.ırlaıAı planın uygulanmasını 

beklemekteydi. 

6. Süvari Alay Komutanı, pek tabii bu ih
tara aldırmadı. Fakat bir gün sonra 6 mart 
1921 günü asiler, lmran1ı'yı sardılar. Sa
bahtan itibaren kasahaya saldırıya başla

dılar. Güneş bauncaya kadar süren çarpış
mada Alay Komutanı Binbaşı Halis şehit 

oldu. Erierin cephaneleri tükendi. Asiler 
lmranlı'ya girdiler. Bu çarpışmada Alay 
Komuıarundan bıqka, Jandarma Takım Ko
mutanı Müştak ve Alay'dan dört er daha 
ıehit olmuş, bir hayli er de yaralanmııtı. 
Alay Emir Subayı TeA;men Rasim, Alay 
Katibi Rahmi, Alırlık Komutanı Telmen 
Mahmut Nedim, 1. BölUk Komutanı Yüz· 
baıı Om er Llllfll, 2. Bölilk Komuıanı Y ıız
başl Mustafa, 2. BölUk Takım Komutanı 
Asteymen Necati ile Alayın mevcut kalan 
90 eri de esir oldular. 

135 hayvan, 118 eyer takunı, 203 tllfek, 
2 alırmakineli tüfek asilerin eline geçti. 
Bu suretle yeni kurulmakta olan 6. Süvari 

Alayı, artık ordu kurul~undan çıkmış olu
yordu. 

Bu olayda lınraıılı Bucak MOdllr ve Koçkiri 
Aşiret Reisi Haydar Bey görevi bqma gel
meyeret evinde oturmu§ ve el altından 

ba§kaldıranlara gerekli yönergeleri de ver
meyi unutmamıştı. Asiler lmranlı'yı tama
men işgal ettikten sonra Haydar Bey mey
dana çıktı. Esir edilen subay ve memurlan 
güya korumak bahanesiyle kendi konalına 
götürüp misafir etti. Gerçek sebep ise, 
bunları gerektiA;inde hükümete karşı rehine 
olarak elinde bulundurmak istemesiydi. 
Çünkü, Tunceli'de bulunan Alişan'a arkada
şı Mithat aracılıA;ı ile yazdırdılı bir mek
tupta: " Her kabileden SO kişinin Koçkiri'
ye yardıma gelmesini" bildirmişti. Ali
şan'ın bu mektuba verdili cevap, hükümet 
tarafından ele geçirilince, sorunun iç yüzü 
ve bu adamın hainane amacı açık olarak 
belli olmuııu. Nitekim Al~an bu mektup 
üzerine, Hozat (Dersim)'tan topladılı 

SOO'den fazla atiret mensubu ile Fırat'ı 

geçti ve Kuruçay üzerinden lmranlı'ya yar
dıma geldi. Geçtikleri yollardan silahsız 

bütün Türk köylerini yaA;ma etmişler, hal
kını öldürmü.şlerdi. lmranlı ayaldanmasına 

katılan Kürt köylerinin bulundulu bölge, 
Zara kuzey do!usundaki Kösedagı, lmraıılı 
kuzeyinde Kızıldag, Çengellidag bölgesiy
di. 

d) Ayaklaf!.manın Anlaşma 
Yoluyla Onlenmesi İçin 

Yapılan Girişimler: 

lik giritimi, bu bölgenin idari bakımdan 
baAiı oldugu Sivas vilayeti yaptı. Vali ta
rafından bölgenin ileri gelen salıısiarına 

ve din adamlarına ıelgraflar çekildi ve lm
ranlı bölgesi aşiretlerinin uya.nlrnası rica 
edildi. Hozat (Dersim) aşiret başkanları ve 
IICYhleri verdilderi cevapta: "Ordu bir sUre
den beri bölgemizde Müslümanların ve 
Müslüman olmayanların layıları hakkında 
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soruşturma yapmaktadır. Bu bilginin elde 
edilmesi, hOkümetin belki de, Kürtleri vur
up yoketmek niyetinde oldugu anlamına 
alındıgından. nefis savunması yasaya uy
gun olduA,una göre, Koçkiri qiretinin ha
reket tarzı da do!rudur." denmekte idi. 

Cevabı alan vilayet ikinci bir yol olarak. 
bizzat bu aıiretlere etki yapacak kudrette 
birisini bölgeye göndermek işini ele aldı. 
Bu amaçla gereksiz kan akıtılmasını önle
mek ve böyle nazik bir zamanda bqkal
dınnanın önUne geçmek için asilerin çok 
sayg1 duydukları eski Danıştay üyelerinden 
Şefık Bey'i Zara'ya gönderdi. Bu z.at, asile
rin elebaşlariyle temaslar yaptı. 

Bu temaslar başlangıçta olumlu gibi gö
ründUyse de. sonradan asilerin bunu fırsat 
bilerek zaman kazanmak istedikelri anla
~ıldı. Bu girişim de bir sonuç vermedi. 

Bunu üzerine 10 mart 1921 günO, V ekiller 
Heyeti kararıyla Elazıg viiiyetiyle Erzin
can sancaA;ı ve Sivas vilayetinin Divrigi 
ve Zara kasabalan için sıkıyönetim ilan 
edildi. 

e) Ayaklanmayı Bastırma 
Düşünceleri: 

Uyarınalar ve buna benzer di~er tedbirlerle 
bu işin önlenemeyecc~ini anlayı:ın Genel
kurmay Başkanlıgı, ilk: fıkir olarak Mer
kez Ordusu Komutanlıgına bir şifre ile bil
dirdili görüşünde: " Özellikle Imranh ola
yının yeni ve önemli bir başkaldırmanın 
başlangıcı olmak durumunu gösterdi~ini, 

yeni kurulan Süvari Tümeninin ayaklaruna 
için ne dereceye kadar etkili olacagının 

kesı.irilemeyecegini, basınına işi i~in par
ça parça gönderilecek kuvvetlerin u!raya
ca~ı başarısızlıkların ise, hem isyancıların 

morallerini artıracagıru, hem de bu işe ka
tılmayan köylülerin de bunlara katılmasına 
yolaçacaA;ını. iç tehlikelerde tecrübe ve ba-
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şarısı görOlmUş olan 5. Kafkas Tümeninin 
ve Komutanı Yar bay Cemil Cahit'in kendi 
süvari birlikleri ve civarındaki birliklerden 
de faydalanarak bu göreve verilmesinin uy
gun olacaAını" salık vermişti. 

Fakat Yarbay Cemil Cahit, hastalıAı dola
yısiyle bi görevi kabul edemeyece~ini bil
dinnişti. Bunun Uzerine 13 mart 1921 'de 
Yelciller Heyeti kararıyla Merkez Ordusu 
Komutanı Nurettin P~a. seferde ordu kom
utanı görev ve yetkisiyle Koçkiri aşireti 

ayaklanmasını hasurmakla görevlendiril
di. 

Bu görevi alan Merkez Ordusu Komutanı 
bir gün sonra (14 mart 1921) bir bildirge 
yayınladı. Bi bildrgeden sonra da bastırma 
harekatı için 3 nisan 1921 günü: 

Zara'da: 14. SOvarı Tümenine, 
Koçhisar'da: 13. Süvari Tugayına,. 
Kangal'da: 27. Süvari Tugayına. 
Refahiye'de: Giresun Alayı Komutanına, 
Erzincan Mevki KomutanlıAı aracılıgı ile 
de Kemah Müfrezesine, özet olarak 
aşa~ıdaki yönergeyi verdi: 

"Harekatın şideti, ayaklanmanın tertipçi 
ve tahrikçisi olan ve halkı kışkırtan kişi
lere karşı yöneltilecektir. Mal, can, uz ve 
namusları hükümetin teminatı altında bu
lundu~u ve din farkı gözetilmeksizin bütün 
vatandaşların haklannın korundu~u halka 
duyurulacak ve inandınlmalarına çalışılaca
ktır. Eastırma harekatının amacı vatandaş

lar olamyıp, onları kandıran ve kışkırtan 
ve zararıarına sebep olanalardır." Bu hede
fe varmak için harekata başlanmadan önce 
her birlik komutanı durumu bu suretle hal
ka duyurarak, kanunlara uymaya çaA;ıracak, 
arabozucu ve tahrikçilerin teslimini, ya~
ma mallarının geri verilmesini isteyecek
tir. 48 saarı geçmemek: şartıyla verilecek 
olan sürenin bitiminde buna uymayanlar 
asi sayılacak, silah kuvvetiyle tepelene
cektir. Bu sürenin başlangıcı, harekata ge-



çilmesi için tarafundan verilecek olan emir 
tarihinin ertesi günü sabahı olacaktır. 

Tahrikçi. karıştıncı ve eşkiya reisi olanlar 
yakalandıkça tutuklu olarak ve kaçmalanna 
hiçbir ~ekilde meydan verilmeyerek Sivas 
Merkez Komutanlılına sevk ve teslim olu
nacaklardu. Bunlardan isyan ve eşkiyalık
ta ayak direyenlerin maliarına el ko.lula
cak ve en yakın hükümet merkezine teslim 
ile evleri yakılıp yıkılacaktu. 

Ayaklanmada ve eşkiyahkta direnenler tek 
kişiler olmayıp köy halkı olduklan tak
tirde bu i11em bütün köy için uygulanacak
tır. 

Isteyerek veya istemeyerek her ne şekilde 
olursa olsun. ayaklanma ve eşkiyahg;a fii
len katılmış olanların silahları ve cepha
neleri alınacak ve silahlarını gizledikleri 
anlaşılanlar Sivas'a sevkedileceklerdir. Ka
yıt olunan silahlar ve cephane en yakın 
askerlik şubesine teslim edilecektir. 

Bastuma harekatı Koçkiri aşiretine ve 
bunlara katılmak üzere Tunceli'den gelmiş 
olan asilere ve Koçkiri etraf ve civarında 
isyana katılmış olanlara yöneltilecektir. 
Bunlara komşu olup namuslu olan, kanun
lara baAhlıklarını devamettirmiş bulunan 
köy ve a.şiretler halk.uun hiçbir surette za
rar görmemesi çok gereklidir. 

Eastırma harek.katı sırasında ordu persone
li tarafından kişi haklarına çok önem ve
rilmesini, halkın kalbıni kazanmaya çaba 
harcanmasını silah arkadaşlarımdan bekler, 
aksi halde ceza ile karşılaşacaklarını bil
diririm. 

Çeşitli kollardan hareket eden müfrezeler 
arasındaki ulaştırma ve irtibata çok dikkat 
edilerek harekatın düzeninde cereyan etme
sini, birbiriyle karşıtaşacak birliklerin 
birbirlerini asi sanarak bir yanhşlıl;a mey
dan vermemek için çok ihtiyatlı davranma-

larını, asilerin şaşırucı gece baskıniarına 
karşı hazırlıklı bulunulmasını, aynı bölge 
içerisinde hareket eden ç~itli mUfrezele
rin. gerek.ıiıinde birbirine karşılıklı yar
dırnda bulunmasını, cephane israfına mey 
dan verilmemesini. her müfrezenin kesinli. 
lde her günlcü raporunu ulaşurması için ge 
ri ile baAlanusına çok önem verilmesinı. 
hükümete bagh halkın Silahlı Kuvvetlerin 

iınkinlanndan uygun şekilde faydalandırıl
masını, askerin yiyeceAine, hasta ve yar
ahların bakımiarına ve en yakın sıhhlye 
merkezlerine gönderilmelerine dikkat ve 
Ozen gösterilmesini isterim. 

Bu yönergenin çok gizli tutulmasını ve a
lındı!ının bildirilmesini rica ederim." 

Merkez Ordusu Komutanı asileri tepelemek. 
ve uslandırmak için ordusuna gerekli emir 
ve yönergeyi verdikten sonra birliklerini 
şu suretle topladı: 

- 14. Süvari Tümeni ve 27. Süvari Tugayı, 
Sivas"ta toplanacaku. 

- Sivas ve Zara sevkiyatında bulunan erler 
silahlandınlarak piyade piyade birlikleri 
haline sokulacaku. 

- Batı cephesine sevkedilmekte olan 5. 
Kafkas Tümeninin lO. Alayı (An.kara'ya 
hareket euniş bulunan 1. Taburu ile sahra 
ve obUs takınılan hariç) iki dal topu veril
erek ikinci bir enue kadar Yozgat'ta kala
caktı. 

- 5. Hücüm Taburu, Reşadiye'ye gelecekti. 

- Osmanala (Topal Osman) komutuında 
bir piyade taburu ile gönüllü müfrezesi. Gi
resun'dan Refahiye'ye gelecekti. 

- Kemah Milli Müfrezesi, Kernah bolazını 
ve Fırat üzerindeki Acemollu köprüsünü 
tutacaktı. 
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- Elin Milli Müfrezesi (Taburu), Fırat üze
rindeki Ilıç ve Şeytan köprüsünil tutacaktı. 

- Erzincan Müfrezesi, ~imdilik Erzincan 
;ıkaklarını elde bulunduracak şekilde ha
,·ketini düzenleyecektir. 

f) Ayaklanmayı Rastırma 
Harekatından Önceki 

Olaylar: 

Merkez Ordusunun henüz i§e başlamadan 
önceki saflıalarda asiler bu bölgede etrafı 
kasıp kavunnu§lardı. 

Bu olayların önemlileri, kronolojik sıraya 
göre §unlardır: 

- Türkkeşlik köyünden askerin çıktıgını 

kendilerine haber vermedikleri için asiler 
7 mart 192l'de bu köye girdiler. 13 Türkü 
balta ile öldUrdlller, ayrıca 2 erkek 1 kadı
nı yaraladılar. Bundan başka lmranlı böl
gesinde 10 Türk köyünü yaıma ettiler. 

- 13 mart l92l'de Alişit idaresinde 500 
kadar asi Dersim'den gelip Şeytan köprüsü
nU geçerek Terkiloh köyünde toplandı. Fa
l.. at Erzincan Mutasarrıfı bu asilerin hare
ketlerinde serbest oldugu ve bunlara ilişil

memesi hakkında emir verdi. Mutasarrıfın 
bu tutmu asilerin daha çok ileri gitmelerini 
önlemek ve onları yatıştırmak amacıyla 

yapılmıştı ki, beklenen sonucu vermedi. 
Kuruçay kasabasına yaklaştıkları zaman 
halk bu asilere silahla karşılık vermek i
çin gerekli hazırlıkları yaptı ise de, kay
makam, mutasarrıfın emrine uyarak asileri 
hoşça karşılasdı. Elebaşılarını davet ederek 
onlarla sohbet etti. 

Alişir bütOn bunlara ragmen şehre girer 
girmez yagmaya başladı. kaymakam ile 
bütün hükümet mensuplanm, halktan ileri 
gelen beş altı kişiyi esir edip beraberinde 
götürdü. Asilerin Koçkiri bölgesinde hiç-
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bir Türk toplulugunu bırakmamak hususun
daki kararları bu suretle uygulamaya konul
muş bulunuyordu. 

- 21 mart 1921 'de Kemah kuzeyinde, önlü 
eşkiyalardan Ateş koroutasında 300 kadar 
asi ile o civarın türk köylerinden müte:jek
kil halk kuvveti arsında Erkagan ve Mü
§elaek sıllarında bir çarpışma oldu. Halk 
kuvveti zayıf ve nispeten silahları da az 
oldugundan Kömür sırtiarına çekilmek zo
rwıda kaldı. 

- Aynı gün Ovacıklı Maksul A!jireti Reisi 
Kasım oglu Munzır ile birleşerek, Erzin
can'ın güneybatısındaki Karamusa köyüne 
kadar geldiler. Buradan mutasarrıfa haber 
salarak görüşmek istediklerini bildirdiler. 
Kuvvetleri 300 kadar olan bu asi grubu, 
Kemah bogazına egemen olan sırtları tut
tular. 

- 23 mart 1921'de Erzincan güneybatısına 
kadar gelen asiler, bu civardaki butün Türk 
köylerini yagma ettiler. Bunu üzerine Er
zincan Müfrezesi ve halk kuvvetleriyle pe
kiştirileen Jandarma Müfrezesi, Karamusa 
ve Hanzar'a kadar asileri takip edebildi. 
Ondan sonra Erzincan Müfrezesi şehrin ko
rwıması için tekrar geriye döndü. Bu böl
gede halk kuvvetleriyle peki:jtirilen Jan
darma Müfrezesi kaldı. 

Asiler de Fırat'ın sol kıyısına çekildi. Bu 
çarpışmada asiler bir ölü, bir yaralı verdil
er. 

- 23 mart 1921'de Kuruçay ilçesinde (şimdi 
bucak) asilerin tutsak etlikleri hükUmet 
mensupları serbest bırakılmıştı. Kayma
kam ve hallc ileri gelenlerinden önemlileri 
lmranlı'da Koçkiri Aşireti Reisi ve Bucak 
Müdürü Haydar Bey'in konagında alıkon
muşlardı. 

• 23 mart 1921 gecesi Karacaviran (Kara
caören), Sorkun, Karabasan, Atkıran 



köyleri halkı Bulucan bucak merkezini 
basular. Bir kadın ile bir erkegi öldürdü
ler, etrafı yaım.a ettiler. 

26 mart 1921'den, Koçkiri ıqireti reisie
rinden Alişan Kürdistan bagımsızlı!ının 
Avrupa devletleri tarafından bile tanındı
gıru, PUlümür ~iretlerine yazdıgı mektupla 
bildirdi. PülUmUrlüler buna cevap vermedil
er, bilak.is orduya baghlıklarını bildiren 
ı.elgraflar çektiler. 

- 26-27 mart 1921 gecesi, Kangal civarın
daki Topardıç köyünde müfrezesi ile bir
likte kalan Jandarma Tel,meni Nadir, misa
fır oldukları odalarda uyurken baskına ui,
radılar. Asiler müfrezenin hayvan ve silah
larını aldılar. 

- 27 mart 192l'de, 30 kadar asi, Suşehri'
nin Karacaviran ve Yoncalı Türk köylerini 
bastılar ve yal.ma ettiler. 

- 29 mart 192l'de, asiler ıekrar Kuruçay'ın 
köylerine saldırdılar ve yagma ettiler. Div
rigi Kaymakam Vekili Remzi Bey, halkı 
uyarmak için, yanına Malmüdürü Bekir 
Bey'i, } andanna Tegmeni Kemal'ı alarak 9 
jandanna eri Agıldere köyüne gitti. Fakat 
asiler hepsini esir ettiler. 

- 30 mart 1921'de, asiler Kemah'ın yakın
larına kadar sokuldular. Kemah müfrezesi 
bunlara canla başla karşı koydu ve üstün 
kuvveue olan asileri temizlemek için Er
zincan ve Refahiye'den de acele yardun is
tendi. 

- 3 nisan 1921 günü Zara'nın güneyinde 
Y aragil, Tuzla gözü, Peynik köyleri halkı, 
kendilerine saldıran asileri başarıyla ge
riye attılar. Aynı gün Zara'nın kuzeyindeki 
Kaplan köyüne de baskın yaptılar ise de, 
onlar da silahla askerlere karşı koydular. 

- 4 nisan 1921 günü. Refahiye güneyinde 
Divir, Şahverdi civarındaki ke;:ıif kollan 

bazı asi topluluklarını dai,ıtu. Gezgc ve 
civarı Türk köyleri ise asiler tarafından 

yagına edildi. 

- 5 nisan 192l'de. Ali,ir idaresindeki Der
simil asilerle. Koçkiri aşireti reislerinden. 
Ali§an'ın akrabalarından Mahmut'un idare
sindeki 600 kişilik asi kuvvetleri Refahi
ye'ye güneyden taamız ettiler. Giresun A
layı tarafından kartı taamıza geçildi ve a
siler geri atıldı; Şahverdi-Diviı-Kınkta§ 

sırtıarına kadar sürüldU. Asiler bu çarpış
mada 50 ölü, 60 kadar yaralı verdi. 

Aşiret ileri gelenlerinden ikisi ölüler ara
sında idi. Bunlar halka gösterilmek ve 
halkın moralini yükseltmek için Refahi
ye'ye getirildi. Halktan bir tehit, bir yar
alı, askerden de bir yaralı vardı. 

- 5 nisan 1921 günü Suşehri ve Avşar hal
kı ile jandarma müfrezeleri, lnuanlı'nın ku
zey bölgesindeki geçitleri gözetlernek için 
lruzeye Karacaviran ve Buldur'a kadar iler
lediler. Fakat, buraya geldiklerinde 500 
kadar talunin edilen Koçkiri asileri mUfre
zelere taarruz etti ve müfrezeler Uç tehit 
vererek Avşar'a kadar çekilmek zorunda 
kaldı. Bunun üzerine 5. Hücum Taburuna 
Reşadiye üzerinden S~ehri'ne hareket için 
emir verildi. 

- 6 nisan 1920'de Zara güneyindeki Tuz
lagözü, Yaragil, Peynik köyleri civarında 
600 kadar tahmin edilen asiyle jandarma 
ve halk kuvvetleri arasında tekrar bir çar
pışma oldu. 

Asiler ÇamözU istikametinde kaçtılar. 

Halktan s· kiji, jandarmadan 3 kiıi öldü. 
Asiler 30 ölü, bir o kadar yaralı verdiler. 
Asi elebaşlanndan Karmanlı Nuri de ölüler 
arasında bulundu. Özellikle bu adam, Koç
kiri ayaklanmasına birinci derecede yol a
çanlardan birisi idi. 

- Asilerden bi.r grup, 6 nisan 1921'de Su-
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şehri'ne dogru ilerlemeye bqladı ve Çer
mişek'c geldi. Bunun Uzerine Suşehri'nin 
etrafı jandarma ve halk kuvvetleriyle ve 
Zara'dan gelen süvarİ bölUlU ile pekiştiri
lcrek emniyete alındı. 

- 7 nisan 192l'de Tuzlagölü köyüne tekrar 
200 kadar asi taarruz etti. bu saldırılarında 
16 ölü vererek geri çekilmek zorunda kal
dılar. Asker 3 yaralı verdi, Jandarma bölük 
komutanı da yaralılar arasında idi. 

- lnıranlı olayından sonra, Zara, Koçhi
sar,Kangal ve DivriAi'de halk gönüllüleri 
ile birer asayiş bölügü kuruldu. Ayrıca, 

Şebinkarahisar, Suşehri, Refahiye'de asa
yiş bölükleri teşkil edilmeye başlandı. Bu 
asayiş bölükleri ayaklanma bastınldıktan 
sonra, tabur ve alaylar halinde teşkilatlan
,Jırıldılar. 

8 nisan 192l'de asiler bir taraftan Suşeh
ri'ne, bir taraftan Merkez Ordusu kuvveti
nin toplanmakta oldugu alanın civarındaki 
Türk köylerine salduılarda bulundular. 

Aynı gün asiler Koçkiri (Zara) ile, Divri!i, 
Refahiye. Kuruçay (şimdi nahiye) ve Ke
mah ilçelerinin seçkin bir vilayet haline 
konularak bir Kürt valinin başa geçirilme
sini ve bunun yanına da bir Türk vali mua
vini vermek suretiyle bir idarenin kurul
masını, henüz önemli miktarda kan dökOl
memişken sorunun haledilmesini Büyük 
.\1illet Meclisi'nden istediler. 

Bu isteii yapan imza sahipleri şunlar idi: 

Koçkiri Aşireti B~kanı: Melunet Naki 
Saadat'tan: Alişir 
Dersim aşiretleri adına: lbrahim 
Aşiret başkanlarından: Mustafa 
Aşiret bafkanlarından: Mahmut 
Aşiret başkanlarından: Mansur 
Aşiret başkanla.rından: Seyithan 

Tclgrafm sonunda şayle bir tehdit vardı: 
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"Eg.er sorun böylece kapalılınazsa, bUtUn 
Dersim'den bqka Erzincan, Van, Diyarba
kır ve Erzurum'a kadar ayaklaruna yayıla
caktır. lki Müslüman millet arasında kan 
dökülecek, Müslüman düşmanlarının yüzü 
gülecektir." 

g) Merkez Ordusunun 
Ayaklanmayı Bastırma 

Harekatı Planı: 

Merkez Ordusunun hazırlayıp Genelkurma
ya sundugu plan şöyleydi: 

"1- 13. Süvari Tugayı, 14. Savari Tümeni 
emrine verilmiştir. 14. Tümen 9 nisan 
1921'de Zara güneyinde Yaragil, Tuzlagö
zU, Peynik, Benlikaya hattında toplana· 
cak, ilk önce Beydali bölgesini temizley
ecektir. 

2- Divirti'de bulunan 27. Tugay. Refahi• 
ye'deki Giresun Müfrezesi, Kemah ve Elin 
müfrezeleri ile birlikte bir grup teşkil ede
cektir. Bu grup. Kuruçay ile Refahiye ara
sında toplanacak şekilde ileri harekete ge
çecek ve bölgede Do~u Grubunu t~kil ede
cektir. 

Bu maksatla, Kemah Müfreı.esi Giresun 
Müfrezesi ile birleşerek ve Göske bölge
sindeki asileri temizleyerek. Kuru~Jay üze
rine ilerleyecektir. Divri~i'den Kuruçay'a 
hareket edecek olan 27. Tugay da bu böl
gede Giresun ve Kemah Grubu ile birleşe
cektir. 

3- Erzincan'daki kuvvet yerinde kalacaktlr. 
Erzincan ile Kemah arasındaki birkaç asi 
köytın tepelenmesi ve Erzincan'ın korun
ması bu kuvvetin görevidir." 

h) Bastırma Harekatı 
(kroki 1-2): 



Merkez On.lu~u. bastırına harekatına baş

lamadan önce, 3 nisan 1921 tarihinde Si

vas'tan birliklerine özel olarak şu hazır-lık 
emrini verdi: 

"1- Erzincan-Kemaliye (Eg,in) arasındaki 

Fuat nehri üzerinde bulunan köprüler tutu
larak (Hozat) Dersim ile ula:ıun kesilecek
tir (bu geçitierin bir kısmı esasen tutul
nıuşnı). 

2- Refahiye, Zara, Koçhisar, Divri!i'deki 
gruplar, Koçkiri a:ıiretinin bulundug,u böl

geye do!ru birbirine kavuşacak şekilde ha
reket edeceklerdir. Ş imdiden gerekli keşif
ler ve hazırıklar yapılacaktır. Ikinci bir 
emir verilince tepeleme işine her yönden 
birden başlanacaktır. 

3- Basurma amacı: Taarruz.lar, ayaklanma
nın düz.enleyiclsi ve kışkırtıcıları olan ele
başılara ve onlarla birlik olanlara karşı 

yöneltilecek, ilişkisi olamayan halkın 

gönlü alınarak hükümet tarafına geçmeleri 
sa~l anacaklll. 

Şimdiye kadar çalışıldı!ı gibi, bundan 
sonra da hükümetin asilere karşı bu hare

katı yapu~ı. bunu dışında hiçbir gizli bir 
dUşüneesi olmadıAı, bütün azınlıklar hak

kında eşit işlem yapılaca~ı ve iyi niyeti 
bulunduıu. halkın kulaAına konacak ve an

latılacaktır. 

4- Kışkırtıcılar ve karıştırıcılar ile bunla
rın başları yak.a1andıkça askeri mahkemeye 

verilecekler, haklarında kanuni hüküm ye

rine getirilecektir. 

5- Silahlar toplanacaktır. 

6- Koçkiri aşirctini, bir daha başkaldırma
yacak hale sokmak, yahut bu aşireti şim

diye kadar yaşadı!ı alandan parça parça u

zaklaştırıp da~ıtmak gerekecektir. Bu dü
~Unceden hangisinin yapılaca!ı, bastırma 
hareketinin sonuçlanna göre ayrıca emre-

dilecektir. 

7- Birlikler son düzenlerini şöyle almış
lardır: 

14. SUvari Tümen Karargahı ve bailı bir
likler Zara'da 
13. SUvari Tugay Karagahı ve ba~h birlik
leri Zara'da 
27. Süvari Tugay Karargahı ve ba~lı bir

likleri (bu tugay DivriAi'ye gidecektir) 
Kangal'da 
6. Süvari Alayı ve bir daA topçu takımı Si
vas'ta 
Depo Alayı Sivas'ta 
28. Süvari Tugay Karargahı ve 54. Süvari 
A1ayı Hafık'ıe 

Giresun Mtlfrez.esi ve blr çabuk ate~li da~ 
topu Refahiye'de 
Kemah Müfrezesi Kemah'ta 
E!in Müfrezesi E~in'de 

8- 27. Tugay'ın Divri~i'ye gelmesinden 
sonra askeri harekat başlayacak ve tara
fıından idare edilecektir." 

Merkez Ordusunun isyanı bastınnak için a
yırdııı kuvvetin toplamı 3161 er ve 1351 
hayvandan ibaretti. 

Asilerin insan ve hayvan miktarı ise kesin 
olarak bilinmemekle beraber, silahsızlar 

dahil, 3000 civarında tahmin ediliyordu. 

Silah sayısı şöyle idi: 

Tüfek Hafıf Agır Top 

Merkez Or. 2750 
Asiler 2500 

makineli malcineli 

l.llWI. lJ!hl_ 
3 18 13 

10 nisan 1921 'de Merkez. Ordusu, harekat 

planına uygun taarruz. emrini verdi. 
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Hem o 
Lengo Gilejgın 

HESE 

Dar u bır serra yeno 
ııers u hukımra yeno 
\raqde mendo, solıxde mendo 

liemo Iengo gilejgıno 
Sere osıore gırde 

lbiyo adıro sur 
Dotra vao pırde yeno. 

* * * 
HESE 

N ata şine, boıa şine, 
Noz ho verro kata şine, 
Hata amunera ho ke, 
Ez çenu dımera fataşine. 

Mesela Use Kerime Dopage 

Aridayox: X A L 
Vatox: M. S. 
Caye Vaıışi: Varto 
Waxt:1988 

UsC Kerimi roce nC.weş kuno. çena xora vano, "Dılşa mı, bak@: to nCweşo. hem zi zaf 
· nfwcş kuno. Belki dı-hirC seate bini zone xo endi n&ereno. E kezone keke to n&ero, 

. >Jc e be işarcta qesi keno. Tı ne işaretanıkara hızane ... E ke mı va hıı, u hızane kc hake 
, ı genni wazcno. Badiya jengiııe ncmo ju ccw nemo, ju cevdere pırkc, bere dınge çe bra· 
ye pilide hukuye, hiya poje. Tey hire nonane cevdcre vcre apô xode ronc ... Mı ke va ne, 
u bızane ke apô to neweno. Dika mı, zonc hake to necereno. Mı ke vase hıne XO vışna, 
u mıre qclem hiya. Mı ke beçıka xo kerdc feke xo arde berde, u mıre fırige cawti hıjıre
ne hiya. Mı ke des!C xo estre lasukanô çanxanô xo, u hızane ke ez hasUko ıırş wazcna. 
Mı ke pelıkade vcra vcıe, u hızane ke ez hastıko şinn waı.ena. Mı ke dcst cstre puskula
nc hızeko, mıre zeyuno bi ya. E ke apô to desıC xo sere xuyo keli sero ard-berd, u hızane 
kc apô to şilanane kaşc vcre dara qcrtalıra wascno. Mı ke sere xo nia verde perde hejna, u 

· bızane ke hake to endi mıreno, şo venga xoca de." 
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Piya Perodıme 

Tı bıberbc, 

buhuye 
o vano mıre çı 

XAL 

Ez vcşanbı-ıeşanbı 
zaf zi perişan bı 

Tı vana mırC çı 

Mevacime 
Maro ke qanşe mı nNıeno 
hczar sere weş bımano 
Hezarscra 
Dısmcn aynı dısmeno 

Tım gonia ma sımcno 

Tersara pos gureto qclvô ma 
Berzimc endi pcrda sere çıma 

Çım ke, ma çı di, 
çı vınıt 

piya anıt 

Piyô mı, brayô mı 
HcvalC mı, kekC m1 
Dcste xo bıdc destC mı 

PIYA sıme 
Pişta XO bıde pişta mı 

PIY A pcrodıme 

Yara Mı 

Tiji esto pencere 
Şevle roci do zere 
V ace piyô yarcra 
KarC ma biaro sere 

Yara mı cCra c na 

Aredayox: XAL 
Caye \latışi: Var to 

Wext: 1988 

Qayte mı kena, bermena 
Cıra vace meberbo 
Qelvô mı parçe kcna 

Qeresewda zaf ZC<a 

Sanke gıredc kora 
Vace piye yarcra 
Bıterso hcqC xora. 

Hiç kimsenin cebinde 
akrep yoktur; 

PIYA'nm, 
okuyuculanndan başka 

güvencesi yoktur. 
Herkes elini cebine atsm, 
PIYA'mn ücretini yetlfstn! 

Postgiro: E. Pamukcu 
492 79 06 . o 
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Tü ye 

ASTARE 
Lesa Uiye derga, gwoııa 
Dare Uiyu senıke, cokra ıeynae 

Tüye guroııuya xode 
tü ye sırenu dana 

Kamkeweno 
Tome Uiyera mırd nebeno 
Til ye tavana xuya mese gureta: 

Môse haııde ncngi ye bCcıkc qıckeka 
hem fcıelina hem sodır sondc gurina 
hem ki burosura hemgen dana 

Tü ye dı mordemura derga 
a cae xode hem ji hem şiiiye sımena 
lıemı ki hande môse Uiye dana 

Tu Kamra ke 
/Haskena 

ASTARE 

Tu kamra ke haskena 
So çôbere i ser so 
Kam ke yeno tu vir 
Karnca tu nejdiya 
Her waxlde şemıka i ser so 

E ke raede zu gula sure vinena 
Cepeıra buncıkıne desıe ıol meso 
Qayıliya ya ki berwaiso zere ıade 
Cı bena bı bo, zere ıade cı esıo cıde 

Cıde ke reheı kere, 
geule tu bCro. 
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Urze, Sıme Na 
Welatra 

Braye mı, embaze mı 
Urze, sıme na welatra 
Bandıra Alman'i zaf guaııa 
Nezon, hana ça vındcna 
Rcwvo, bereyvo, tarasona 
Urze, sırne na welaıra 

US XAN 

Rewvo, bercyvo, peyniye merdena 
Owo ke emre Haq mıreııa 
Seweta xclesiya wclatı\ xo 
Rawa mılcta xode mırene 
Damone ma bôzar nemane 
Eve zone rnılela xo buwane 
Brne bandıra Tırk'ide nemane 
Bra, em baz, urz.e, sıme na wclatira 
Xcyle seriye duri mendime 
Taye mendirne, taye mendime 
Rayura oozar u be ron mendime 
Rewvo, bcreyvo, some na welatira 
Braye mı, embaze mı 
Urze sıme na welatira. 

IPlllfA 
lB JUCJE 9 

JBKW ANJE 9 

JBJIROŞJE Lo 



CKZ Yönetim Kurulundan 

Muzaffer DURMAZ 
bildiriyor 

11.02.1990 tarihinde Cemate Ku/ture 

!.aza (Zaza Kültür Demegi) Yönetim Ku

rulu kararıyla demekte Yılmaz Güney'i 

,mma toplanıısı düzenlendi. Yılmaz Gü

ney, IOO'e yakın Zaza yurtseveri ve diger 

uluslardan birçok insanın katılunıyla coş

kulu bir şekilde anıldı. 

Yılmaz Güney'i anmak, saatlere, dakika

lara elbeıte ki sıgmaz. Ama onun devrim

d yapısını ve kararlı mücadelesini halkı

mıza anlatmak bizim görevimizdir. /Jk o

larak Yönetim Kurulu adına bir arkadaşı

mız onun dogdugu yer ve onun hayatı 

hakkırıda bir konuşma yaptı. Çeşitli tar

rışma ve konuşmalaradan sonra bir arka

daşımız onun devrimci kişiligine ilişkin 

Zazaca bir konuşma yaptı. Bu müteaki

ben Yılmaz Güney'i bir dakikalık saygı 

duruşuna gidildi. Saygı duruşu onun ken

di sesinden bir konuşmasıyla daha da bü

vak bir anlam kazandı. lle/e "Babam Z4-

IA, annem KÜRT' şeklindeki sözü to

plantıda bulunanlar arasında büyak bir 

heyecan yarattı. Saygı duruşu "Onun mü

cadelesi bize öruierdir." sözleriyle son bul

du. 

13.02.1990 tarihinde Almanya'da ilticacı

/ara uygulanan 1,5 marklık saat ücreti i

çin bölgemiz sosyal anlın önünde bir pro

testo mitingi yapıldı. Dernegitnzin öncü

lügünü yapııgı protesto mitingi, degişik 



-Alman basınında büyük ilgiyle karşıtanan gösteriden bir görii.nıü..-

milliyetlerden birçok insanın katılımıyla 
sabahleyin saat830'da başladı. Fakat ne 
.vaz ık ki, miting duyurusu tüm derneklere 
/>irer mektupla bi/dirildigi /ın/de Türkiyeli 
ve Kürdistanlı derneklerin hiçbiri bizimle 
hnrhangi bir dayanışmaya girmedi. Derne
~imizin hnzırlamış oldugu pankartlar kit
lnıin başı üzerinde dnlgalanırken, dernegi
rrıiz Oyelerinin soruna canla başla sahip 
. donLJ/arı kitlede dernegimize karşı büyük 
tıır sempatınin gelişmesine yolaçtı. Mit 

ing .süresince Zazaca, Kürtçe ve Türkç·e 
türküler söyle ndi, şiirler okwıdu, oyunlar 
oynandı. Saat 12'de miting, Iran/ı bir ar
kadnşın Almanca olarak yaprıgı bir ko
nuşmayla son buldu. 

Televizyon, radyo ve basında mitinge ge
niş yer verilmesi, protesto eylemimizde 
başarılı o/dugumuzu gösteriyordu. Böyle
ce sorun arıık Alman kamuoyunun bilgi
sine de sunulmuı bulunuyordu. 

JR ılır 
Dılhılz 

Jld~St]pJ§llZ (\Jlll§S\ 9 

dlsı v sıırsı lbıeıııızeır o 

Ehmede Xasi 

6!1 



tr<•• :ı··op 
~([J)If~!Ul B 

saymak gerekir inancındayız. nüllü ve demokiatik birJ..itini savunmaktadır. 
Kürdistan köylülüğü Türk-Kürt burju- Ulusal sorundaki prop.,ganda ve ajitasyonu-

vazisi ile Kürdistan toprak sahiplerinin ortak muza bu ilke yol gösterecektir. 
sömürüsü ve baskısı alundadır. Köylülüğün Komünist Hareket, ayrı devlet ya da fe. 
demokratik kurtuluşu bu gerid ittifaka karşı derasyon gibi çözüm biçiml~rine taraf deA:il-
proletarya ile birleşmesi halinde mümkündür. dir. Yeri gelmişken belindim ki, federasyon, 

Türkiye'de burjuva-demokratik d~···· \.990 esasen ayrı bir devlet demektir, sözleşmeye 
ler dönemi çokran (1908-231 ı- \ .. lA-*(\ dayalı gevşek bir ili~kiyi dile getirmektedir. 
Bunun istisnası Türkiv .. --~ub~ ... r. ,_ t:ederasyon, ayrı devlet vs. gibi önerme-

Türkive ve;.'~·~\,&\, ,...~aJizmin gr ·~- " ·arasındaki ilişki ve inifak biçim-
mesinde ;ı:.-l, ~at . Nı dönemden geç1 ~ ~ilidirler. Komünist hareket, Kür-
r~· 4\st•ll> ~.:sıan, henüz feodalizmd· .-: ~- ,e Türkiye halklan arasında inifakıi!,_ 

"-\lt .. ııe geçiş ~ür~ci~_de _(~ış müda]- ..._.,. Ila ı bi5imi ~larak gönü_ll~ birlikten ya~
ıuyla engellenmış bır su~ıır bu) bl' ~~~ _,::: Ju çoz:ümun başarısı ıki ulusun önderlı
ta, bu döneme özgü bunu va· de~r ......_ 'tftl ~- ı proletaryanın kazanması halinde 
reketlere (ulusal hareket g· --~ •s ı.imkündür. 
olmaktadır. '~ ~ Komünist Hareket'in programı Kürdis-

Türk.iye ve Kürdistan W ,. '!"'' "• tan 'daki Kün olmayan halkların hak eşitliprogramı bu somut tarihsel ~ Jt. "'! ğini ve ulusal haklannın garanti edilmesini sa-
katmak zorundadır. ...._ /!j ~---Y vunuyor; ayrıcalı~ın her türlüsüne karşı 

Manifesto 'nun IP ~ •v çıkıyor. · 
3.k.ısmında Komünist J .l... .1 Programınuzda "Kürt olmayan halklar" 
Programı'' formüle edi' ~ _, ım bir bir sayılmıyor. Bu halklardan birinin de 
daha da kısaltılabilir -~ '~ Zaza halkı olduğunu belinelim. 

Tarım Programı' "!"' :p fe- Zazalardan Kürdistanlı bir halk olar.ık sö-
oda!, yan-feodal sör o . ilişki- zedişimiz bazı yanılsamalara neden olabilir. 
lerinin tasfiyesidir ~ ..n prog- Zazaların betirli bir coA:rafya üzerinde ulusal 
ramı şu anda b~r ~ ,_. . mgöı:mü· çoğunluğu ~luştur~ukl~ far~ayız: B.u 
yor. Ancak beli· ~- ,;',." Jyle bU' ta- bakımdan bLtzaza ülkesı ndensözedilmesi hlZ 
!ep de öne sü •w ,., rogramımız komünistleri rahatsız etmez:. 
buna kapalı ,._; .~ . Komünist Harekı:t Kün ve Zaza işçile-

Komür • ç, S .ra yönelik pro- rinin ve komünistlerinin biriili içinde müca-
paganda ,. ~ ~ ıleri kendi ağa, dele edecek, milliyerçilil:in her türlüsüne (is· 
bey ve Şf .. V ,._ al ve aşiretsel ba- ter K ün, ister Zaza milliyetçiliji olsun) kar-
ğımlılıY ~ ~ .ınıf çizgisinde ha- şı savaşun içinde olacaktır. 
reketf :.,; .tusunda olmalıdır. Komünist Hareket'in Manifestosu fark-
Köy'~ ,leri arasındaki uzlaş- lı millivetlerden komünist1erin üzerinde bir· 
ma· meye hizmet eden mil- Ieşebil~cekleri bir platfonndur. Bütün milli-
liye,, .olojilerin uzlaşmacı ka· yeılerden ve bütün geleneklerden komünist-
rekteri tt'l. .:li, köylülük yararına sos- leri Manifesto'yu tartışmaya çağırıyoruz. Böy-
yal ve siyasal ta. ıler öne çıkarılmalı, köylü- le bir tartışma içinde bazı eklernelerin ya da 
ler işçi sınıfı ile birleşmeye çağrılmalıdır. Ko- değişiklikJerin yapılması zorunlu hale gelebi-
münisr Hareket •• ... devrimden yana çıkan !ir. Manifesto 'yu dokunulmaz bir metin gibi 
büyük toprak sahiplerinin durumunu gözö· görmedik, görmüyoruz. Tersine, üzerinde 
nüne almak" (B k: Tevger Programı) ifade· tanışılması gereken bir taslak olarak düşün-
sinde yansıy:ın aıruf işbirlikçi yaklaşımı tq· mekteyiz. Bu sayıda blflaıılmıt olan tai'Upl-
hir etmeli. lara daha çok sayıda devrimcinin katılmuı 

bizleri sevindireceklir. Komünistler en büyük önemi tarım pro-
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Milliyet, 29 Nisan 1989 

'7iJrklye 'den toptBk lstiyorlllr" 

ZIZI'IIr diliiliriDI 
YUkSilDI 

ERGANliMIL-HAI 
OÖU ve Güneydo
tu Bölgesi'nin çe
şitli il ve ilçelerinde 

yqayan ve kendilerini 
"Zaza" olarok tanımlayan 
toplulutu temeil ettiklerini 
belirten "Piya" Dergisi, 
Zazalonn Kürtlerden tama
men ayn bir halk oldulll ve 
ayn gelenek ve kültürleri 

ııdıklanm belirtti. 
sveç'te yayın yapan ve 

Zaza halkımn temsilcisi 
olduk:lanıu belirten "zaza 
Dili ve Kültürü" dergisi 
Pi)·ıı, Zazalardın bir halk ol
dultu gerçel!inden yola çıka· 
rok, dil, kültür ve tarih 
aorunlanıu arıuıtırarok ger · 

Çek sonuca varacaklanm ve 
kendilerini halk olarok tüm 
dünyaya kabul ettirecekle
rini açıkladı. Bazı kürt 
örgütlerinin Zazaların varo
(Uf kavgalanıu baltalamok 
için eUerinden gelen kötülü· 
itU yaptıklanıu belirten 
Piya dergisinde, şu görüş
lere yer verildi: 

"Zaza halknun varoluş 
kavgasına ihanet eden 
oportUnistlerin suratıanna 
bir tokat gibi inecetiz. Bu 
bir kavgadır. Bu kavga 
onurlu bir halkın varoluş 
mücadelesinin kültürel 
alana yansımasıdır. Kürt, 
Türk, Asur, Ermeni ve tüm 
milliyetlarden demokrat in· 
oaDian bizimli dayamşmaya 
çalınyonız. Şunu da açıkca 
iloiı Odlyonız, bize k""' 

olaDiar, Kürtlerin gerici 
şöveniat kesimleridir. 
Bunlar bizlere çok yönlü 
saldıny~lar, azna biz yılma
yacakız. 

Piya dergisinde, Zazalann 
bir halk olarok var oldutu· 
nu ve bunu kanıtlamak için 
kültürel ve tarihsorunlarını 
araştirma qamasında bulu· 
nulrlultu hellrtilerek, "Dil, 
kültur ve tarilti beoliiimizi 
kazandıjtııruz an kendi 
toprapmzda batımsız 
yqamok için mücadale 
vereceAiz." deniliyor. 

Kürtlerin bir kolu olarak 
bilinen Zazalar Şanlıurfa. 
ElazıA. Diyarbakır, Tunceh 
ve Erzincan dolaylannd8 
yaşamlannı Rtirdürüyor 

IIZıllıiPI'IIIIIÇI. 
dlfiiDMI 

Jlrlllllllı 

Ml 
MARDIN (MIL-HA) 

ARDIN'in Kunlte
. pe Ilçesi'nde zirai 
ilaçlazna yapan 

uçak düştü. pilot yaralandı. 
Edinilen bilgiye göre, ön· 

cakı gun öAladen sonra özel 
idareye ait ilaçlama 
pistinden bavalanın zirai 
ilaçlama uçatı şiddetli fırtı· 
na nedeniyle havada 3 takla 
atarak Kızıltepe 
Karayolu'nun yanında yere 
çakıldı. Pilot Yılmaz özcaıı 
çeşitli yarlerindoıı 
yaralandı. Yaralı Mardin 
Devlet Haatanesi'na kaldı· 
nlarak tedavi altına alındı. 



Dünya en çok 
kimden korkar? 

"ÇOCUKLAR, 
buxunku d~trsi
mizdt ierbtıt 

tal1ııı-ma )'IPICII
f:u:. Bir soruMJ 
olan 111r mı?" 

T ürker Alkan 
saymı': lamii· 
nlsller, Ya•udi
ler, Ruslar, Çin
liler, Acemkr, 
Vunanlllar, Bul· 
ıarlar, Alman· 
lıır. halyanlar, 
inailizler, fran· 
sızi ar, Araptar, 
Sırplar, Hınat

lar,lspanyoUar, 
Porıelr.izllltr, 
Romealer, Ja. 
ponlar, Afaaalı
lar, Amerikalı

lar, Ermenikr, 

"Hoc::am, bir 
aazeledt olı.u
dum: AIMI'iklh
lar dünya TW'k
luinin birtqmt· 
sinden korktuk· 
lan için Ermtni 
lasıı.nAIII IÜrKk· 
me Ittirraifler, 
dotru mu?" 

"Tastamam dotrudur yn
rum. Yalnız Amerikalılar dttil, 
Ruslar, Japonlar, Almanlar da 
bizdt'n fena hldt korkuyorlar, 
Bakın, Sayın ÖUI, 'Yetmiş mil
JODI ıı:dıncr s1u ıösttririz!' dr
di, Bulgar huküme-ti paldır kul
dür devrildi. BUtUn Türkler bir
le~ir dr )ÜZ )irmi mil}'on olur
uk, vann siz du~unun ııı1ık, 
de&,il mi?" 

··Hocam, nrden bizden bu 
kadar çok korkuyorlar?" 

··Allah tliul)"ayı Türkler i{in 
yaraltı da ondan ya,..rum. Htm 
bıı.k, bi.ıtün bU~·uk insanlar 
Turk'liir. ~apol)·on Türk'tıir, 
Gorbaço' Türl.'tür.,,'' 

"Am::ı. hoca m, g~çnı giın 
Aıaıurk'ı.in Türk olmadıtanı 
$Ö) ltmişliaiz?'' 

··&rnı.kın şu K~m•l'i canım ... 
Pulb.rını ıaıen , .• .,.aş Y•"•ş 

okuDanmlldan kaldırmaya baş
ladık. Buadan $0Dra siu gerçek 
bilgileri ,.~recıotiz. Ö)·le Dr't~A, 
M~A aibi uyduruk. şe~l~ri de· 
til." 

"Nasıl ıerçek biltiler ho
cam!"' 

''BüiÜft ~ dinimizde YU• 

dır çoc::uldar. Gerisi rau fıso. 
Tddoa, televizyon, uçak, ato
mun sırrı .•• Butlin bunlan yii.z
)·ıllar eat't' büyük lslim mütll!'+ 
tekkirteri bulmu$1ar. Ama, lııiı: 
lf'l~ll'll!medıtn lı.trlrler dimiı:· 
den k~tpiDlf iftıt." 

"Ama Hoam, biz de klfır· 
lerden korkuyoruz aa111ıı- dej:ll 
mi? Ba.lu.n, büyük milliyeıçi dü
şunürWrıiız NihaJ Alsu: Tiirkl~ 
rin düşmanı olarak kimlıtrl 

Kiirllı:r, Zau· 
lar, Çerlır.ukr, Abazalar, Boş
naklar, Amnutlar, Pomalı.lar, 
Laılar, Leq:iler, Gü~üler, Çe-. 
çrnler, Çiaıender ... Bu listeye 
bir de .Kıuldrrillltri eklersek. 
buıün dün)·adan korkuyonız 

demeklir değil nU hO<"am'!"' 
"Sus bakim ill!'fl, saçmalama: 

Türk kurkmaı!" 
"Hocam, dün,·anın bizden 

korktutunu 5anmı)orum. B•· 
ı. ın, ıeçen gun İnın Büyııkelçl
si açıldama yapmış, Batı'ma as.ıl 
lo:orktugu tstim'dır· demiş.'' 

Tlbü ki İslim'dan da hrkar
lar Oihım. Fakat, asıl korkun( 
olan hrs-Şil senıezi def;ildir. 
Türk-Sünni serıtezini hayutısı ik 
bir a~rçrkl~lirflim, sen o za
man seyreyl~ Batj'nın koriı.usıı· 
nu; kaçacak delik ara)·aı:aklar 
kor ndilerine." 

"Orlak Pıızar'a tirmeye«k 
mi)·dik bit Hon:m?" 

"Cabil ot)um, önümüHe 
TıırM'ın en&in ufuklan açılDllt' 
ken. De itimiı var Ortak Pazar'. 
da nlin?" 

"Bakın Hoctıı:ıı; bncıt Batı
lılar M Türklerden koriı.uyorlar, 
ne de İsliaı'daıı. Oıı.lana U1l 
lı.oriı:lu&u teY AIDS hsıalıt:ı! 
~nlerde yabancı bir ıazele· 
de olı.udu111; Bab llt )'ilkııdatiDII 
başlıldıktan 10nra DolU. Blo
kıı'oda AIDS bızla ,..,..ıma,.. 
batlam ... 'Şimdi M J1.Pinıtız' 
dl~·e tam ,bir panik içine· düt· 
mu~er ... 

"AIIab'ıa ~mlrlerlae ııymaz
lan.a daha başianna neler ıetır 
onlann, ıw:l'"! Haydi çoatldar, 
Bilgi \"ılınıı kııllu olsua!" 

Günet, 28 Şubat 1990 
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& ıaı n ıaı mı n ıaı ır 

Aşagldaki üç gazete 
kupürÜIIÜ çok daha 
önce dergi ye koymak 
üzere ho.zırlanuştık. 
Fakat dergide yer 
buiUIImadıgmdan 

bir türlü yayımlaya
mamıştık. Ama ku
pürlerin klasörde kal
masına da gönlümüz 
razı olmadıgmdan bu 
sayıda ne edip edip 

bunlilra da üç sayfa 
ayırabildilc. Fakat ters
lige bakın ki, bu defa 
da kupür/erin ilgili 
bulundukları gazeteleri 
ve baştaki röportajın ya
zar ını bilgisayarda bula
madık. Ne yapalım, dak
tilo kullatımayı beceremi
yarken bilgisayar kullan 
maya başlarsa insan, işin 
sonu da böyle olur işte. 
Umarız, sözkonusu gaze 
ıeler, yazar dostUI'fWZ 

ve okuyucularımız bizi 
lwıgörüler. 
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Boyle durumlanlu biri, bOlüm ,olldidlcriııde bir 
yıd. doç:un, kaduılor kol,uşwıda, bir ııuı. ıutlama
llyla ortayv. çıktı. Dooyasuıa pıre, bala Oç ıtın<l1lr yv.
tıyordu., ama njbptpzhiJnın De oldulu bellideliidi Ka-

l dından sorumlu uillana kO<O kOco bab)vnlu bOiüm 
)'Oneticisi: · _, 

-N..ı..,-.T 
Amıan ezile büzüle: 
-BIImbo,..

~ .. 
Bolüm )Oııetiı:ili ne diı=liııi PfU1IUfiL Belli ki 

"JJo\ı''e d<ıldodak .. oluı, WJk-• ~di!'< 
dllfüoOyoıdu. Dilinin ucwıa aden kOco 11\ulıkleri de 
aabruwı 1011 kala.n.ıyla yuttu. 

- Ne ..nıinlz b• ....... iç p.dirT 
1 · - Yemek )'<llledi, biz de acnım t&ktık. 

-bal balıula iç aiiadllr ......ıa mı~ 
;,.. - Evet hocam ... 
:;; oı.:u il deliidi Ama oluyonlu ll& liOICııı ]IOneti· 

~ ciliıı<, ııilıiıden kııyuıı1daMn bir aı.tqlık - ~ 
tu: 
- SenuDduı Nfka ilaç da ~=iedalnllr baaa... 
- Ha.staJıAını anlayaınııdıAımu için ...-madık. 
-~ ........... - "basıalıbn nedirl" 

ılbo-
- Sorduk hocam ... 
- "Yok bir ..,.U." ıal ded17 
- Valla bir şey oOyledi, ama anlayıunadık. Türkçe 

de bilmiyor. 
İtte bu noktada bölüm. yOoeticisinin alaycılılı gitti, 

yerini kızgınlık aldı: 
-sı. d< doktor ob<obinız. UlaD biz ubWıken, al

der ll.utut 6aiiadm dD bile.a adam toplar, yhte de ao
lanlik llut.aaı.a dtnlial. ür&çe bllea, olmadi Arapça 
lılka lılk bolvdak. Şlmdlaeçıalpla kaflıma "Türkç< 
Wlm.iyor"' dbonu.a. Billamadla mı bir Küı-tçe bUen? •.. 

Bail Ondcydi asistanın: 
- Bıaldok lıoeam
Çıldırmak iJU:n delildi: 
- Madem bulda• da lledea ulayamadaa butaom 
~f . 

Alista.n çaresiz: 
-' Ha.sla IW"4'< d< bllmlwr ~-- Zaza'yııuş .•. 
Gerçekten de. tercüman bulmak, yOreden olma)'llll 

doktorlar için bOyQ.k: sorundu. 

Zazaca bilen 
Ha.s1aneniıı merkezi yv.yuundan sık sık duyurular ya

pılırdı: 
- A RH pozitif kan uaıuyor. 
-B RH -til kan -.,._ 

Hutancdc dilaorununu çOzmct için de böyle duyuru
lar yapılabilirdi: 



- Golüs Cerrahisi bOIUmünde yatmakta olan bir- 'ı 
lıasıa için Zazaca bilen ... 

- Beyin CerrahUi bölümünde. çok acele Kürtçe bi- 1 
lenlere ihtiyaç... t 

Ama bOylesi duyurular "RRıııl 1öröı"e aykırı oldu
lu için yııpılamazdı. Yapılamayonca da lıasıa ile dok
tor, doklor ile hasta sahibi, d.okt?r ile bölüm yon~icisi 
arasında anlaşmazlıklar, tanışmalar uıar giderdi. 

B.ola;ede &örev yapanlarla. yö~ atananlara bazen 
de video ile verilen seminerlerde bilimsel (!) gerçekler 
"tia& &ürk'ü" ile "dıaj.daa lllillit Tiirk" olarak dile se
driliyordu. Kurama ııore "dqllirklerl" "yöre dlH" ile 
konuşuyordiL llolda oiııı.,ı lllrkler ise ....._. dil" 
kuilaoıyordu. 

lşı<, bOlııedeki oojlık kuruluşlarına }'IIIISı}'IID "dil 
ICN'Ua" da Türklerin bulundulu "ir11fll)'ll" göre deli
fiyordu. Ama sonuÇta "'AIUI)'Uiı dW,.. konuşan 0\'1. 
111rl<ii" doktorlarla "yöre dili" konuşan "Dal hirtıü" ı ----------..... 

lıastalor bir türlü anlaşam~rd· Mehdi lana, mn 
duru$malara ahnmamas1 

kararla$hnldl 
Aakeri · Y arg>ta.y 'ın, 

hakkıryia veriltln kararı 

bozmasından ııonra, Di
yarbakır Aakeri Mahke
mesi'nde yeniden yargı
lanmaya he,leMn, Di
yarbakır eakj Belediye 
Başk•nı Mehdi· Zana, 
S&V\JDIDaBIDl Türkçe yap
mamakta direnince, du
~ salonundan çıkar
tıldı. 

Dünkü dunupıada, 
sanık avukatları Sezgin 
Tannlwlu ve Fethi Gü-
müş, Zana h•kknvia ve-
rilen ilk kararın, yasala
ra uygunolmwhj:m•, öne 
sürerek ijUDları söyledi
ler: 

' 'Müvelıillimizin 
Kürtçe savunma yapma 
isteSi kabul edilmedilıi 
&;bi, .ı....., atılması ve 
gıyabında suç duyuru-
sUDda bnlıınması, usu-

le aylundır. Birçok du-
11lfiiUI'Ia KUıtçe, Arap
ça Zazaca Almanca 
sa~ ,aPan sanıkla-
ra ten:üman tutulmasına 
rajmen, Mehdi · Zana 
için bu yapılmadı. 

Türkiye, Avrupa In
san Hakları Söz"""""'i' 
ne imı.a .otı:DJt bir ülke
dir. Sözleşmeilin bir 
maddesinde, sanıkların 
dunupnada, rahat sa
vunma yapabildikleri bir 
dilde lıomıtabllme hak-
kıyer alır.'' 

DIŞAlU ÇIKA11lLDI 
Daha 80Dlll savunma 

yapmak üzere ııöz alan 
Mehdi Zana, Kllıtçe lıo
n_.,ya bqladı. BUDUD 
Uzerine mahkeme baŞa
nı, ''Atın bunu dışarı, 
burada KUıtçe deltil, 
TUrkı,;e lıon.,.ulıır" de
di. 
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Soyıne ibrayım Paşa'ye Mıllan 
ar. 

Ebubekir PAMUK CU 

Soyıni! lıezarsera newi'şındı dewleta Osman/i zaf zayıfbi. Destbera ct niyameyi' kı, heqdi' 

sere/ıewadayışi' xelqanra bero. No sebebaSıltan Evdı/Fiemid"i 1891 'dı rozawaye Anada

li'dı Kürdan miyanra 36 teneyalay ardi pi! ser. kı ne a/ayanri! vani' "Aiaye flemidiye". 

Ne alay belayi! seredi' xe/qandi' mıntıqada mobi. Zazayan zininan desıra zaf ant, Kürdan 

zi, Ermeniyan zi... Koli zew serehewadayışi asyayi, ni hema vazdayi ewıa wu dayi pt
ro. Wıni bıbı kı, ni welatdi Zazayan u Kürdan u Ermeniyandı bibi qamçiya Tırkan u a

meye pastida xe/qi. 

Işte ni' alayanra zuwiida cı zi Alaya Mıl/an'bi. Qümandare na alay, lbrayımAxa, /aze 

Mahmud Axa'ye Mıllanbı.lbrayım Axa merdımeda bi'wende, la zaf aqılbı. V ere Fieme çi 

merdımandi Saray' ri uıf xelate erciyayey day u ina püma miyabeynt xo vırast. Sıltan 

Evdı/Fiemid"i veri cıri! rütbeyi! qaymaqamey da, dıha dımazi lbrayım Axa kerd paşa w u 

vistteney alaye flemidiye day emırdı ney bın. Oya tepiya lbrayım Paşa dewleta Osman

li miyandı be no Fiükmato bi'racon. Wi!ranşar'ra Fieta Diyarbekır pi!ro dewızanre zaftaFida 

keno. Semedo kı Sullan Evdılfıemid'ira pasti gıroti, kesi niweıayt kı ey vero serehewa

do wu cui tevaye vazo. 

No zülm wına /ıeta 1905 ramıt. /905'dı Diyarbekırızan telgrafxaneye Diyarbekır'i işgal 

kerd u zew tekgrafe ant Istanbul, kı Sıltan Evdı/Remid.lbrayım Paşa'y cadi' cıra bıgiro 

wu alaya cı vılakero. Nay sero zew heyeti ame Diyarbekır. ll eyeti lbrayım Paşa cadi 

c ıra gırot u rışt Hicaz. Herundacı zi /aze cı flumud bt qümandare Alayda Mı/lan. 

Wına d' seri si, Msi,lbrayım Paşa'y gırwey xo vırast u aneina ame alayda xo ser. Oya 

tepiya dıha bı merdoni'da za/ım, Zaza ni'va, Kürd ni!va. 'Ereb ni'va, xelqdi' mıntıqada ma

re ta/ıda kerd u Fieta Diyarbekır pi!ro dewi talan kerdi. 

E serandı Ziya Goluılp lıewna aqıldare şowenistande Tırk nebbı, zew rofnberedo welatsi

nayoxbc Ziya Gokalp u çend rofnbere Zazayan u Kürdan ıew keyedı cemal rona wu mı

şoreyi' zü/mde !bray un Paşa'y kerd. Soy ındı, 1907'dı Diyarbekırızan aneina telgrafxane

ye Diyarbekır'i işgal kerd. 

E serandı pi!ro muhabereye Asya ıelgrafxanedi' Diyarbekır'ira raverdi'. Qande coy no tel

grafxan.e Osmanli'ri zaf mühimbı ... 1 şgate telgrafxani zewn.des rozi ramen.o. Balide 

zewndes rozan fıükmaı soz dano kıfermanC lbrayım Paşa'y welatdi mara bıvezo. N ay ser 

Diyarbekırızi işgali hewadani, herg kes sına keydi xo. Lavri seni kı, lelgrafxane kewno 
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fıiJJ:mali dest, liüknıat qısada xo sero nivındeno.[ermani lbrayım l'aşa'y nivezeno. 
J908'dı dewleta Os=nli'dı Meşrutiyeto Dıyin ilan bı. Bahde Meşrutiyet'i miyabeyni Alayandi H emidiye wu liükmati abiya. Ca bı ca Alayani H emidiye wu eskere Tırk kewti pizewmbini. No meyandı fermani lbrayım l'aşa'y zi vızya wu külfetde xoya piya rı
§iyaHeleb. 

Na meslaya ki mı cerd nuşta, na mesla mı doste mıno Soyregız Rayber'ira goıdıırey kerda. M esiadı soyıni lbrayım l'asa'yo ye no vatıı. Ferman werıstışe lbrayım l'aşa'yra lleta neka 82 seri raverdi. Qandı coy vatışde Rayber'idı belki ca bı ca çewtey zi esta. Kısta 
mına, mesladı ıayn çewtey bıbo ıi l!end müiUm niyo. MüiUme cı oyo ki, balide 82 seran hewna xelqde 17UJ miyandı qa/e ni! merdımiyo beno. Hım wıni beno kı, merdım kı goşdııreya Rayber'i keno, merdım vano qay na me s la he ma vızer bi ya. 

Key lbrayım Paşa'da Mıllan, ~ülmıat dınyadı nazanaya. vaıe "Hükmaı maya, dınyayo 
pôro emırcta ma buıdı. Mara vana key 1brayım Paşa'de Mı Ilan." Na Wbşar'dı ronışte. Xeymiya cı sewuçıfıar sıtunan serobi. Wexto kı meymane cı ala yi arneya key cı, toruıa devan kerda sur, kerda pıta ru, eşıe cefni ver, tekeran ser. Tekerana a cefni 'erdana cı qüt kerda, berde xeym, alayi ver. Dısey esker no koşedı ronışte, dısey esker o koşedı ronışte. Ey o rıediy!, ey o niôdiyL Xane cıyo Weranşar'dı. Cıre vane "Xane lbrayım Paşa'y". Bekçiya cıyo vero, tariıtiyo. Ey akene, n şıne zere. weynene pero banzsey-hezar geme 
esıoran, zine estoran, xeymi, neqrey, wıni pero dardeye. Pero qamey, pero dardeye. Nimey cı berde Istanbul, n im ey cı oy o hcwna ewza, Weranşar' dı. 

76 



rtükmali Diyarbekır'dı ninare fennan werzana. Va "Sıwil oobeııo 6ükmat!" Ninare fer

man wenşt. Neyre llende nde wernıni xezaıeye Anqere'ra nşı dewleıan. Pero dewletan 

ney re mor da, imza kerd, llükmaıir! va. "Ma ye ıo paşıiyo, fennan vez ninaral" 

Welald! Erxeni'ra b ıepış fteta o koşede roy, Çennug, pe ro destande ni na bındbı. N ina 

çeta xo nşı! ewro Çennug, va!! "Wa se merdıın raykewo, bero, dı mengi ma fteı bıgır

weyo wu şıro!" Mükunô cı çıneb, gereka sıat se ınerdıın arebyo wu raykewo. 

Neyre ftende nde werxani xezaıeye ame kı, pero mori, imzaye pa. Wendena ney çıoobi. 

lbrayun Paşa'y berd xocayan u mılayan ftet, va, "Ney bıwane, no çıçiyo mırô yeno?" Ina 

va kı, "Ma ıore çıçi vaze? Ri ma to verdı siyayo. Dıwes dewletan heqde todı mori daye 

pıro. Eskero werzeno to ser." Ey va, ''Ey be eskerde mı dınyadı esker esto? Ez qebul ııe

lena. Ne qısey mıseye küçanô eye mıre VaOO. Ez qebul n&ena!" 

V isı rozi, dı mengi kewt wene, xebere niyame. Şewra rewe bı, lbrayım Paşa wenşL 

Vızeno xeym ver, des!! xo wına nano çıman vera, weyncno verarayda Dıxali. -Dıxoli 

mıxtarlıxeybi-. Weyneno, hire çıhar qeralıiye yene, hema çıme cı ferq nôkene, kame. 

Veyndano keynerda xo Axnura. Vaııo "Axnura, hele b biyare dırbini Çune mı ferq ne
kene, kı ez bewniya ne kami narayda Dıxoli'ra yene. Mı emşo hewnôdo pis diyo. Nebo, 

kı no eskere Rom'i bero. -"Eskere Romi" eskerde Tırkanre vat!-." Dırbini nano xo çı

man vert vano, "Çıme mıne fal\mnC.keM." Axnura dırbini nana xo çıman ver, vana, "Pi

ye mı, ri mı ıore siyayo. Mıxtare dewda Dıxoli ew 'ezayc cı, hirô ıeney zi zepıiyey Ro

mi ye yen!." Vano, "Ede bere xeymda mı keynay mı. Eye mırô xebere ane." Mektub a

ne, vane, "lbrayun Paşa, 1\erbo tore beno. Tıye qebul kene, neken!?" Vano, "Ez bıkera 

ji odo bıbo, nekera ji odo bıbo. Mıre des roji, vist roji müsade bıkere." 

Xctıer nşeno isotçiyane Rıfta're. Weseyna cıre, çeta xo nşt, va, "Şımaye mı paşıiyo?" 

lsotçiye Rıfıa va, "E, ma ye to paştiyo!" Tı nevane kı, bınra ji hükmati weseyııayo cırô, 

cyre ji soz dayo, vaıo, "Ma ye to paştiyo." Weseyna çeta xo Sıruç, eger paket! çay roııa

ye, eye sero çekene zar, xümarçiye. Va, "Şımaye mı paştiyo?" Va, "E, maye ıo paşıiyo 

mirô ma. Axa maye ıo paştiyo, bege ma. Ma qande ewroy es!!." Tı nevane, 1\ükmaıi ni

nare ji xeber weseynaya. Eyre ji vato, "Maye to paşıiyo." E w zara weseyna çeta xo 'eba

kılmande Soyreg.-"'Ebakılm" ma Dımıliyanre va!!.- Va, "'Ebakılmeno, şımaye mı paş

ıiyo?" Va, "E, maye to paştiyo." Tı nevane, fıükmaıi inar! ji xeber weseyııaya, e ji ker

de zey xo. Weseyna 'ebadergande, çepisurande Qeregeçiyanre. Va "Şunaye mı paşıiyo?" 

Ina va, "E, maye to paştiyo, mire ma, axaye ma. Maye sayede ıo yaşamış bere." Tı ne

va ne kı, eskerirô ji vato "May! kışıa to." lbrayım Paşa'y va "Temam, eskere mı tema

mo!" Wescyna Fıükmali, va, "Be, ma lej bıker!!" 

Şewra bı, bı ıirnirra cemsada siya, aya nalena wu rayda Mardin'ra yena. Ew topi gırô· 

daye, qauraııa şıdeynaye, qatıri eye aneone vera eskeri. Veri qaurana topi kınştı. Duzde 
Wiranşar'idı biya fıirrfıirra qauran u eye yene. Ney va, "La gerek eskere mi biyameye!" 

P•ynlya c' rıp6r 80'11• 
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QESEBEND 
Zazaki • Tırkki 

alu; 1lleJ: tükrük 
amor: ıayı 
amune; ameya: geldim; geldin; geldi 
amuaera ho ke; ameya :s:o kı: ken-

dime geldim ki, anladım ki, farkı
na vardım ki 

ap: "unca" ımiarnında olan bu ııözctlk 
Ktırtçe olup Zazacuı "ded"ir. 

araq; areq: ler 

Armınl: Ermeni 
asm; qm; mena: ay 
astık; e.ste; aste: kemik 
qm; me na: ay 
bafıdf ·-= .. . sonunda 
bon; baa: ev 
bota: o yana 
ca bı ca: yer yer 
cevtke; tumk: cep 
cii.n; cıwen: harman 
Çaçan: ("Veynda)'lf" §iirinde:) Türk 
çaro; xamık: çarık 

çarnayox; tadayox: çevrimen; çeviren 
çend: taç; birtaç 
çeau; keyney: kızlar 

çer; eaaıfrd: yipı, kalıraııwı, 
çfde; keyedı: evde 
çfnek; çenek; keynek: kız 
darlyaYe; werısto; blyo vınl: kalk-

mıt: kaybolmU§; kalmaınıt 
darkerdl; qırkerdl; Idam kerdl: idun 

eııiler 

del; delek; delık: di§i kilpek (mecazi 
olarak geçimsiz ve kavgacı (seyrek 
olarak da cilveli) lazlar için de kul 
laıulır) 

derua; deza; dedza: amca ollu 
deatbera ca nlyameyf: elinden gel 

miyordu; beceremiyordu 
deyr; dtr; kllam; bewa; qeyde: tQr. 

kü 
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deyrvaz: tarkDcü; ses unaıçısı 
deza; dereza: amcaolla 
dımera: pefinde; ardında 
di-rf; dı-hlrf; dıdı-blrf: iki 1lç tane 
dızdu; xırı:ızl; xın:ızan: hırsızlar 

dormf çımunf :xo; çortmey çıman-
ııY m: gözlerinin etrafını 

dosayeal: ••lmak 
doseme; dosem: saJ;ıyoruz 
dunuke: mutfak 
emın: Bir kiti ya da fOyin aduun arum

saıııruımaaı dıınııııwıda ll!zkoııııau ad 
yerine kullarulan bir ııözctlk. Sözcll
IDD tek bqına belirli bir ıuılamı yok 

em fo: bu gece ' 
'etarkl: qiret usulD; qiret yasalanna 

göre 
feteUnu; aeyrena: geziniyorum; dota

şıyorum 

fıqare: yokaul ("Kalo, Ma Kolira Arne
y!?" ywsuıdo, zavallı, kendi halin

de. KOrd fıqareyo: Kürt zavallı
dır, kendi halindedir.) 

fına: yine 
gaa: can 
ganaa mlyandı: canlılarm içinde 
gılf tou: daJlıır bqı 
aırtna; aıreyeaa: kaynıyor 
ıllej; gılffk: salya 
gllejgın; gılffkın: salyalı 
gul; qır; qırık: buJaz 
xeneqlyo; fetısyayo: boJulmuf 
nrmete: bayan, kadın (nezaket ifade e-

der) 
nym: çadır 
~ort: genç 
~Oiqf eı tongbı: ıabammWs1lzd1l; bak

sıziıia dayanamazdı; çabucak kızardı 
hena; wına; ewDa: bOyle 
herunda eı: onun yerine; onun yerinde 



herngen; bıngmen: bal 

hewa; lulam; qeyde; deyr; der: tür-

kü 

hewna: daha 
lıevgel: ya§ıt 

hevgelf pebl: birbirlerinin ya§ıtıydılar 

hezarsera n.ewetın: XIX. yüzyıl 

Sıleyeno: eriyor 
lıına gınayme po ke: Şimdi (yeni) far-

kına vardık ki 
hıng: bal arısı 

ıstun: stun, direk 

ina: cınlar; onlara 
ita; etya: bı.:rası; burada 

kala; kalık; bakal: dcdc 

kata; kotl: nereye 
kavır: kuzu 
kerde saye; di: gördüm; gördün; gördü 

kılam: şiir 

kılam; deyr; dh; hewa; qeyde: tür-

kU 
kılamvaz: saylr: şair 

kırujte: taşıyariardı 

küçe: sokak 
qande coy: onun için 
qande ewroy: bugün için 
qarlno; qahrlyeno: kız.ar; kızıyar 

qeçek; domon; 'eyl: çocuk 

qıjık: bir çe~it karga 
leng: topal; topallık 

leqmatık: tekerierne 
lewe mıde; mı fıetek: benim yanımda; 

benim yanıma 
Maliden: bugünkü Maden ilçesi 

mare: nikah 
maye to paştiyo: biz. senin yanında

yız, seninle birlikteyiz., seni destck 

liyoruz (sözlük anlamı: biz senin 

sırtındayız) 

mersa: sivrisinek 
Metrutlyeto Dıyın: II. Meşrutiyet 

meymaney: misafirlik 
mes: sinek. ("Tüye" şiirinde "balansı" 

anianunda kullarulnuş olup kuzey 
a~ızlannın genelinde de bu anlamda 

kullanılır. Güney a~ızlarında "ba 

larısı"nın kaqılı~ı ise "hıng"dır. 

nata: bu yana 
neka; nıka: §imdi 
neqe b: geçit 
neqra: davul 
ne pf ver: (sözlük anlamı:) bunlar birbri 

önüne; ("Kalo, Ma Katira Ameye?" ya
zısında:) lki taraftan da birer kişi öldU

rüldü~üne göre ortada adam öldürme su

çu yok demektir. 
nhgeyrena: dönmcm; o (dişil) dönmez. 

n~e,kay; nesa: (yardımcı fiil, olumsuz.) 

yapamadık; beceremdik 

nlyaj; nlyaz: yenge 

no meyandı: bu arada 

noz: bilmem 
nun; nan: ekmek 
DUfte: yazı 
nuflox: yazar 
ostor: beygir 
oya teplya: ondan sonra 

peye: fedai; mililan 
p~serok: dergi 
pırd: köprü 
pir; plrık; daplr: nene 

plya berdeley kerdbl: karşılıklı kız 

alıp vermişlerdi 

pogınayenl: farkına varmak; anlamak; 

kavramak 
ramotbl: göstennişlerdi; ileri çıkarını§· 

lardı (maya nu ramotbi şari ew xala 

mı debi cı: görücülere arnıemi göster

miş fakat teyzemi vermişlerdi) 

rext: fişeklik 

rıper; pelge: sayfa 
rıtt; ertawıt: gönderdi 
ro: ırmak ("Soyıne lbrayım Paşa'ye Mıl

lan" yazısında "Flfat'' yerine kulla

nılmı~. ki "Ro", Fırat nehrinin Ger 

ger-Siverek-Çermik Uçgeni içindeki 

yöresel adıdır.) 
rotnber: aydın 
sene; seni: nasıl 

serwa; qande: yüzünden 
sevetune: yüzünden 
sewe letera dıme; bal:ıdf olmedi 

sew: gece yarıSlndan sonra 

sami; somın: sornun ekmek 
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sowtl; sert koy: da# başı 
tewra: sabahJeyin 
tıdeynayf: sımsıkı ba#l~lar; sımsıkı 

ba#Jarlardı 
fiDe; iflya; stya! giuim 
tadayox; çarnayoıı:: çevinnen; çeviren 
tax1mdq: sınudq 
tarif: hay.,.ıı s1lrllsD 
tarif mant: hayvan mayvan 
tellı: diken 
ıeng: dar 
ıenge; tengey: darlık; çaresizlik; çık· 

ınazlılı:; kriz 
tersanokta: korkaklık 
teyoa; tenya: yabuz 
t~dlne; pfro: hepsi 
tım: daima 
tırte; tırıt: çaldı; çaldılar 
tlplya; anclna: yine de 
tol; veng: bof 

peytlldJtı rıper 771 i 

tom; tam: tad 
tunık; cevlke: cep 
tOye; tu: dut 
urze; werz: kalk 
ustura ke; werllh kı; wcn§ta kı: kalk 

bm li 
vao pU': dolu dizgin; son sOralle 
vfndame; ven1dame; veyndam.: ça

#ınyoruı; seslaniyoruz 
vfndame: ibadet yoluyla çalnda bulun 

mak; yalvuıp yalwmak 
welatslnayox: yurtsever 
wer:ıan: yorgan 
weseynayıf: haber gllnderıne 
wıja; wuja; ewja: oruı; orada 
wına: bOyle 
zeptlyey Roml: TDrk subayı 
zıwan; zon: dil 
zin: eyer 
zumlna; pfzewblnlra: birbirimizden 

Wıja vaııo, "Hele bewııiye rayda Rıfıa'ra, keso yeno nino?" W~a a Xüınık veyndana, 
vaııa, "Wa bıvesiyo, wa bıvesiyo key isotwerdaııde Rıfiayıjaıı! S zi madı xayın vıziya
ye!" Vano, "Hele bewniye kışta Soyreg'ra, hele bewniye kamo yeno?" vaııe, "Ella bı
vesno key 'ebakılınaııda Dımıli yan! ~ye yene. ~ye yeııe ma see!" Vano, "No çı wına bı? 
Nina pıro imzay day! mı sece." İbrayım Paşa nıseno Qor, - narney estorda cı "Qor" be
na-, çıfıar lieme lazaııd! xoya vıjyeno meydan. No koşe, o koşe daııe pıro .•• Fennaııe ni
na werıaııeıı!. N! weızeııe, remene Suriye. Duzde Wbanşar'idı cıtbi p!ro cıta xo verada
n!, fennane key lbrayım Paşa'y weızanene ewzara. 

~~ ~@[1'@ 
~~ ~@mı 
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trALYA'nı 
sayiri Sicilya 

lgnazio BUTTİA'ra 
zu şiir 

Almmıki'ra çarrıayoıc: 

Hasan DEWRAN 

E ks zu xslq 
zınctlsra gır~daysvo 

mal u mtlk~ ho ttrtaysvo 
tsk u gula ho gorstaysvo 

u xslq hona ssroosto 

E ks syi dsstra kar u gur6 bicsr~ 
pasaports bicsr~ 

Cıra xonçtka ks serre non weno, 
cılo ke ssrrs kunura, t:ıicsrs 

u x6fq hana dewletiyo 

E ks u xslqra 
zon~ bav u kafi bicsr~ 

u xslq oono feqir, beno ko/s 
kuno bml dsstu, 

bmra beno vind, st~no. 
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